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Hazai fogadók, vendéglők és
hávéházak, fürdők, kirándulók-,
jobb cég- és beszerzési források Út m u t a t ó

E rovatban mindazokra!?, kik a »Fogadó« fgész  
évre fizetik elő, Üzleti d in it állandóan ás díj­
talanul közöljük. Nem előfizetőknek ezen közláe 
égisz évre 20.—, félévre 10.— és negyedcvr 

6 koronába kerül.

Fogadók.

BRISTOL SZÁLLODA (Ulits 
József IV.M á.ia Vaiéria-u.

ERZSÉBET SZÁLLODA (túl. 
Muyer J ó z se f , IV., belváros. 
Egyetem-u. 5.

HUNGÁRIA NAGYSZÁLLÓ 
Kishid-utca. ílg. Burger. K.

ORIENT SZÁLLODA (tulajd.) 
Molnár Sándor, Népszínház- 
zal szemben.

PINDINGER LALOSVAlföld" 
vendégfogadója, a  k. pálya- 
udvairal sz. Az üzletbeliek 
szállodája.

PANNÓNIA SZÁLLODA {túl.
1 dtick Frigyes) Kerepesi-ut3.

Vendéglők.
ALBERT VIKTOR 

Rökk Szilárd-nt<
ÁMENT JÁNOS vendéglője. 

V ili.. Hunyadi-utca 24.
BAYER JÁNOS 

VII. kér.. Aréna-
BÁN DL ANTAL vendéglője Vili. 

Szedtbirályi-utca 26.
BABOLCSAY ISTVÁN ven 

déglője. IX., Soroksári-n 
sz. Bakács-tér sarkán.

légió)

n,léglője,

et-kört
BLASCHKA ISTVÁN nagyven- 

déglöje VI , Király-utca 110.
BEDŐ FERENC »Zö!dhordó ven­

déglője*, IV., Kishid-utca 3.
BAItAKOVITS MÁTYÁS ven­

déglője. I ., Vár-keriilet, Or- 
szágbáz-ntca.

DÉKÁNY SÁNDOR vendég­
lője, Csőmori-ut 3  . sz. a k. 
i ályandrarral.

DEUTSCH PÁL ezelőtt 
Schwab A . vendéglője. Pin- 
eéri kar régi találkozója.

EBERHARDT GÁBOR vendég  
lője, VIII., Oólya-utca 38.

FLI DOROVITS ISTVÁN ven­
déglője, V., Nádor-utca 32 
AITÓ KÁROLY vendéglője,\'l I -k .l .. • ... ÍH ....VI., Lehel-utc 21. :

GOMBOS JÁNOS vendéglője. 
Magvar-utea 3. Üzletheliek  
vendéglője.

GÖMBÖS LAJOS vendéglője. 
\  áros ház-utca 10. Somogv- 
Zalai kartársak vendéglője. 

HORVÁTH KÁROLY vendég­
lője. IV.. M átyás-utca 5 .  
Idénypiaccal szemben. 

HENTZEL LAJOS „Polgári 
bor- és sorháza- V ili.. Szent­
királyi-utca 4.

HECKER LAJOS vendéglője.
VII.. K irály-utca 51. 

HERNHUT JÁNOS vendéglője, 
az „Utolsó garashoz-, VÉL. 
Zugló. Bosnyák-u. 

HVFXAGEL HENRIK llor- 
váth-féle) vendéglője, VIII.,
Vas-u a 1-

JANI RA KÁROLY vendéglője 
Podmanicky- és Gyár-'ntca 
sarkán. Fővárosi pucérkar  
találkozója.

KISS HENRIK vendéglője, 
VI. kér., Teréz-körut és 
Szondy-ntca sarkán.

KÓNYA SÁNDOR „Rózsa bo­
kor- v-ndéglöje. Nagymező- 
“ ‘■•a. l ’zletbeliek vendéglője

M  BANEK VINCE .Budai v i­
gadó- éttermei. II., Fö-u.

KOLBAYISTV ÁN vendéglője 
Budán). Erzséhet-hiddnl ré ­

zsűt szemben.
KLOCHANYI O BOR _Uj 

kisjupa-. IV. Ujvilág-u. 14. 
Belvárosi pincért kar ven-

KARDOSS JÓZSEF vendég­
lője, IX.. Gróf Haller-n. 24.

KOLBAY ISTVÁN vendéglője, 
11., Dob öntey-tér (Szemben 
az Erzsébet-hiddal.)

LAKATOS GYULA vendéglője 
l.bikksziiárd-u. 2 V asvaléki 
üzletbeliek találkozója.

LEIKA M GYÖRGY vendég­
lője, I. Alag-utca 1.

LADÁNYI (LITTMAN JÓ­
ZSEF éttermei, V I ,  Lipót- 
körut 27.

LÁNG PÁL vendéglője, VII , 
Verseny-utca 10. A keleti 
p.-udvar közv. közelében.

M. KRAJNA JÁNOS vendég­
lője, V., Zoltán-utca 13.

MIHÁI.YF1 SÁNDORNÉ ven­
déglője, VII... Aréna-ut 8.

MIRTI1 ANDRAS vendéglője, 
Dohány- és Sip-u. sarkán. 
Olcsó, magyaros konyha.

MOHOS FERENC vendéglője, 
VII , Csömöri-nt S7.

MOTZ JÓZSEF vendéglője, 
VII , Hernád-utra 7.

NI KA ANTAL IV. kerület, 
Belvárosi Váci-utca, saját 

ház. Régi pineóri gárda ven­
déglője.

PAÁR JÓZSEF - Éttermei' 
ívolt Petánovits Sörcsarnok) 
IV. k .. Vigadó-tér.

PALA l)Y LÁSZLÓ vendéglője 
VI.,Szondy- ósEütvüs-utcák

I’ETRÁKO VITS JÓZSEF ven­
déglője, Ferenc József rak- 
pai ‘

József-körut 40. 
tUZICSKA JÓZSEF vendég­
lője, Szövetség-u. 24. VII. 
kér. polgárok találkozó 
helye.

REZSŐ MIHÁLY vendéglője. 
VII., Erzsébet-kürnt és 
Dob-atca sarkán.

RELL MIKLÓS vendéglője, 
l  j utca és Hajós-utca sar­
kán. A VI. kér. üzleti kar­
társak látogatják.

ROSENBERG SÁNDOR ven­
déglője, V II., Csengeri-n. 11.

SCHVETZ JÓZSEF vendéglője 
IV., Zöldfa-utca 10.

SPRINGER JÓZSEF vendég­
lője. V ili.. Közvágóhid-

SZESZICH OTTOKÁR ver.dég- 
löje, VI.. Dávid-utca 12. Ter­
m előktől vett borok.

SZÜTS É S BÁLIK A éttermei. 
Deák-tér •>. sz. A M. O. P.- 
Egylct tagjainak találkozó

SPESNY EDE Szervita botház 
vendéglője, IV., Városház u.

TOMIK JÁNOS VII., Dohány- 
utca _ 3?. Üzletiek központi

TOTOLA IMRE vendéglője, 
VII.. Alsóerdösor 10. A zala- 
vidékiek találkozója.

VASCHATTA VIKTOR Tiszti 
kaszinó vendéglője Hungária-

W URGÚTS VILMOS vendég­
lője Kerepesi-ut és Agg- 
teleki-n . sarkán.

Kávéházi k.

ANTONY VILMOS „Magvar 
színház- kávéháza. W essc- 
lónyi-u. és IzabeUa-tér.

ALMÁSSY KÁROLY „Kisfa- 
ludy-kávébázu". Teréz-körut 
és Szondy-utea sarkán.

BALATON KÁVÉHÁZ Tiha­
nyi Józeef t.) Kerepesi-nt és 
Szentkirályi-ntca sarkán.

BODÓ KÁVÉHÁZ, .József- 
körut és Baross-u. sarkán.

BOULEVARD KÁVÉHÁZ ít. 
Goldhammer Á.) Váci-k.24.

BABÁRY KÁVÉHÁZ (Cigány
J.i W esselényi- és Sip-ntea  
sarkár.

CSUPOR JÓZSEF „Soproni1' 
kávéháza, V ili., Gyongy- 
tyuk-utca,4. sz.

CSALA GÁBOR „Orleans"- 
káyéháza. IV., Gerlócy-ntca 
1. Ü zleti kartársak találkozó 
helye.

CITY-KÁ V É H ÁZ Schreiber i Ingó

ELITE KÁVÉHÁZ (Knappé 
János.; Kerepesi-ut és Ka- 
zincy-utca sarkán.

KRZSÉBET-HID KÁVÉHÁZ 
Rapszky Zsigmondi I. kér. 

Döbrentei-tér.
FELLEGI EDE -Elevátor-ká- 

vébáz". Ferenc-körut.
GYÁRFÁS PÁL kávéháza, 

Váci-körnt és Podmanicky- 
.utca sarkén. ,

JOK.VI-K VEHAZ Freudou- 
ield  Mór , IV , Zöldfa-utca 
31. és Só-uteák sarkán. Bel­
városi üzletbeliek tál. helye.

KATONA’g YULAVkLUH" ká­
véháza, V.. Lipót-körut, a

KORNSTEIN IGNÁC kávé­
háza, V I , Vörösmarty-n. 
63. sz. Üzletbeliek találkozó 
helye.

LÁBKSZ FRIGYES kávéháza. 
VIII , Baross- és Szűz-utca

MAGYAR KIRÁLY KÁVÉHÁZ 
Vili., Jó zsef-kÖJut és Csepre- 
ghy-utca ssrkán (Székely L.)

MOLNÁR KÁVÉHÁZ IV. kér . 
Kor,.nulloyceg-utca, (Haris­
bazár.) Ü zletheliek találk.

NEW-YORK KÁVÉHÁZ Er- 
zsébet-körut i Harsányt test-

PANNONIA KÁVÉHÁZ és étte­
rem Pelzmann Ferenc.

RÉCSEI GUSZTÁV kávóliáza. 
VII , Csömöri-nt. K. pálya­
udvarral szemben.

SYBERT JÁNOS kávéháza, 
Hajós; és Károly-utca sar­
kin. l'z leti kartársak talál­
kozó helye.

ULITS LŐRINC -Árpád--kávé­
ház, Erzséber-körut és Do­
hány-utca sarkán.

UNTERREI-

J f yER v i n c k
W? & k-  Liget" - kávé-

háza, VII.kér., 
5 * * *  Areua-ut 33.

WEISZ ÁGOSTON „Kaszinó, 
kávéháza, II. kér. Margit-

„FO G A D Ó "
egyes példányai 

(50 fillérért) kaphatók 
Kerepes i-ut 13. sz. a. 

Dohány-tőzsdében.

A ! ‘.ó já r a .  Torda-Aranyosm ) 
TÓTH KAROLY' szállodája.

A l s ő l e n d v a  NEUBAUER 
ANDRÁS -Korona- szállo­
dája.

FERENTZY JÓZSEF vendég­
lője (volt Poppel vendéglő.)

REVERENTSICS ISTV. ven­
déglője. közel a  vasúthoz

LÉN A RíCS VIKTOR (Tüske­
féle) vendéglője. Magyaros 
konyha.

RÉVÉSZ SAMU Központi ká­
lin.

KÁVÉHÁZ PETŐFIHEZ. (Ifi. 
Szaka ly és Hanniker) Kr- 
zsébet-körut és Dob-u. Üz­
letiek találkozója. Reggelig

A . l e n d v a ,  — Hosszú-falu. 
SABJÁN VENDEL kiránduló 
vendéglője.

A r a d .  BRAUN ÉS SCHU1I 
sörcsarnoka és éttermei, a

KASS BÉLA éttermei és sörö­
zője a Szabadság-téren.

HUNGÁRIA KÁVÉHÁZfSker- 
gnla István tulajd.) a város 
központján.

PÖLTZL MIKSA kávóliáza, 
Szabadság-tér.

KOVÁCS ÉS NOVOTNY Va­
dász-kürt-. étterme és nyári 
kertje. U zletbeliek talál­
kozója.

KORONA KÁVÉH.VZ (tulajd. 
Grünwald Simon. Árpád-tér 

Egész éjjel nyitva.
TUCHLER ANDOR Abbázia- 

kávéháza. Szabadság-téren.
FIUME KÁVÉHÁZ íCs Ba- 

rauyi Mária). Ü zletbeliek  
találkozója

SZÜS2 FRIGYES „Japán" cávé- 
háza. Sz. a Városháza a,

B a j a .  HORVÁTH SÁNDOR 
„Bárány- szállodája. Magya­
ros kouyha.

B a l a s s a g y a r m a t .  .TÓTH 
ISTVa N szállodája. Állam i 
szöpgt.elepi borok.

GYURKI TESTVÉREK étter­
m ei, a  Fö-ntcán. Balassa- 
gyarmatvidéki borok. 
a r c a  'telepi. HOFFMAX 
ES KRAUSZ -Garni, szál­
lodája az állom ás m ellett.

PLANINTZ KÁROLY vendég­
lője a Telepen. Olcsó szo­
bák, magyar konyha.

B a l  a  t o n s z e n  I  g y ö r g y .  
IVÁXICS JÓZSEFNÉ vasúti 
vendéglője.

B e r e g s z á s z ,  özv. POSCH 
Nácdorné l ’ri kaszinót nyil­
vános éttermei. — Magyar 
konyha. Term. veit borok.

BRENXER Márton ver déglője 
Ürletbeliek találkozója.

B e s z t e r c e .  KOVÁTS JÁ­
NOS „Bombardier- vendeg-

MOLDOVÁX DÁNIEL „Euró­
pa- kávéháza.

B e s z t e r c e b á n y a .  SOOR 
M. „Hungária" kávéháza.

B .- C s a b a .  BARTOS. JÁNOS 
Nádor szállodája. Étterére, 
kávéliáz, sörödé.

EXDERSZ KÁROLY vasúti 
vendéglője, a  városi közön­
ség kirándulója.

FIUME SZÁLLODA (túl. Ket- 
ter Károly) a  központon.

KOZMA MARTON F ehér bá­
rány szálló és vendéglője.

VOCET ADOLF „Kioszk„nagy 
vendéglője. Sétatér.

FRKIBERCER MÁRTON „Ko­
rona" kávóháza. Ületbeliek 
találk. helye.

BORS SIMON .Vasúti" szál­
lodája. O. szobák. Csongrád- 
vidéki borok.

B .- G y u la .  OSZUSZKY JÁ­
NOS vendéglője (és nyári 
kirándulója) a  vasútnál.’

DEBRECENI GÁBOR „Magyar 
király- szállodája. E lső r.

B o n y h á d .  ERDŐS ZSIO- 
MOND Oroszlán szállodája. 
Étterem, kávéház,

SP1TZER MÓR száilcdája. Ét­
terem, kávéház.

B o r o s j e n ö .  KOCSI ANTAL 
„Központi" szállodája.

B r a s s ó .  GOTTSMAXNEHi: 
„Vigadó- kávóliáza. Üzlel- 
beliek találkozója

FORKERT RUDOLF Budveiszi 
sörcsaruoka Tehén-piac.

ROTHENBACHER JÓZS „Vi- 
gadó" étterem  és sörcsar-

SZEGÖ ÁRPÁD „Központi- 
szállodája, étterme.

CHUBODA VINCE (valtDrex-

K Ú N ^ ÍE N Y H 'R T ^ M etro p o l-  
szálló, étterem és kávóliáza

KRISTA GERGELY 1. Pilzeui 
sörcsarnoka. Kórház-utca.

LATZINA GYŐZŐ vendéglője.

KRUPKA* JÁNOS vendéglőié. 
U zlctbeliek találkozója.

HINDÁK FERENC „Korona 
szállodája. Olcsó szobák.

DA K Ó^ÁLINT vendéglője a

C e g l é d .  BÁRÁNY LAJOS. 
Úri kaszinó vendéglője.

KÓCÁN SÁNDOR, Kereszt. Ipa 
ros-kör vendéglője.

C s á k t o r n y a .  FRIEDLJÓ 
ZSEF Zrínyi-szállodája.

HORVÁTH GÉZA Aranyi á- 
rány szállodája.

C s o n g r á d .  GODA ISTVÁN 
„Magyar k ir á ly  szállodája.

KASZANITZKYTSTVÁN nagy 
„Polgári" vendéglője.

C s o r n a .  „Angyal" vendéglő 
D reisíiger testvérek) Sujái 

szürctü borok
BEER VINCE ..Korona1 szál 

lodája. Elterem  és söröző.
CISZTERER ISTVÁN vendég­

lője. Á llom ással szemben 
Olcsó m agyar konyha.

DREISZIGKR J ZSEF. ven­
déglője. Termelő borok.

GR C N F E L D A . „Küzponii 
szállodája: olcsó szobák.

D e b r e c e n .  ANGOL KI­
RÁLYNÉ: SZÁLLODA. 'Tu­
lajd. Hauer Bertalan.)

ARANYBIKA SZÁLLODA 
(túl. N ém et András.)

BEKE ALADÁR „Kispipa 
vendéglője, gr. Degenfeld-tér.

DEBRECEN-SZÁLLODA. Fő­
utca itul. Harangi György'.

ERŐS JAKAB . Magyar k i­
rály- kávéháza. Ü zleti kar- 
társak találkozója.

NÉMETH MÁTYÁS vasul i 
szállodája, szem ben az állo­
mással.

OTTHON KA VEHAZ (tnl. Ifi 
senberg S.) A pincén kar in 
lálkozó helye.

OTTÓ 'SÁNDOR vasúti ven­
déglője, a  városi közönség 
kirándulója.

HUNGÁ­
RIA KA- 
VÉHÁZ
íW oich-

Károly). 
A fo­
nti Jn

D e é s  HUNGÁRIA . SZÁL­
LODA (Ment Béla.) Éttérén, 
kávéház, sörödé. 

NAGYFA-VENDÉGLŐ (Szilá­
gyi Gyula.) Erdélyi konyha 
saját szűr. borok. 

tiOLDSTEIN A.-Angol száll ■ 
dája, étterme ós kávéháza. 

VASÚTI VENDÉGLŐ - Kell. 
Sándor'. A  közönség kirán­
dulója.



ú tm u ta t ó
Dóvá FEHÉR-KERESZT 

FOGADÓ i városi szálló En- 
gliscli Béla.

MARTOK BÉLA ..Kasziuó*- 
vundégiője é s  kávéháza,

sIMOK FERENC „Vigadó*- 
vendéglője.

SCIIWAEG N. -,Korona*-ven- 
dégfogadója. Ü zletiek talál­
kozó vendéglője.

Dombóvár BANDI SIMON 
v»ndígloead6.

DEÉS. SZONGOTTJAKAB Eu­
rópa szállodája

Eger. KÓGÁK Sándor Keresz­
tény Iparoskor vendéglője. 
Éttermek, bor- és sörcsarnok.

Érm>hálvfalva. KEREKES 
A*dr*s Nemzeti szállodája. 
Étterem, kávéit áz.

Érsekújvár NEMZETI 
SZÁLLODA (Marossi Ger- 
z .- ' in lh  szoba. Keresk. nt.

SZINGKK’ l.Ev, vasú ti ven­
déglője. A városi közönség  
kiránduló helye.

Essék BOHÜS MÁRTON 
vendéglője, a posta m ellett. 

•’AlsévArosl MATE FERENC 
„Ta'-kovits szállodája". Étte­
rem kávéház.

OBERNIK KÁROLY Magyar 
király száliodáía. Étle-em ká­
véiul*. Olcsó szobák.

CSILLAG ANTAL Vasúti szállo­
dája és nyári kiránduló ven­
déglője.

ALMÁs s y  LAJOS polgári ven­
déglője a főtéren. 

Esrlergom. FÜRDŐ SZÁL­
LODA (Schleíter Lajos).

UK ISLER JÁNOS .  Magyar 
király* szállodája.

POROESZ BÉLA „Koronn*- 
szállodáin. Duna-liiddal

NKüBAITiR MIHÁLY .Köz­
ponti- kávc háza.

Fel&öoör. MAGER KÁROLY. 
.,Aranvsas“  beszálló nagy-

C o m b o s .  NEVORA FE­
RENC vasúti vendéglője. 
P.-udv.

G a n a m b c r z e n c e .  IFJ. 
CHd.IK FEREC vasúti ven-

G y ö n o v ö a -  BRUCKNER .1.
szállodája. Étterem és kávéh. 

Győr METXNER ,Royal"
i iigyszálloddja.

Aui.L MIKSA .K isfaludy*- 
kávéháza, a városházzal

'RÁCS JENŐ vendéglője. 
Barnas-ntcn, szem ben a 
Hungáriii-kávéliázzal.

Ni.METH FERENC ‘•Erzsébet* 
kávéháza. A pincér urak ta-

AI RI A KÁVÉHÁZ. a szigeten 
Remes Mihályi.

IU-CHLER LI KACS Sárkány- 
1 .vük-vendéglője. Baross-n.

KI!ANWACKER ELEK ven- 
•clói.-. Deák Ferenc-utca.

I'KIÍNITZ LAJOS .V elencze-  
'.av«-.bá*a. a  Rábca partján 
i - hídja m ellett.

CKLER MÁTYÁS .Arany.
' -st ak iirt*-ventléglBje. Gv'ö- 

i vendéglősök találk . helye  
; Elás reggelinél.

'ETh LAJOS vendéglője, 
-Kisfaludi“-kávéházzal

jA'KLjrjj ISTVÁNvendég- 
b j -  éŝ  sörcsarnoka.

' LOS(BALANEK) ŐRÖN 
' udoglöje. Ü zletiek ven- 
°  -'lője. Deák-utcza 11.

í  v „ la  f e h é r v á r . LEFKO- 
11 - Erzsébet “ szállodája.

| ' ilISAM G \ ÖRGY városi 
. 'Meglője, Fő-tér. Utazó 
■z.aség vendéglője.

H a t v a n .  SCHWARTZ EMIL, 
„Nemzeti" szállodája.

H . - M . - V á s á r h e l y .  KÖZ­
PONTI SZÁLLODA Kun 
József ii. vezető).

H u s z t .  NOVOTN V Károly 
Kaszinói nyilvános étterme.

f g l ó .
PFEILER  

S. Városi

szállodáj a .

I p o l y s á g .  WAGNER JÁ­
NOS -Vasúti szállodája*, a 
közönség kirándulója.

J á s z b e r é n y .  KOZÓ JÓZSEF 
„Pannónia" szállodája, étte­
rem, káviház.

K a p o s v á r .  TATÁR GUSZ­
TÁV .Korona* szállodája.

FERENC JÓZSEF fogadói túl. 
Grünwald Móri a vasúttól

MESTER ISTVÁN .Zrínyi* 
vendéglője, állomás m ellett.

LÖBL MIHÁLY ÉS FIA ven­
déglője. Fő-utca.

RKIDINGEU GYULA -Gom­
ba* vendéglője. Houvéd-u.

HODOSSI ADOJ-E Kantin- 
vemlégbije. Nagy kaszárnya.

MANG JÓZSEF vendéglője és 
éttermei a központon.

BRAUN JÓZSEF vendéglője 
(Gyurits-félc vendéglő Pe-

MOLNÁR GYULA Hazám-ká- 
véliiza, Zrinvi-utca, a vasúti 
átjáró m ellett.

SCHREIBER LII’ÓT .Fiume* 
kávéliáza. a  központon.

SÁNTHA JÓZSEF -Ipar- ven­
déglője. Magyar konyha és

SCHUBERT KDE .Hársfa*- 
vendéglője, Fő-utca.

K a p u v á r .  VETŐ ISTVÁN 
„Nagy vendéglője". Kitűnt. 
Kusti, Somlai, ó- és asztali 
borai.

PATZEL GYÖRGY, Hungária 
kávéháza. Üzletbeliek talál­
kozó helye.

ZÖLDFA-VENDÉGLŐ (Kud 
licska Kálmán). Szobák, hi

rés házi konyha és halaién  
borok. Nagy nyári kertit.

K a s s a .  SÖRÖS MÁRTON 
vendéglője és Körcsarnoka. 
Magyar konyha.

SZENTGYÖRGYT FERENC/ 
vasúti vendéglője és sétatéri 
-Kioszk“-ja.

BRAUN FERENC Kaszinó ven­
déglője és nyári kertje.

K e c s k e m é t .  MILLECKER 
L (Bcretvás) szállodája. A 
város első fogadója.

BRAUN PÁL vendéglője és 
kávéháza. Kossuth Lajos-u.

KARÁCSONYI LAJOS Vigadó 
vendéglője. A  közönség ki­
rándulója.

TÁNTZER JÓZSEF keresk. 
kör vendéglője a  központon.

KNEFFEL LAJOS polgári sör­
csarnoka és kaszinó ven­
déglője.

HUNGÁRIA KÁVÉHÁZ (W eisz 
Lajost Kossuth Lajos-utca.

K e s z t h e l y .  STRAUSZ M. 
„Hullám" és ..Korona" szál­
lodái.

VAS SÁNDOR (volt Bronner) 
szállodája. Étterem .kávéház.

MEDVED ISTVÁN „Sörgyári 
vendéglő" és nyári kirán-

SZIEBER JÖszEF vendéglője, 
Kossuth Lajos-utca 19. az

WALDMAN DEZSŐ vendég, 
l</je volt Leutner vendéglő,- 
Bakács-utca.

HORVÁTH LAJOS vendéglője.
Lehel-n. 30. Tiszta borok! 

HELBECK JÓZSEF fogadója 
es vendéglője. Bakács-utca. 

K í s c e l l .  iü NGÁRJA SZÁL­
LODA Várlaky Béla . Étte­
rem, kávéház. nyári kert. 

HORVÁTH JÓZSEF vasúti 
vendéglője. A közönség ki- 
rauduluju.

MÉSZÁROS JÁNOS .Korona* 
szállodája. Társaskoesi köz­
lekedés a vonatokhoz. 

Kiskunhalas. SZABÓ ii.
..Központi" szállodája. 

K ö r m e n d  SCHEK IGNÁC 
-Korona- szállodája a főhe­
lyen.

NEUBAUER JÁNOS -Ma­
gyar király- vendéglője. 

HKIGL1GXÁC -Kulcsos- ven­
déglője. Kulcsos-utca. 

DOXNER GÉZA vendéglője 
szem ben a vasúttal* 

K o m á r o m .  KÖZPONTI 
SZÁLLODA Renglovits ,1. 
Étterem, kávéház és söröző. 

ARANYHORDO SZÁLLODA 
Fritz Pál Ferenc József- 

rakparton.
MA1TZ REZSŐ .Vigadó* ét­

termei és sörödéje.
HAZÁM KÁVÉHÁZ t. Jak- 

liny Vilmos’ a ltuuasorou. 
szemben a vasbiddal. 

MOLNÁR ZSIG.MOND .Sport* 
kávéháza. A helylieii kaitár- 
sak  kedvelt találkozó helye. 

WASSEL GUSZTÁV Magyar 
király szállodája étterem cs 
sörcsarnoka.

KREFT FERENCZ Széchenyi 
szállodája. Hajóállomástól J 
percre. Ölesó szobák. 

K ő s z e g .  PERKOVITS JÁ­
NOS vendéglője a ..Mulató*1-

RAXDVÉGH JÓZSEF (Kain- 
perth-félei kávéháza. Bel-

SKRIBÁ SÁNDOR „Arany- 
yzarcas'; vendéglője.

TÖRÖK JÁNOS f'ehér bárány- 
vendéglője.

PLECHL ISTVÁN vendéglője.
Magyar konyha. 

K o l o z s v á r  NEWYORK 
SZÁLLODA túl. Bogyó és

KÖZPONTI SZÁLLODA.
Nagy Gábor túl.

BIAZ1NI SZÁLLODA (Rónai 
János. Társaskocsi minden 
vonathoz.

PANNÓNIA SZÁLLÓ Feszi 
József . Társaskocsi közle­
kedés minden vonathoz. 

BUAPEST KÁVÉHÁZ (ürüli 
A. Ü zleti kartársak talál­
kozója.

EURÓPA KAVEHAZ .Rónai 
testvérek) a város főterén. 

FEKETE LAJOS yendöglöje 
Széchenyi-téren. Ü zleti kar- 
társak találkozója.

GRÁF JÁNOS vasúti ven­
déglője. A közönség kirán­
duló helye.

FRUZSA MIHÁLY „Korona* 
kávéháza. z letbeliektalál- 
ltozó helye,

helyük.
RÁTZ JÁNOS éttermei, Má­

tyás irály-tér.

(főtér.)
K i r á l y h á z a .  GÖDÖR Gyula 

vasúti vendéglője
L ú g o s .  CSONTOS GYULA 

..Concordia" szállodája.
GILCi ANTAL Korona kavéhéza 

Ozleibetiek találkozója.
P0L1TZER SÁMUEL,.Kaszinó" 

vendéglője.
Létra.SCHMLDT JÓZSEF Köz­

ponti sörcsarnoka «s ét­
terme.

L i  p t  ő s z e n  t  m i  k i  ő s .  )TT- 
FRIED DEZSŐ vasúti ven­
déglője.

M a r c a l i .  SDOXICS JÁNOS 
kávéháza. Fő utca.

NOÉ JÁNOS vendégfogadója a 
Bá kához.

M á r m a r n s s z i g e t .  URA­
DALMI s ö r c sa r n o k  és ven­
déglő ÍT. B-.-retti Karoly) 

BENETH KAROLY ..Otthon.
kávéháza és étterme.

BENETH KÁROLY .Otthon* 
kávéháza s kőbányai sörcsarn 

M o s o n .  KKKKR FERENC 
„Városház" vendéglője. 

TÓTH ANTAL vendéglője az 
„Arany báráuy-'-hoz.

M a r o s v á s á r h e l y .  TIÍAN- 
SYLVANIA SZÁLLODA t. 
Lotber Sándor és Fia - 

KORZÓ KÁVÉHÁZ (tnl. Rech- 
nitzer Adolf) a  főtéren. 

KÖZPONTI SZÁLLOD A Pán­
cél György), Fü-utca. 

LÁSZLÓ GYÖRGY éttermei 
és nyári kert vendéglője,

LETZTER SAMU vasúti ven 
déglöje A közönség kirán­
duló helye.

GODT IGNÁC Fehérló ven­
déglő és kávéháza. Üzletiek 
találkozó helye.

M i s k o l c .  . KORONA SZÁL­
LODA" 'Bokros Károly Ét-

k i s p i p á  v e n d é g l ö % u l.

P Á X X O NIA K Á V É H Á 7. túl.
Ausliinder H. ég Gyula.) 

PERL GYULA „Tűzoltó" ká- 
véháza. Ü zletiek találkozója. 

PAPSZT JÓZSEF vendéglője, 
Zsolnai kapu 1 sz. 

SZECHENYI-SZÁLLODA „és 
kávéliáz. (Kellmt  Lajos)Üz­
letbelieknek olcsó szobák. 

IPAR KÁVÉHÁZ Braun Már­
ton). Az üzletiek találkozó
helye. .

KOCH JÁNOS polcár egyleti 
vendéglője. Magyar konyha, 
termelői borok.

RUMPOLD JÓZSEF „Vörös 
rak" vendéglője. T éli, nyári 
kirándulé). .

BALATON, KAVÉHÁZ (Ceizler 
Lajos). Üzletbeiiek találkozói!. 

M ó d o s .  W1NKLEUMIKLÓS 
Zágráb szállodája. Étterem, 
kávéház.

M e z ó b c r é n y .  STEIN JÁ­
NOS „Nagyszállódé' -ja. 

M u n k á o s .  <!ROSZ MÓR 
...Magyar király" szállodája. 

PERUZZI FERENC ..Uradalmi 
sörcsarnok" vendé-g'öje. 

M u r a s z e r d a h e l y .  SZÍ­
VÓS LAJOS nagyvemléglöje. 

N a g y k i k i n d a .  NEMZETI 
SZÁLLODA G roszSam ués

OZAXICS JÁNOS városi szál­
lodája. Étterem, kávéház. 
sörcsarnok.

N a g y b á n y a .  RUMPOLI.) 
GYULA ,.Xagyszállodá‘*-ja.

N a g y b o c s k c r e k . \ \ ' i \ K '" >  
JÓZSEF Rózsa szállodája Ét­
terem, kávé-ház sörödé.

MAYER JÁNOS Pestvéros szál’ 
loda — étterem, kávéház és 
pilzeni sörcsarnoka.

IrEBER FERENC „Club" nagy 
káv, háza.

SZÉKELY LÁSZLÓ Kereslrid.

1I0CH0L1ZEK JÁNOS Polgári 
vendéglője. Perm. ve ttstisz, 
tán kezelt borck

N a g y k a n i z s a .  SZARVAS 
SZÁLLODA Étterem, káviház 
(Szilágyi Adcli.)

GALOVITS ANDRÁS Polgár- 
egyleti étterme: és nagy 
nyári kerti vendéglője

MEKKLY JÁNOS vendéglője.
Kinizsi-nt
■orok.

aj át termés

CÁR JÁNOS ,Vaskapu"-szál- 
lodája, éttermo és sörcsar­
noka.

KHAUSZ IGNÁC ..Erzsébet.
kávéháza", Ü zletbeliek ta- 

,. lálkozé) lielve.
OZV KRAUSZ L-XK „Zöld- 

f a ‘-vendéglöje
PETR1TS FERENC vendég­

lője, Királv-utca 
N a g y - K á r o l y .  KÖZPONTI 

SZÁLLODA t. Márkus Jó-

KUDLÁ LÁSZLÓ „U n ka­
szinó" vendéglője. .rmel- 
léki és saját term. borok 

SCHWARJZ A ,.ltalaton“ ká- 
véliáza. Üzletiek találkozója. 

N a g y m a r o s .  STAUDHAM- 
MER ÁDÁM szállodája. 

H a g v v á r a d .  BENRÁI) AL­
BERT vendéglője, Fücbsl- 
palota, Bihar-kávé.ház m el­
lett.

CÉG LÉD Y SÁNDOR vendég­
lője, Tclaky-u. Városházzal

FÁY JÓZSEF ..Csarnok" ké- 
véháza. A pincér urak talál-

FÜLÖP ISTVÁN „Enrópa"-
szállodája, a vasútiéi húrom 
oerrre. Magyar konyha

MÁKKSCH KAROLY ..Zöldfa * 
szállodája. Keresk utazók 
fogadója.

KARNEli GYULA .Rimanóoy" 
görcs araoka és éttermei.

SZAUER és DOLGOS, Bazár 
étterme és sörcsarnoka, a 
Fő-utcád.

NEMZETI SZÁLLODA túl 
Richtor Antal) Fitterem, ká­
véház. sörcsarnok.

STEI’.N SÁNDOR ..Széchenyi- 
kávé-háza. Üzletbeiiek talál- 
kozója.

„KEK MACSKA" ftnl L.-it- 
ner Feren). Magyar konyha, 
termelői borok.

K1SPI PA- Y EN DÉGM") ! F ülöp 
Katalin). Sajat term. borok.

KRISZTA SÁNDOR vasúti ven­
déglője. A közönség kirán­
duló, helye.

SZABÓ GYULA vendéglője, 
Nagykörös-utca. Magyar 
konyha, termelői borok.

KURTÁK DEZSŐ „Lloyd" kávé­
háza. Nagy piactér, Keresk 
utazó urak találko z

PANNÓNIA SZÁLLODA és KA 
VEHÁZ (Schiller 

N y í l r a .  PITZER és MAUSER 
„Hungária" szálloda. Filte­
rem, kávéház. sörödé. 

KXOTEK LŐRINC „Sátortá­
bor” vendéglője.

N y í r e g y h á z a .  KORONA- 
SZÁLLODA Salamon János 
és T-sa.

LENGYEL MIKLÓS „Otthon" 
kávéháza és vendéglője. To-

GLTTMAN SAMU Polgári ven­
déglője, állomással szemben.
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ZEIXYt-VFNI.KtiLO ■ " kivé- 
ház ; Herskovits Márton. 
Olcsó szobák.

Magy-Szalonta. PRINTZ 
1.1 PÓT ..Nemzeti-' szállodája. 
Étterem  és Aávéház

KLLMAN JÓZSEF „Központi" 
kávéházit. .

BERECKY SÁNDOR i< udég- 
I3je. Olcsó, tiszta  szobák.

N a g y s z o m b a t .  I AXA FE­
RENC vendéglője, Fö-ntc*.

N . i m e t u j v á r .  KNEr'FEL 
J ZSEK K.ronH --áll" Iája

O r o s h á z a .  I \NKÓ JÁNOS 
..ló-pásztor" szállodája a

CSEH HUGÓ vendéglője és  
kerthelyisége a „M v'-hoz.

Ó - B e c s e  LUoZTIG PÁR 
városi „Nngv szállodája". É’-  
terem kávétiáz,

P a n c s o v a .  LUDIG JÁNOS 
„Korzó" kávéhiza üzletbíliek 
találkozója.

TOKIN SZÁVA „Pelikán" szál- 
lója. Olcsó sz< ba--. Hajó ét  
vasútállomás mellett.

P á p a .  ZSILINSZKY LAJOS 
Oritr-száUcdája. Étterem, ki-

BRUNNER JÁNOS -Központi" 
sórcsarnoka és etterme.

GRÁF ÖDÖN kávéliáza. Ke- 
resk utazok s  űzi. kartársak 
találkozó helye.

BAUKR KÁROLY, étterem és 
kávéháza a főtéren.

B R t'N N E R  JÁNOS, „Csóka" 
vend.gfogadója. Nyári kirán-

KERN JÓZSEF sörödéje. 01-

TIVA l'd ' m i  HÁLYyvasnti ven­
déglője, a közönség kirán­
dulóm.

P é c s .  Arnnvliajé Szálloda. 
Itul. Szigetv Ede Király-a.

BOYAL kávéház. Kádár Ist-

BALAT-'N kávéház Lukács S. 
Üzletireliek találkozója.

KADOCSAY Imre „K-.rona"- 
szállodaja. Saját, termésű bo-

CSERTA Vince „Magvar ki- 
rálv--szállodája

FENRICH Lajos .István ki- 
rá>v- beszálló vendéglője, 
ludöház-u. 21. (Saját ház.!

i .' NO ÁRI A kávéház és söröző 
(Schwartz P. Ferenc , Irgal- 
mas-u sarok.

JENŐVAY József „Z-ldhonló" 
vendéglője. Sörhaz-ntca.

FÖLDVÁRI Ferenc vendéglője. 
Sörház-utca. Magyar konyha.

SCHXKLL Józsel vendéglője. 
Buza-tér és Pálya-u'cn 1.

LAl'IKA István vendéglője, v. 
„Schubert- vendéglő, Budai 
véíártér.

CDVABDY Nándor „Turin- 
város- fododója. Siklósi or­
szágút. Olcsó étkezés.

„VADEMBER SZÁLLODA" (tn- 
lajd. Mayer Lajos.'.

írj. Z1DARITS Józset vendég­
lői", Makár ti. 7. sz. Saját

ROUGEMONT Tivadar „Vi- 

noka. Ü zletiek találkozója.
HORVÁTH MIHÁLY „Abbázia" 

vendéglője (Uj sörgyár . Ki­
ránduló hely.

WEíNDORFER JÁNOS Nemzeti 
szálló és kátéháza.

P e r l a k  Zalam. PANÁTZ 
TESTVÉREK „Muraköz" 
fzállo.'.á a.

P i n k a f ő .  l.EHNEi! FERENP 
„Nagy" szállodája.

P is  k i .  "/.V. SERESS IMRE-

P o z s o n y .  Fridrich Károly
Pozsony-tij városi vasúti ven
déglóje.

RESNÁK János „Imperiál • 
káváháza.

LÁNG János kávéháza, Vásár­
tér. a  „Pozsonyi P.-Aszt.- 
T árs.' t. helyisége. 

PELLER Gyula vendéglője a 
„Szomjas esküdthöz", Kis­
fal udi-utca.

MÉSZÁROS Ferenc kávéháza, 
Kórház-utca öl.

SZIRMÁT Károly vendéglője, 
„Vörös ökör ' szálló. 

WELL1SCH Antal vasúti ven­
déglője. főpályaudvar. 

R ó z s a h e g y .  Pátek Gusztáv 
vendéglöje. Magyar konyha.

KA PELLER Mihály „ü ti ka­
szinó' vendéglője.

S á r v á r .  R1TTER L. „Korona* 
szállodája.

S á t o r a l j a ú j h e l y .  Bock Im­
re „Korona" vendéglője es 
nyári kertje. Fő-utca. 

.MAGYAR KIRÁLY" szálloda, 
(Csernicky I.)

VE1SZ MiKSA„Klub“-kávéháza 
a Fö-utczán._

KÖZPONTI KAVÉHÁZ. (Breiner 
Hermán.

FRISCH V. -.Magyar k ir á ly  
kávé háza. Üzleti' kartársak 
találkozó helye.

KOVÁCS Károly vasúti ven­
déglőié. A közönség kirán-

SZILÁGYI Lsjosné ,.Vadá-z-

S á r o s p a t a k .  KLEIN ÁBRA- 
HAM „Központi" szállodája. 

S e p o s v á r .  SCHUSTER MÁR­
TON „Fehérbárány" szállo­
dája.

RATZKY VILMOS »Sző ö« szál.
1 ódája Étterem, káréhtz. 

S e l m e c b á n y a .  ÁCS FE-
RENt'Z „Hungária" szállo­
dája.

S e p s l s z e n l o y ö r g y .  Po-
GÁTS VILMOS vasúti és 
nyári kiránduló vendéglője. 

KONYA ANTAL „Korona- 
szállodája. Olcsó szobák. 
Magyar konyha.

TANKÓ DÉNFS vendéglője.
Lipót-c. term. vett borok. 

S o p r o n .  GROSZNER PÁL 
„Étterme és Körcsarnoka" a 
Pannónia szállodában.

S z e g e d .  CSIKÓS PERENC 
nagy vendéglője és kiránduló­
ja. Kossuth Lajos-sugá-ut.

HORVÁTH TESTVÉREK

„Hét
választó fejedelem" kávéháza. 
Üzletbe'iek találkozója. 

KATONA ISTVÁN „Újvilág- 
vendéglője. Kossuth Lajos- 
sugárut. Pinczér urak talál- 
k-ztja. . .

K0SSUT1I-KAVÉHAZ (Neuman 
Ferenc) a színház mellett. 
Ötletesek találkozó helye. 

P1LSENI ŐSFORRÁS (Mayer F 
és Tsa) Kelrmen-u ca.

BOHN J. sörcsarnok Vár- és 
Deák Ferenct-utca sarkán. 
Magyar konyha, pont s ki­
szolgálás

ARANYOD VILMOS Neivyork 
kávéliáza és mulatojn. Üzlet­
beliek látogatják.

IGNÁC ..Magyni 
szállodája.

„FEKESE SAS" szálloda (túl. 
Endersz Jánosi.

S z e n t e s .  ilXLÁSZ JÁNOS 
„Petőfi" szállodája.

S z a t m á r .  . EURÓPA " kávé­
ház és étterem, (tulajdonos 
•Sohwarz Miksa). Fő-utca.

HONVÉD SÖRCSARNOK és 
kávéház, |W oitz A dóit túl. 
A holyi pincéri kar talál­
kozó bolyé.

PONGRÁC LAJOS katb. kör 
vendéglő,e. Saját termésű 
érmelléki borok.

S z o m b a t h e l y .  HAINTZ- 
MANN JÁNOS .Szubaria" 
szallodája é j  vasúti ven- 
déflö.e.

„ HUNGÁRIA' nagyszállód*. 
(Post-h Károly és Gyula )

KŐHTER GYÖRGY vendég­
lője, a barátok templomával 
szemben. .

PORTSY TÓBIÁS -Nagy sör­
hát" vendéglője (Püspöki- 
féle sörház) .

VED. E R  P Á L  vendéglő;.',
D E Á K  PARK étterein és 

Sörcsarnok (túl. Poseh test­
vérek!

\VITTMER JÁNOS vendég­
lőié. Falndv Ferenc-utcr,

STRÓBL JÁNOS vendéglője. 
S zéli Kálmáa-utea. Saját 
szüretelésü borok.

NE v
RAD1S1TS Ml KLÓ- vendég­

lője és étterme. 
1IEIDECKFR Oszkár .Vasúti-

KRANT2 ÉS MÁRKUS vendég­
lője, Szinház-u'ca lő . Étterem 
és polgári szoba.

SCHLEDDRER J. „GyOr-Eben- 
furt Sopron" vasúti vendég­
lője. A kö-önség kirándulója.

FRÖHLICH-KÁVÉHÁZ, Szent- 
györgyi-utca. Üzletvezető 
Fröhlich O-zkir.

KALMER MÁTYÁS Polgári ká­
véháza, Szinház-tér.

S ü m e g .  MESTERHÁZY SÁN­
DOR „Korona' szállodája. 
Saját termésű borok.

elő), „Bárány" vendéglője. 
KOVÁCS IVÁN vendéglője, 

Fő-utca.
S z a b a d k a  ÜRMÖSSY BÉLA 

Nemzeti Kaszinó éltei me cs 
söicsarnoka. Székely konyha.

TÓTH JÓZSEF Polgári szállo­
dája, szemben az állomással.

VOJNICH M1HÁLYNÉ „Maayar 
Asztaltars.-egylet'' vendéglői".

S z e k s z á r d .  IIASPELL JÓ­
ZSEF „Szekszárd" szállodája.

S z c n t g o t t h á r d  K A Y K R 
JENŐ Zold a vendéglője.

Mez
S z é k e l y u d r a r h e l y .

S Z A LM A S S Y MIHÁLY 
„Hungária" szállodája.

S z e r e n c s .  PFLSTElí Gyula 
.Magyar Kir»ly" szállodája.

T a p o l c a .  KASZAB ÁRPÁD 
„Balaton szállodája. Étterem,

DIENES KÁLMÁN „Zöldfa" 
vendéglője. Olcsó szob k. 
Terin, vett ti-zta borok.

T e m e s v á r .  MÜLLER „Hun­
gária ' szállodája és nagy- 
.kioszk"-)* a be'városban.

POZsE EMIL _Oroszlán_-szál- 
lodája. Józset város.

HA UNO LD JÁNOS „Korona"- 
szállodája. u  józselvárosi in- 
dóházzal szemben.

GOMBÁS GYULA Pacsirta­
mező vendéglői",. G .várváros, 
A közönség téli-nyári kirán­
dulója.

PUMMF.R .Pilseni" sörcsarnok 
Belváros. (Friscli Ede Qzletv.i

DOZSE DÖME vasúti vendég­
lője. A közönség kiránduló

T l s z a u J I a k ,  K 0 C H L 1 T Z  
JÓZSEF-Korone"-FzáUodája.
Trencsén. C S E R M Á K  

ÁGOSTON „Erzsébet" szál­
lodája. Fitterem, sörödé ká­
véház.

ZUGMANN SIMON „Rákócy"- 
kávébázu.

T o r d a  B 0  T II A ANDRAS 
.Korona" szállodája. Étte­
rem és kávéház.

JÁNOS .Vadászkiirt"- 
szállodája. Olcsó szobák.

L1POVICS FERENC -Japán" 
kávéháza. Üzletbelik talál­
kozója.

PLACSINTÁR REZSŐ. .Vi­
gadó" vendéglője.

SOMOGYI ANTAL -Kondor- 
féle- - volt Mári néni) ven­
déglője.

EURÓPA SZÁLLODA és KÁVÉ­
HÁZ ( lu l . H mmer János)

T é c s r .  FEJES FERENC Koro­
na szállodája Magyar konyha.

U n g v á r  .Koron »-szálloda- 
iLeblowits L ) Étterem, sö- 
röde. kávéház.

NAGY LAJOS »Kioszk“ ven­
déglője, Széclienyi-liget. A 
közönség kirándulója.

FCCHS MANÓ .K,.szinó“ ven­
déglője.

SZABÓ PÁL „Központ." ven­
déglője. A pincéri-kar talál­
kozó bel ve.

GLÜCK JÓZSEF "Abbázia* k.i- 
véháza.

Ú j p e s t .  U H I. KÁROLY v- 
déglóje Stefánia utca 7.

Újvidék. M A Y E I? IMRE 
G rund-szállodája. Étterem, 
kávéhál és sörcsarnok.

KI:

HEIGLI ISTVÁN kávéháza. Oz- 
letbeiiek találkozó helye. 

FRISCHVIANN ERNŐ „Siéli 
Kálmán" kávéliáza és nyári 
ken helyisége.

ROSKNBACH MIKSA ..Elité" 
kávébáta a főtéren.

STVYOL ISTVÁN . .Oroszlán" 
szálloda és káveháza, a vasút 
állomáshoz egy perc.

SIMOXlCS ISTVÁN, Szöllösi 
nagy vendéglője, a közönség 
kedvenc kirán.uló helye.

Özv. BESZAY LAIOSNÉ ven­
dég öje, • Kossuth Lajos-utca) 
Üzletbeliek tdálkozó helye.

S z o l n o k .  VESZTER „Kos­
suth" szállodája nzálb.más-

FR1EDRICH GÉZA „Korona - 
kávéházn a Fő-utcán.

„MAGYAR KIRÁLY- i zál- 
lo la. (Kubik József, a  Fő-

S T Ö G E R 1 I A Y E R  ANTAI, 
..Arany lakat" vendéglője.

FI RST J. Erzsébet királyné 
Szállodája Étterem , kávéház.

O B E  R N I K JÓZSEF Pilseni 
söresurnok vendéglője. Ke-

FÉKÜKÉRT JÁNNs vendég­
lője. Alkotmány-utca.

WEISZ S NDÓR kávéháza. 
Futtaki-utca. Üzletbeliek  
találkozója.

V á c .  < uria szálloda. F.liman 
Páli..

HORVÁTH IMRE vendéglője, 
az állomással szemben.

KÖZPONTI KÁVÉHÁZ a köz­
pontion, W iesenberg VIl-

V e s z p r é m  KUBAY HUBERT

V a s v á r .  BALOGH JÓZSEF 
Zöldfa szálloda.

V e r s e c .  BAROSS SZÁL­
LODA (Kohlt Hugó). Étté

ZWIÉDEK. ALAJOS .Kaszinó* 
vendéglője. Étterem , kávéh.

SZEIDMAN MIHÁLY „Sis"  
fogadója. O lcsószobák. Egész 
éjjel nyitva. . .

SZARVAS KAVEHAZ (Blau 
Zsigmond). Ü zletbeliek ta- 
lálkozój a.

Z a l a e g e r s z e g .  DOMON- 
g KOS IGNÁC ..Korona-' szál­

lodája. EUB fogadó, étterem. 
Z a l a s z e n t l v á n .  EKAMP 

JÓZSEF (és fiai) Déli vasú' 
vendéglője az álló rásnál. 

Z ó l y o m  KUSZY BÉLA ven­
déglője és kávéháza.

Z e n t a .  D A L A  KÁROLY 
-Eugei- Étterem , kávéháza. 

MOS JÁNOS vasúti vengéglóje 
IJNDTNER JÓZSEF ,Ti sza­

kái éháza.
VÖRÖS ELÓRIÁN „Magyar 

korona" vendéglője. Étte­
rem, kávéház.. 

MAJOROSSY PETEK .Gazda­
kör' vendéglője.

Z s o m b o l y a .  SCHWARTZ 
.T NOS „Korona" fogadója. 
Á llom ál közelében. Olcsó 
szobák.

Vendéglő ős kávéházi
berendezéseket VESZ ÉS ELAD

B r e i t n e r  László
Raktár: Szentkirályi-utca I. szám 

Kerepesi-ut sarkán.

Gerber 5-
f é o y i r d a i  n jű f e r n je  

Buzapest, VII.. Király-utca II,
fl »Fogadó<c közönségének 

kedvezményes árak.

U l r i í a l ú i K s
hentes és csemegekereshedes?
Eethlen-utca 6. 8Z. a Keleti

pályaudvarral szemben.
Az utazó- és szakközön:'.; 

figyelmébe.

Beinís és Sulii S f'ím  
Budapest. IV,. Váci-utca l í ,  s í .
Vendég'ös, Kávés és Pincér 
fehérnemű és divatáru szállít-■
Készítenek uj divatu fértl-t' - 
lern em üeket s azok fiszllbi- 
sáf, fényezését kézimui: :

rend zeiben elvállalják.

Törley Józs. és Tsa
pszsgőjiyára

T á l i s m a n  s e c .

Budapest (Promontor



ú tm u ta t ó
B r a s s ó .  GOTTSMAXN ED E 

.Vigadó" hávéliáza. Üzlet- 
beliek találkozója.

FO R KE RT RÚDOLF Badveiszi 
sörcsnrnoka. Tehén-piac.

ROTHEXBÁCHER JÓZS _Vi- 
gadó- étterem  és söresar-

SZEGÖ ÁRPÁD „Központi- 
szállodája, étterme.

i ilL'BODA VINCE (volt Drex- 
ler) kávébáza. Főtér.

KUN MENYH RT „Metropol 
szálló, étterem és kávéliáza.

KRISTA GERGELY I. Püzeui 
sörcsarnoka. Kórház-utca.

LATZIXA GYŐZŐ vendéglője.

KRUPKA* JÁNOS vendéglője. 
Üzletbeliek találkozója.

HINDÁK FEREX’C „Korona- 
szállodája. Olcsó szobák.

DAKÓ BÁLINT vendéglője a 
„Cenk--hez.

C s á k t o r n y a .  FR1EDL JÓ­
ZSEF Zrínyi-szállodája.

HORVÁTH GÉZA Aranybá­
rány szállodája.

C s o n g r á d .  GODA ISTVÁN
..Magyar király- szállodája.
KASZAXITZKYISTVÁN nagy  

..Polgári-* vendéglője.
C s o r n a .  „Angyal" vendéglő  

Dreiszij’er testvérek) Saját

BEER VIN.CE „Korona" szál­
lodája. Étterem  és söröző.

CISZTERER ISTVÁN vendég­
lője. Á llom ással szemben. 
Olcsó magyar konyha.

DREISZIGER .1 ZSEF. ven­
déglője. Termelő borok.

NEMES IG ­
NÁC Er-

sörödéje.
Kereskedő

letiek találkozója. 
D e b r e c e n .  ANGOL KI­

RÁLYNÉ SZÁLLODA. Tu- 
lajd. Hauer Bertalan. 

ARANYBIKA SZÁLLODA 
(túl. Ném et András.)

BEK E ALADÁ R „Kispipa- 
vendéglője, gr.Degenleld-tér. 

DEBRECEN-SZÁLLODA. Fő­
nt ea túl. Harangi G yörgy. 

E R os JAKAB , Magyar ki­
rály" kávébáza. Ü zleti kar- 
társak találkozója .

NÉMETH MÁTYÁS vasnti 
szállodája, szem ben az állo­
mással. . , ,

OTTHON KAVEHAZ (túl. Ro- 
senberg S.i A p incén kar ta­
lálkozó,helye.

OTTÓ SÁNDOR vasúti ven­
déglője, a  városi közönség  
kirándulója.

D e ó s  HUNGÁRIA ,SZÁT. 
l.OIi.V (Ment Béla.) Étteret
kavéház, sörödé. 

NAGYFA-VENDÉGLŐ (Szilé
--" Gyula.. Erdélyi konyha 
t-Hjat szűr. borok. 

•■OLDSTEIN A.-Angol száll.: 
"*J*. ctterme és kávéháza. 
A.'i TI VENDÉGLŐ Kelle 
Sándor). A közönség kirán 
aulája.

D é v a  FEHÉR-KERESZT 
r OGADO városi szálló En 
gliscli Béla.

MÁRTON BÉL A „Kaszinó- 
vendéglője é s  kávéháza. 

s ‘MOX FERENC „Vigadó-- 
vendéglője.

’ HW.ARc N. -  Korona--ven 
i'-gibgadoja. Ü zletiek talál 

kozó vendéglője.

D o m b ó v á r .  "BANDI SIMON 
v*ndéglogadó.

DEÉS. SZONGOTT JAKAB Eu­
rópa szállodája

E g e r .  KOCÁN Sándor Keresz- 
Iraroskör vendéglője.

.  Éttermek, bor- és sörcsarnok.
Ermihály falva. KEREKES 

Andris Nemzeti szállodája.
„Étterem, kávéliáz.

É r s e k ú j v á r .  NEMZETI 
SZÁLLODA Marossi Ger- 
zsuu). Is szoba. K eresk. ut. 
szállója.

SZINGKK ! I.E .. vasúti ven­
déglője. A városi közönség 
kiránduló helye.

E s t é k .  BOHI'S MARTON 
vendéglője, a posta m ellett.

(Alsóváros) MATE FERENC 
„Tackovits szállodája". Étte­
rem kivi ház..

OBERNIK KÁROLY Magyar 
király szállodája. Étterem ká­
véház. Olcsó szobák.

CSILLAG ANTAL Vasúti szállo­
dája és nyári kiránduló ven­
déglője.

ALMÁSSY LAJOS polgári van- 
dcglője a főtéren.

E s z t e r g o m  FÜRDŐ SZÁL­
LODA (Sehleiler Lajos,.

MKISLKR JÁNOS „Magyar 
király- szállodája.

PORGESZ BÉLA „Korona-- 
szállodája. Duna-hiddal 

szemben.
NEUBAUER MIHÁLY „Köz­

ponti" kávébáza.
G o m b o s .  NEVORA F E ­

RENC vasúti vendéglője. 
P.-udv.

Caramberzonco- IFJ.
Cl ILLIK FERKC vasúti ven-

G y ö r  ME1XNER „Royal- 
nagyszállodáj a .

ACÉL MIKSA „Kisfaludy - 
kávéházu, a  városházzal

TAKACS JENŐ vendéglője. 
Baross-utca, szem ben tt 
Hungária-kávcházzal.

NEMETH FERENC -Erzsébet- 
kávéliáza. A pincér urak ta­
lálkozója. . .

ADRIA-KAVKHAZ. a  szigeten 
(Rcmes Mihály).

BT CHLER LUKÁCS Sárkány- 
lyuk-vendéglőié. Baross-u.

KRANWACKER ELEK ven­
déglője, Deák Ferenc-utca.

PERNITZ LAJOS „Velenrze- 
kávébáza. a  Rábca partján 
és hídja m ellett.

PRÜCKLER MÁTYÁS„ Arany, 
postákürf-vendéglöje. Győ­
ri vendéglősök találk. helye 
villásreggelinél.

NÉMETH LAJOS vendéglője, 
a ,.Kisfalndi“-kávéházzal

\Y IN RLE I! ISTVÁN vendég­
lője. bor- és sörcsarnoka. 
Kisfaludi-u . B.

HOLLÓS BALANEK ŐRÖN 
vendéglője. Üzletiek ven­
déglője. Deák-uteza 11.

FRIDSAM GYÖRGY városi
vendéglője, Fő-tér. Utazó 
közönség vendéglője.

H . - M . - V á s á r h e l y .  KÖZ­
PONTI SZÁLLODA Kuu 
József ü. vezető).

H u s z t .
Kaszinói 

l g  ló .
PFEILER

S. Városi

szállodája.

NOVOTNY Károly 
nyilvános étterme.

l y s á g .  IIAGNER JA-
)S .V asnti szállodája-, a 
izönség kirándulója. 
l o s v á r .  TATÁR GUSZ- 
ÍV .Korona- szállodája. 
LEM’ JÓZSEF fogadó (túl. 
Unwald Mór) a vasúttól 
percre.

MESTER ISTVÁN .Zrínyi- 
vendéglője, állom ás m ellett.

LOBI. MIHÁLY És FIA ven-

i R GYULA .G om ­
ba vendéglő,..- Jlo .x éd -u

IIÓDOSSI \ I x ii .k Hantin- 
vendég .'de Nagy kaszám } >

MAXG JÓZSEF xeitd.-glójcé- 
éttermei íözpontoi

BUAl N JÓZSEF ven lég ii • 
Gjurits-féle vendéglő- Pe-

MOLN VR GYULA llazám-ká- 
véliaza, Zríri} i-ut. a ,a  vasnti

SOHRKIBER LIPÓT „Fiumo- 
kávébáza. a központon.

SÁNTHA JÓZSEF .Ip ar-ven ­
déglője. Magyar konyha és

SCHUBERT "KDE .Hársfa"- 
vendéglöje. Fő-utca.

K a p u v á r .  VETŐ ISTVÁN 
„Nagy vendéglője-'. Kitűnt. 
Kusti, Somlai, ó- és asztali

ZÖLDFA-VENDÉGLŐ 'Kud 
licskit Kálmán). Szobák, lii

rés házi konyha és balatou  
borok. Nagy nyári kerth.

K a s s a  SÖRÖS MÁRTON 

Magyar konyha.
SZEXTGYÖRGYI FERENCZ 

vasúti vendéglője és sétatéri 
„Kioszk“-ja.

BRAUN FERENC Kaszinó ven­
déglője és nyári kertje.

K e c s k e m é t .  MILLECKElt
1. (Beretvás) szállodája. A 
város első fogadója.

BRAUN PÁL vendéglője és 
kávébáza. Kossuth Lajos-u.

KARÁCSONYI LAJOS Vigadó 
vendéglője. A közönség ki­
rándulója.

TÁNTZKR JÓZSEF keresk. 
kör vendéglője a  központon.

KXEFFEL LAJOS polgárisör- 
csarr.oka és kaszinó ven-

HUNGÁRIA KÁVÉHÁZ (Weisz 
Lajosi Kossuth Lajos-utca.

K e s z t h e l y .  sTRAUSZ M. 
„Hullám - és „Korona ‘ szál­
lodái .

VAS SÁNDOR (volt Bronner) 
szál lodája. Étterem .kávéház.

MEDVE!) ISTVÁN ..Sörgyári 
vendéglő" és nyári kirán­
dulója.

SZIKBERJOSZEF vendéglője, 
Kossuth Lajos-utca 1!'.. az 
ud\ árban

WALDMAN DEZSŐ vendég, 
lője volt Leutner vendéglö}- 
Bakács-utca.

HORVÁTH LAJOS vendéglője. 
Lehel-u, 50 Tiszta borok.

HEI.BECK JÓZSEF fogadója 
és vendéglője. Bakács-utca.

K l s c e l l .  HUNGÁRIA SZÁL­
LODA (Várlaky Béla . Étte­
rem, kávéház. nyári kert.

HORVÁTH JÓZSEF vasúti 
vendéglője. A közönség ki­
rándulója.

MÉSZÁROS JÁNOS .Korona11 
szállodája. Társaskocsi köz­
lekedés a vonatokhoz.

K i s k u n h a l a s .  SZABÓ G. 
..Központi" szállodája.

K ö r m e n d  sCHEK IGNÁC 
..Korona- szállodája a főhe­
ly.-n.

NEUBAUER JÁNOS -Ma­
gyar király- vendéglője.

HEIGL IGNÁC .Kulcsos- ven­
déglője. Kulcsos-utca.

DONNER GÉZA vendéglője 
szemben a vasúttal"

K o m á r o m .  KÖZPONTI 
SZÁLLODA RenglovitK I. 
Étterem , kátéház és söröző.

A1! A X YIIORDO SZÁLLODA 
Fritz Pál Feren-- Józsm,.  

rakparton. ..
MA1TZ REZSI) .V igadó- ét­

termei és sörödéi
HAZÁM KÁVÉHÁZ t. Jak- 

liny Vilmos i a  Dunasoron. 
szemben a vasiaddal.

MOLNÁR ZSIGMOND -Sport 
kávéháza. A helybeli ka-tár­
sak kedvelt találkozó helyi-.

WASSEL GUSZTÁV Magyar 
király szállodája étterem és 
sörcsarnoka.

KRF.FT FERENCZ Széchenyi 
szállodája. Hajóállomástól 1 
percre. Olcsó szobák.

K ő s z e g .  PE R K< i VITS .1Á-
NOS vendéglője a  „Mulato"- 
hoz.

RAXDVEGH JÓZSEF (Kant- 
perth-l'éle kávéháza Bel-

SKRIBÁ SÁNDOR A rany-
szarvas1; vendéglője.

TOROK JÁNOS Fehér bárány 
vendéglője.

l ’LECHL ISTVÁN vendéglője. 
Magyar konyha.

K o l o z s v á r  NEWYORK 
SZÁLLODA túl. Bogyó és 
Tauszig .

KÖZPONTI SZÁLLODA. 
Nagy Gábor m l.

BIAZ1NI SZÁLLODA (Rónai 
János. Társaskoesi minden

1’ANNONIÁ SZÁLLÓ Feszi 
J ó z se f . Társaskocsi közle­
kedés m inden vonathoz.

BUAPEST KÁVÉHÁZ Grün 
A. Ü zleti kartársak talál­
kozója, . .

EURÓPA KAVEHAZ Bonni 
testvérek! a város főterén.

FEKETE LAJOS yendőglüje 
Széchenyi-téren. Ü zleti k»r- 
társak találkozója.

GRÁF JÁNOS vasúti ven­
déglője. A közönség kirán­
duló helye . .

FRUZSA MIHÁLY „Korona- 
kávéháza. zletbeliek4talál- 
kozó helye,

(főtér.)
K i r á l y h á z a .  GÖDÖR Gyula 

vasúti vendéglője
L ú g o s .  i ’S i iN r o s  GYULA 

..Concordia1- szállodája.
GILG ANTAL Korona kávéháza 

Üzletbeliek lalálkozója.
POL1TZER SÁMUEL.-Kaszinó" 

vendéglője.
L ó r a -  SCHMIDT JÓZSEF Köz­

ponti sőrcsam oka és ét-

L i p t  ő s z e n  t m l k l ó s .i • OTT -
FBI KI) DEZSŐ vasúti ven­
déglője.

M a r c a l i .  SIMOMCS JÁNOS 
kávéháza, Fő utca.

NOÉ JÁNOS vendégfogadója a 
Bá kához.

M á r m a r o s s z l g e t .  URA­
DALMI Mjpi "-ARX V. .-
déglő T. B-’netb Károly)

BENETH KÁROLY oOtthon. 
kávéháza és étterme.

BENETH KÁROLY .Otthon- 
kávéházit s kőbányai sörcsarn

M o s o n .  EKKKR FERENC 
„Városház-" vendéglője.

TÓTH ANTAL vendéglője az 
„Arany bárányához.

M a r o s v á s á r h e l y .  TRAX- 
SYI.VANIA SZÁLLODA t. 
Lnrber Sándor és Fia • 

KORZÓ KÁVÉHÁZ túl. R.-.-b 
nitzer Adolf) a  főtéren. 

KÖZPONTI SZÁLLODA Pán­
cél György), Fö-utca. 

LÁSZLÓ GYÖRGY éttermei 
és nyári kert vendéglője.

endégb'.j

LKTZTER SAMU vasúti ven­
déglője. A közönség kirán­
duló helye.

GODT IGNÁu Vct,érV, vcn. 
'leglő é s  kávéházi!. Üzletiek 
találkozó helye.

M i s k o l c .  K' • RONA sz Á I .. 
LOD.V Bokros Károly . Ét­
terem. sörödé, kár- ház

KISPIPA _VENDÉGLŐ (m i. 
Mayer -Iozset

PANNÓNIA KÁYÉHÁZ úri. 
Ausliinder II és Gvula.)

PERL GYULA ..Tűzoltó" ká- 
véháza. Üzletiek találkozója.

PAPSZT JÓZSEF v 
Z*olcai kapu 1 s

SZÉCHÉNYI-SZÁLLODA . .-s 
kávéliáz. iK-llnei- Lajosi Uz- 
iethulieknek olcsó szobák

IPAR KÁVÉHÁZ Uraim Már 
tón). Az üzletiek találkozó 
helve.

KOCH JÁNOS polgár egyleti 
vendéglője Magyar Koji’vba. 
lertnelői borok.

RUMPOLD JÓZSEF ..Vörös
iák" vendéglője. Téli, nyári 
kiránduló.

BALATON KAVÉHÁZ U eizler
Lajos). Üzletheliek találkozói-.

M ó d o s .  'VINKLERM'KLÓS 
Zágráb szállodája. É1 terem.

M o z ó b e r é n y .  STEIX JÁ­
NOS „Nagvszá’.lodá'-ja

M u n k á o s .  g iío s z  M"R 
..Magyar király" szállodája

PEKUZZIFERENi',. Uradalmi 
sörcsarnok"1 vend- g’öje

M u - a s z e r d a h e l y .  SZÍ­
VÓS LAJOS nagvven-léglö-,-.

N a g v l t l k l n d a .  NEMZETI 
SZÁLL' *DA Grosz Samu é* 
Albert). ,

OZAN1CS J.ANOS - árosi szál-
odija. Ktn kávéház.

eörcsarnok.
N a g y b á n y a .  Rl MP"I.D

GYULA „Nagyszállodá" ja
Nagybncskcrck K>*\ ' -

JÓZSEF Rozsa szállodája Ét­
terem, Irávéliáz fütője.

MAYKR JÁNOS |>e„tván-s 57..,I' 
loda étterem, kávéliáz és 
rilz.eui sörcsarnoka.

REBER FERENU „Club" ragy 
kávéháza.

SZÉKELY LÁSZLÓ Keresked. 
casziuő éVe'ii.e

n o  "HOLTZEtt JAN I- P - : 
vendéglője. Perut, vett s 1 isz. 
tán kezelt borck

N a g y k a n i z s a .  SZARVAS 
SZÁLLODA Étterem, ávtház 
(Szilágyi Adói -

GÁLOVirs ANDRÁS Polgár- 

nyári kerti vendéglője.
MERKI.Y JÁNOS vendéglője. 

Kinizsi-utca. Saját termésű

CÁR JÁNOS ..Vaskapn-'-szá!- 
lodája, étterme és sörcsar-

KRAUSZ IGNÁC ..Erzsébct- 
kivéháza-1, í'zletbeliek ta­
lálkozó helve.

OZV. KRAUSZ I. -NE ..Zöld- 
fa-‘-vcndfelőj«.

PETR1TS FERENU vendég­
lője, Király-utca.

N a g y - K á r o l y .  K' IZPONTI 
SZÁLLODA, t. Márkus Jó-

KUDLA LÁSZLÓ „Úri ku- 
szinó" vendéglője, -rmel- 
léki és saját térni, borok.

SCHWARJZ A. ,.Balaton“ ká- 
vébáza. Üzletiek találkozója.

N y í l r a .  PITZ ER és HAUSER 
„Huueária"1 szálloda. Étte­
rem. kávéház. sörödé.

KXOTEK LŐRINC „Sátortá­
bor- vendéglője.



Szerk. és kiadóhivatal 

V ili,. Kerepesi-ut 13.
Ú t m u t a t ó szerk. és kiadóhivatala 

Vili.. K erepesi-ut 13.

N a g y m a r o s .  STAUDHAM- 
MEB APÁM szállodája.

N a g y v á r a d .  BKNRÁD AL­
BERT vendéglője. Fücbsl- 
palota, Bibar-kávéház m el­
lett.

CÉGLÉDY SÁNDOR vendég­
lői*', Teleky-u. Városházzal 
•zömben.

FAY JÓZSEF ..Csarnok-' ká­
véháza. A pincér arak talál­
kozó helye.

FÜLÖP ISTVÁN „Enrópa"- 
szállodája, a  vásottól három 
percre. Magyar konyha.

MARESCH KAROLY „Zöldfa" 
szállndája. Keresk. utazók

KAlíXEK GYULA „Rimacócy" 
söresam oka és éttermei.

SZAUER és DOLGOS „Bazár" 
étterme és sörcsarnoka, a 
Fő-utcán.

NEMZETI SZÁLLODA túl. 
Ricliter Antal*. Fitterem, ká-

STF.HN SÁNDOR „Széchenyi" 
kávéháza. Üzletbeliek talál-

KÉÉ* MACSKA" (tnl Leit- 
ner Feren;. Magyar konyha, 
termelői borok.

K1SPIPA-VENDÉGLŐ K ií löp 
Katalin). Saját term. borok.

KRISZTA SÁNDOR vasúti ven­
déglője. A közönség kirin
dúló. helye.

SZABÓ GYULA vendéglőié, 
Nagykörös-utca. Magyar 
konyha, termelői horok.

KURTÁK DEZSŐ „Idoyd" kávé­
háza. Nagy piactér. Keresk. 
utazó urak találkozó helye.

f i s a i
PANJJONIA SZÁLLODA és KÁ- 

YEHÁZ (Schiller József)
N y í r e g y h á z a .  KORON A- 

SZALLOÜA Salamon János 
és T sa.

LENGYEL MIKLÓS , Otthon ' 
kávéháza ét vendéglője. To-

ZRINY1-VFNDÉGLÖ és kávé. 
ház. íHerskovits Márton.: 
Olcsó szobák.

GUTTMAN SAMU Polgári ven­
déglője, állomással szemben.

N a g y - S z a l o n  ta .  PRIXTZ 
I ll’OT..Nemzeti"szállodája. 
Étterem és Aávéház.

ELLMAN JÓZSEF „Központi- 
kávéháza. .

BERECKY SÁNDOR vendég, 
lője. Olcsó, tiszta  szobák.

N a g y s z o m b a t .  BAXA FE­
RENC vendéglője, F őutca .

N á m o l u j v á r .  KXEFFEL 
J ZSEK Korona szállodája.

O r o s h á z a .  JANKÓ JÁNOS 
. ló-|.ásztor" szállodája a

CSEH HUGÓ ven.léglöje és 
kertlielyisége n ,> sv ‘-h**z.

Ó - B e c s e  LUsZTIG PÁL 
városi „Nagy szállodája". Él- 
terem kávéliáz,

P á p a .  ZSILINSZKY LAJOS 
Gritl'-szállodája. Étterem, ka- 
véház.

BRUNNER JÁNOS .Központi" 
sorcsarnoka és étterme.

GRÁF ÖDÖN kávéháza. Ke 
resk- utazóks üzl. kartársak 
találkozó helye.

KERN JÓZSEF sörödéju. 01-

TIVALP MIHÁLY'vasúti ven­
déglője, a  közönség kirán­
dulója.

P o r i a k  Zalarn. PANVTZ 
TESTVEKEN Muraköz" 
szállodája.

P i s k i .  >>ZV. SERESS IMRÉ­
NK vasúti vendéglője.

RADISITS MIKLÓS

P a n c s o l t a .  LUDTG JÁNOS 
„Korzó" kávéhaza üzletbeliek 
találkozója.

TOKIN SZÁVA „Pelikán" szál­
lója. Olcsó szoba*. Hsjó és 
vasútállomás melleit.

P é c s .  Aranvbajó Szálloda- 
tűi. Szigetv Edéi Király-u.

ROYAL kávéház. (Kádár Ist­
ván túl. *

BALATON kávébáz iLnkácsS * 
Üzletbeliek találkozója.

KADOCSAY Imre „Korona"- 
szállodája. Saját termésű ho­
rok. Sztgeti országút.

CSERTA Vince ..Magyar ki- 
rálv"-szállodája.

FENRICH Lajos .1: ki-

Hl'NGARIA kávéház és söröző 
iSchwartz P. Ferenc . Irgal-

JENOVAY József„Zölilhordó- 
vendéglője. Sörliáz-ntca.

FÖLDVÁRI Ferenc vendéglője. 
Sötház-utca. Magyar konyha.

SCHXKLL József vendéglői-. 
Buza-tér és Pálya-utca 1.

L A Dl KA István vendéglője, v. 
„Schubert" vendéglő, Bu*lat 
vásártér. .

CDVARDY Nándor „Turin- 
város" fodadója. Siklósi or­
szágút. Olcsó étkezés.

„VADEMBER SZÁLLODA" ,tu- 
lajd. Mayer Lajos).

Itj. Z1DAR1TS József vendég­
lője, Makár-u. sz. >ajat

ROVGE.MONT Tivadar „Vi­
gadó" vendéglője és sörcsar­
noka. Üzletiek találkozója.

HORVÁTH MIHÁLY „Abbázia" 
vendéglője (L'i sörgyár . Ki­
rándul- hely. .

WF.INDORFEK JÁNOS Nemzeti 
szálló és kávéháza.

P o z a o n y .  Ijidrid^^Károl'-

WELL1SCH Antal vasúti ven­
déglője- iöpályaudvar.

R ó z s a h a g y .  P.Jek Gusztáv 
vendéglője- Magyar konyha.

KAPELLF.R Mihály , Úri ka­
szinó- vendéglői".

S á t o r a l j a ú j h e l y .  U-ck Ilii­
re „Korona" vendéglője vs 
„vári kertje. Főutca.

(Csernicky l.)
VEISZ MIKSA., Elub"-kavéháza 

a Fö-utczán.
KÖZPONTI KÁVÉHÁZ. (Breiner 

Hermán.
FRISCH V, ...Magyar király- 

kávebáza. Ü zleti kartársnk 
találkozó helye.

KOVÁCS Károly vasúti
déglöje. A kői 
■Jutója.

ki rá

„Vadász-SZILAGYI Lij 
kürt" étterme és sörcsar-

S z a b a d k a  HRMÓSSY BÉLA 
Nemzeti Kaszinó étterme és 
sörcsarnoka. Székely konyha.

TÓTH JÓZSEF Polgári szállo­
dája, szemben az állomással.

V0JN1CH MIHÁLYNÉ „Magyar 
Asztaltárs.-egylet" vendéglője.

S á r v á r .  RIT I ER L. „Korona- 
szállodája.

S o p r o n .  GROSZNER PÁL 
„Étterme és sörcsarnoka" a 
Pannónia szállodában.

KRAUSZ 
F „Fehér

dája.

KRANTZ ÉS MÁRKUS vendég­
lője, Színház-utca 13. Éttereui 
és polgári szoba.

SttHLEDDRER J. „CyOr-Eben- 
furt Sopron" vasúti vendég­
lője. A közönség kirándulója.

FRÖHLICH-KÁVÉHÁZ, Szent- 
gvörgyi-utea. Üzletvezető 
Fröhiich Oszkír.

KALMER MÁTYÁS Polgári ká­
véháza, Szinbáz-tér.,

S ü m e g .  MESTERHAZY SÁN­
DOR „Korona" szállodája. 
Saját termésű borok.

PENTZ MIHÁLY vendéglője.
TÁL A BÉR KÁROLY (borter­

melő), „Bárány" vendéglője.
KOVÁCS IVÁN vendéglője, 

Fö-utca.
S z e g e d .  CSIKÓS FERENC 

nagy vendéglője és kirándul­
ja. Kossuth Lajos-sugárul.

JURÁ-
NOVICS
FERENC
„Tisza"- 

szállo. 
dája.

HORVÁTH TESTVÉREK ven. 
déglöje

S1CHKRMANN JÓZSEF „Hét 
választó fejedelem" kávéháza. 
Üzletbeliek találkozója.

KATONA ISTVÁN „Újvilág- 
vendéglője. Kossuth Lajos- 
sugárul. Pinezér urak talál­
kozója.

KOSSUTH-KÁVÉHÁZ (Neuman 
Ferenc) a színház mellett. 
Üzlete-i-k találkozó helye.

PILSEN1 ŐSFORRÁS (Mayer F
. és Tsa) Kelemen-u’ca.
BOHN J. sörcsamok Vár- és 

Deák Ferencz-utca sarkán. 
Magyar konyha, pontos ki-

ARANYOS VILMOS Ncwyork 
kávéi..,/a és mulatója. Üzle-- 
beliek látogatják.

S e l m e c b á n y a .  ÁCS FE-
RENCZ „Hungária" szállo­
dája.

S e g e s v á r .  r-CHCSTER MÁR­
TON „Fehérbárány" szállo­
dája.

RATZKY VILMOS -Szőlő- szál­
lodája Étterem, kávéh*z.

S á r o s p a t a k .  KLEIN ÁBRA- 
HÁM „Központi" szállodája.

S z e k s z á r d .  HASPELL JÓ­
ZSEF „Szekszárd" szállodája.

S z é k e s f e h é r v á r .  BARNAI 
IGNÁC „Magyar királv" 
szállodája.

„FKKKSE SAS" szálloda (tnl. 
Kndersz János .

S z o l n o k  VESZTE R „Kos­
suth'' szállodája az állom ás-

FR1EDRICHGÉZA „Korona - 
kávéháza a Fő-utcán.

„MAGYAR KIRÁLY- szál­
loda. (Kubik József,* a  Fő­
utcán.

ST Ö G E  RMA Y E R ANTAL 
..Arany lakat-- vendóglójé, 
tú l a  Tiszán.

S z i g e t v á r .  KÁTAY LAJOS

Mező-utca.
S z e n t e s .  HALÁSZ JÁNOS 

„Petőfi” szállodája. 
S e p s i s z o n t g y ö r g y .  Po-

GÁTS VILMOS vasúti és 
''vári kiránduló vendéglője. 

KONYA ANTAL „Korona- 
szállodája. Olcsó szobák. 
Magyar konyha.

TANKÓ DÉNFS vendéglője.
Lipót-u. term. vett borok. 

S z e n t g o t t h á r d  B A Y E R 
JENŐ Zöldfa vendéglője.

S z a t m á r .  „EURÓPA" kávé­
ház és étterem, (tulajdonos 
Schwarz Mikse). Fő-utca.

HONVÉD SÖRCSARNOK és 
kávéliáz, (W eisz A dóit túl * 
Á helyi pincéri kar talál­
kozó helye.

PONGRÁC LAJOS knth. kör 
vendéglője. Saját termésű 
érmelléki borok.

S z o m b a t h e l y .  I1AINTZ- 
MANN JÁNOS „Szabaria- 
szállodája é t  vasúti ven­
déglője.

„HUNGÁRIA” nagyszálloda. 
(Posch Károly és Gyula i

KÖHTER GYÖRGY’ vendég­
lője, a barátok templomával 
szemben. .

PORTSA' TÓBIÁS „Nagy sör­
ház" vendéglője (Püspöki- 
féle sörház) .

V E D E R  P Á L  vendéglőié,
D  E A K PARK étterem és 

sörcsarnok tnl. Pos<-h test­
vérek.)

W1TTMF.R JÁNOS vendég­
lője. Falqdy Ferenr-utca,

STRÓBL JÁNOS vendéglője, 
S zéli Kálmán-utca. Saját 
szűretelésü borok.

S z é k e l y u d r a r h e l y .
S Z Á L  M A S S Y MIHÁLY 
„Hungária" szállodája. 

S z e r e n c s .  PFISTER Gyula 
..Magyar Király” szállodája.. 

T a p o l c a .  KASZAB ÁRPÁD 
„Balaton szállodája. Éberem, 
kávéház.

DIENES KÁLMÁN „Zöldfa" 
vendéglője. Olcsó szobík. 
Term. vett ti=zta borok. 

T e m e s v á r .  MÜLLER „Hun­
gária lód Íja
-kioszk”~ja a belvárosban.

I'OZSE EMIL .Oroszlán--szál­
lodája. Jözset város.

HAUXi)LD JÁNOS „Korona' 
szállodája, a józsetvárosi in- 
dóházzal szemben.

GOMBÁS GYULA Pacsirta­
mez*; vendéglője. G yárváros. 

A közönség téli-nyári kirán­
dulója.

PUMMER „Pilseni” sörcsarnok 
Belváros. (Frisch Kde üzletv.

DOZSE DÖME vasúti vendég- 
lője. A közönség kiránduló 
vendéglője

T i s z a u J I a k .  RO C H 1.1 T Z
JÓZSEF _Koroneli-szállodáj a.

T r e n c s é n .  C S  E R M Á  K
ÁGOSTON „Erzsébet- szál­
lodája. Fitterem, sörödé ká­
véház.

ZUGMAXN SIMON „R ákócy-

T o r d a  B O T II A AXD.RÁs 
-Korona- szállodája. Étte­
rem és kávéliáz.

KISS JÁNOS .V adászkán-- 
szállodája. Olcsó szobák.

LIPOVICS FERENC -Japán- 
kávéháza. Üzletbelik talál-

PLACSINTÁR REZSŐ. „Vi­
gadó” vendéglője.

SOMOGYI ANTAL „Kondor­
féle” (volí Mári néni) ven­
déglője.

EURÓPA SZÁLLODA és KÁVÉ­
HÁZ (Túl. Himmer János)

T é c s ö .  FEJES PEREXC Koro­
na szállodá ja. Magyar konyha.

U n g v á r -  -Korona-szállnda- 
iLeblowits L.) Étterem, sö ­
rödé, kávébéz.

NAGY LAJOS »Kioszk- ven­
déglője, Széehenyi-liget. A 
közönség kirándulója.

FCCHS MANÓ -Kaszinó” ven­
déglője.

SZABÓ PÁL „Közjionti" ven­
déglője. A  pincéri-kar talál­
kozó helye.

GLÜCK JÓZSEF ..Abbázia, ká-

U J p c s t  UH1. KÁROLY -. 
t déglöje Stefánia utca 7. 
Ú j v i d é k .  MA V E I!  LM 

Grand-szállodája. Ett.-i- 
kávéház és sörcsarnok.

FURST .1. Erzsébet királyin.
száiloilája Étterem , kávéház.

O B E  R N I  K JÓZSEFPilseni 
söresarnok vendéglője K.

FRECKERT JÁNNS vendig- 
lője. AUto1mány-atea.

WEISZ S NDÓR kávéháza. 
Futtaki-utca. Üzletbeliek 
találkozója.

V á c .  Curia szálloda. (Flliman

HORVÁTH IMRE vendéglője, 
az állom ással szemben.

KÖZPONTI KÁVÉ HÁZ a köz 
pontban, * YViesonberg Vil-

V e s z p r é m  KUBAY IIUBKIIT 
kávéháza, a fő-utcán, 
mos).

V a s v á r .  BALOGH JÓZSEF 
Zöldfa szálloda.

V e r a e c .  BAROSS >7'.\l.- 
LODA Kohn H ugó. Étte­
rem. Kávéliáz.

ZWIKDE R, A1 . A JÓS .Kaszinó* 
vendéglője. Étterem, kávéi,.

SZEIDMAN MIHÁLY . Sas" 
fogadója. Olcsó szobák.Egész 
éjjel nyitva. . ,

SZARVAS KA VEM AZ (Biau 
Zsigmond,. Üzletbeliek ia- 
lálkozója.

Z a l a e g e r s z e g .  D"M*'V
ÜJKOS IGNÁC „Korona" szál­

lodája. Első fogadó, étterem.
Z a l a s z e n t l v i n .  KKV.MI' 

JÓZSEF (és fiai) Déli vasút 
vendéglője az állonásná:.

Z ó l y o m -  Kl'SZY BÉLA * * n- 
déglöje és kávéháza.

Z e n t a .  D A L A  KÁR'I.Y 
-Eugno- Étterem, káv--haza.

M US JÁNOS vasúti vengve'**i«.
LINDTNER JÓZSEF „Tiszá­

ké. éházn
VORf ELÓRI A „Me.e.vi-

Z s o m b o l y a .  SCHWART 
.1 NOS „Korona" foga ié 
Állom ás közelében, "i 
szobák.

Törley Józs, és Tsa
,  pezsgőgyára 

J a l i s m a r ,  s e c .

Budapest (Promorior)



ú t m u t a t ó
A l s ó j á r a ,  Torda-Arnnyosm.) 

TÓTH KAROLY szállodája.
A l s ő l a n d v a  NEUBAUER 

ANDRÁS „Korona- szállo­
dája.

FERKNTZY JÓZSEF vendég­
lője fvolt Poppal vendéglő.)

REVERENTSICS 1STV. ven­
déglője. közel a vasúthoz

LÉNA RÍ CS VIKTOR (Tüske- 
féle) vendéglője. Magyaros 
konyha.

RÉVÉSZ SAMU Központi ká­
véház, a  Fő-utcán.

A . - l e n d v a ,  — Hosszu-falu. 
SARJÁN VENDEL kiránduló 
vendéglője.

A r a d .  BRAUN *KS SCHUH 
sörcsam oka és étterm ei, a 
városházzal szemben.

KASS BÉLA étterm ei és sörö­
zője a Szabadság-téren.

HUNGÁRIA KÁVÉHÁZ (Sker- 
gula István tulajd.) a  város 
központján.

PÖLTZL MIKSA kávéháza, 
Szabadság-tér.

KOVÁCS ÉS NOVOTXY Va­
dász-kürt.. étterme és nyári
kertje. Üzletbeliek- talál-

JCORONÁ KÁVÉHÁZ (tulajd. 
Grünwald Simoul Árpád-tér 

Egész éjjel nyitva.
TüCHLER ANDOR Abbázia- 

kávéliáza, Szabadság-téren.
FIUME KÁVÉHÁZ (Cs. Ba-

ranyi Mária;. U zletbeliek

SZUSZ FRIGYES „Japán-* cávé- 
háza. Sz. a  Városháza a.

B a r c s  i telepi. HOFFMAN 
ÉS KRÁUSZ -Garni, szál- 
lodája az állom ás m ellett.

PLAXINTZ KÁROLY vendég- 
lője a Telepen. Olcsó szo­
bák, magyar konyha.

B a l a t o n s z e n t  g y ő r g y .  
IVÁXICS JÓZSEFNÉ vasúti

B o r o s j e n ő .  KOCSI ANTAL
.Központi- szállodája.

B e s z t e r c e .  KOVÁT-S JÁ­
NOS -Bombardier- vundőg-

MOLDOVÁN DÁNIEL „Euró­
pa- kávéháza.

B e  s í t  a r c a  b á n y a .  SOOR 
SÍ. -Hungária- kávéháza.

B .  - C s a b a .  BARTOS. JÁNOS 
Nádor szállodája. É ttérért, 
kávé ház, sörödé.

E.YDKRSZ KÁROLY vasúti

s é g " k i r á n | i l ó j a k°* °n*
FIUME SZÁLLODA (tú l. Ker­

tet Kámlv.i a  központon.
Kf'ZMA MARTON Fehér bá­

rány szálló és vendéglője.
\  OCET ADOLF „K ioszk,nagy

FRKIBERCKR MÁRTON „Ko­
rona" kávéháza. Ü letbeliek  
talalk. lielve.

BORS SIMON .V asúti- szál- 
ln'r íd  P szo^*i ' ^songráil-

BAYKR ÁDÁV1 „Baross- veu- 
deglöje.

B r a s s ó .  GOTTSMAXN EDE 
-'igad ó- kávéháza. Üzlet- 
ln-hek találkozója.

- 1 iRKERT RUDOLF Budveiszi 
sercsarnoka. Tehén-piac.

R'iTHKNBÁCHER JÓZS. -Vi- 
-■a le- étterem és sörcsar­
noka.

SZ,-G" ÁRPÁD „Központi- 
szállodája, étterme 

- BODa  '  INCE (volt Dres- 
" kivcliáza. Főtér.

■ ■ MKNVH RT ..Metropol-
étterem és kávéháza. 

"I A GERGELY I. Pilzeui 
ecsarnoka. Kórház-utca. 

,'TZIXa  GYŐZŐ vendéglője.

■ I‘KA JÁNOS vendéglője, 
z •■tbaliek találkozója.

'■ DÁK FERENC „Korona-* 
dlodája. Olcsó szobák. 
" kE'LIN T vendéglője a

B a j a .  HORVÁTH SÁNDOR 
-Bárány- szállodája. Magya­
ros konyha.

B .- G y u la .  OSZUSZKY JÁ­
NOS vendéglője (és nyári 
kirándulója) a vasútnál.'

■DEBRECENI GÁBOR „Magyar 
király- szállodája. É lsö r.

B a l a s s a g y a r m a t .  .TÓTH 
ISTVÁN szállodája. AUarni 
szellőt,elepi borok.

GYŰRKI TEST'EREK étter­
m ei. a Fö-utcán. Balassa- 
gyarmatvidéki borok.

C s á k t o r n y a .  FRIEDL JÓ­
ZSEF Zrínyi-szállodája.

HORVÁTH GÉZA Aranybá­
rány szállodája.

C s o n g r á d .  GOI)A ISTVÁN
.M agyar k ir á ly  szállodája.
KASZAXITZKY ISTVÁN nagy 

..Polgári*' vendéglője.
C s o r n a .  „Angyal** vendéglő 

Dreisziger testvérek; Saját 
szüretü. borok.

BEER VINCE .,Korona'* szál- 
lodája. Étterem és söröző.

CISZTF.RKR ISTVÁN vendég­
lője. Á llom ással szemben. 
Olcsó magyar konyha.

DREISZjGKR JÓZSEF, ven­
déglője. Termelő borok.

NE.MHs I li -  e, . r-a

letiek találkozója.
D e b r e c e n .  ANGOL KI­

RÁLYNÉ SZÁLLODA. Tu­
lajd. Hauer Bertalan.)

ARANY BIKA SZÁLLODA 
'túl. Ném et András.)

BÉKE ALADÁR -Kispipa- 
veudéglöje, gr. Degenleld-tér.

DEBRECEN-SZÁLLOD A. Fő­
utca 'túl. Harangi György).

ERŐS JAKAB „Magyar ki­
rály" kávéi láza. Ü zleti kar- 
társak találkozója.

NÉMETH MÁTYÁS vasúti 
szállodája, szemben az állo­
mással.

OTTHON KAVKHAZ tiil.R o- 
senherg S.) A piacéri kar ta­
lálkozó. helye.

OTTÓ SÁNDOR vasúti ven­
déglője. a városi közönség
kirándulója.

HUNGÁ­
RIA KÁ­
VÉHÁZ

NEUBAUER MIHÁLY „Küz-
.  ponti- kávéháza.

É r s e k ú j v á r  NEMZETI 
SZÁLLODA Marossi Ger- 
zson). 18 szoba. Keresk. ut. 
szállója.

SZINGHR] LE„ vasúti ven­
déglője. A városi közönség 
kiránduló helye.

G o m b o s  NKVORA FE­
RENC vasúti vendéglője. 
P.-udv.

G a r a m b e r z e n c e  IFJ. 
CIDLIK FEREC vasúti ven­
déglője.

G y ő r  MEIXNER „Royal- 
nagyszállodája.

ACÉL MIKSA .K isfaludy-- 
kávéháza, a  városházzal 
özemben.

TAKÁCS JENŐ veudéglője. 
Baross-utca, szem ben a 
flungária-kávéli ázzál.

NEMETH FERENC -Erzsébet** 
kávébáza. A pincér urak ta­
lálkozója. . .

ADRIA-KAVKHAZ. a szigeten 
Reines Mihály).

BUCHLER LUKÁCS Sárkány- 
lyuk-vundéglöje. Baross-u. J

KRANWACKER ELEK ven­
déglője. Deák Ferenc-utca.

PERNITZ LAJOS „Velencze- 
kávéháza- a Rábca partján 
és hídja m ellett.

PRŰCKLER MÁTYÁS. Arany, 
postakört,--vendéglője. Győ­
ri vendéglősök tatáik, helye 
villásreggelinél.

NÉMETB LAJOS vendéglője, 
a -Kisfaludi**-kávéházzal 
szemben.

WINKLEK ISTVÁN vendég­
lője. bor- és sörcsarnoka. 
Kisfaludi-u. 8.

HOLLÓS(BALANEK. ŐRÖN 
vendéglője. Ü zletiek ven­
déglője. Deák-uteza 11.

C y u l a f o h ó r v á r  LEFKO- 
V1TS „Erzsébet- szállodája.

FEIDSAM GYÖRGY városi 
vendéglője. Fő-tér. Utazó 
közönség vendéglője.

H .- M .- V á s á  r h a l y .  KÖZ­
PONTI SZÁLLODA Kuu

Q József ü. vezető).
l ó l ó .  M
PFEILER ^

ZÖLDFA-VENDÉGLŐ (Kod 
licska Kálmán). Szobák, hi

D o é s  HUNGÁRIA .SZÁL­
LODA Ment Béla.) Étterem  
kávéház, sörödé.

NAGYFA-VENDÉGLŐ 'Szilá­
gyi Gyula.) Erdélyi konyha, 
saját sziir. borok.

c- OLDSTEIN A -Angol szálló- 
dája, étterme és kávébáza.

VASÚTI VENDÉGLŐ Keller 
Sándor). A közönség kirán­
dulója.

D é v a .  FKIIKR-KKR ÉSZT 
FOGADÓ városi szálló, En- 
gliscli Béla.

MÁRTON BÉLA .Kaszinó-- 
vendéglőjo é s  kávébáza.

SIMON FERENC „Vigadó--

SCH'Va ’RI^N. -Korona" ven­
dégfogadója. Ü zletiek talál­
kozó vendéglője.

E s z é k  BOIIUS MARTON 
vendéglője, a posta mid lett.

E s z t e r g o m  FÜRDŐ SZÁL­
LODA (Schleiter Lajos).

MKISLER JÁNOS „Magyar 
király- szállodája.

PORGÉSZ BÉLA „Korona-- 
szállodája. Duna-hiddal 

szemben.

I p o l y s á g .  WAGNER JÁ­
NOS .Vasúti szállodája-, a
közönség kirándulója. 

K o l o z s v á r  NEWYOR 
SZÁLLODA túl. Bogyó

KÖZPONTI SZÁLLODA.
Nagy Gábor tuL) 

BIAZ1NI SZÁLLODA 'R< 
János. Társas ko­
ronát ho

idén

PANNÓNIA SZÁLLÓ Kész! 
József). Társaskocsi közle­
kedés minden vonathoz. 

BUAPKST KÁVÉHÁZ Grim 
A.) Ü zleti kartársak t»lal-

e u r ' l>.

rés házi konyha és halatok
„ l’orok. .Nagy nyári kerth.
RATZ JÁNOS éttermei, Má­

tyás királv-tér.
PFERCHY FERENC vendég­

lője és  ̂éttermei, Deák Fe-

K ö r m e n d  SCHKK IGNÁC 
„Korona- szállodája a iühe- 
lyen.

NEUBAUER JÁNOS .Ma­
gyar király- vendéglője.

HEIGL IGNÁC .K ulcsos- ven­
déglője. Kulcsos-utca. 

DONNER GÉZA vendéglője
úttal-

K o m á r o m . K< IZPONTI 
SZÁLLODA Renglnvits J.) 
Étterem , kávéház és söröző.

ARANYHORDO SZÁLLODA 
(Fritz Pál Ferenc József- 
rakparton.

MA1TZ REZSŐ .V igadó- et­

i l  AZÁM KÁVÉHÁZ t. Jak- 
liny Vilmos a Dunasoron, 
szemben a vashiddaL

MOLNÁR ZSIGMOND „Sport*- 
kávéháza. A helybeli kartár­
sak kedvelt találkozó helye.

K l s c a l l .  HUNGÁRIA S?ÁL- 
LODA . Várlaky Béla,. Étte­
rem, kávéház, nyári kert.

HORVÁTH JÓZSEF vasúti 
vendéglője. A  közönség ki­
rándulója.

MÉSZÁROS JÁNOS „Korona- 
szállodája. Társaskocsi köz­
lekedés a vonatokhoz.

K a p o s v á r .  TATÁR GUSZ­
TÁV .Korona-* szállodája.

FERENC JÓZSEF fogadó ítul. 
Grünwald Mén a vasúttól 
3 percre.

MESTER ISTVÁN „Zrinvi- 
vemléglöje. állom ás mellett.

LOBI, MIHÁLY ÉS FIA ven-

REID1NGKR GYULA „Gom- 
h»- vendéglője. Honvéd-u.

HÓDOSSI ADOLF Kantin- 
vendéglője. Nagy kaszárnya.

HANG JÓZSEF vendéglője és 
éttermei a központon.

BRAUN JÓZSEF vendéglője 
iGyurits-féle vendéglő; Pe-

MOLNÁR GYULA Hazám-ká-

átjár
Zriu.)

m ellett.
SCHRKIBER L1I8)T „Fiume-* 

kávéháza. a központon.
SÁNTIIA JÓZSEF -Ipar*- ven­

déglője. Magyar konyha és 
térni, vett italok.

SCHUBERT EDE „Hársía*-- 
vendéglője. Fő-utca.

K a s s a  SÖRÖS MÁRTON 
vendéglője és sör  csarnoka. 
Magyar konyha.

SZENTGYÖRtÍYI FERKNt 7. 
vasúti vendéglője és sétatéri 
„Kioszk-ja.

BRAUN FERENC Kaszinő ven­
déglője és nyári kertje.

K i s k u n h a l a s .  SZABD ti. 
..Központi*' szállodája.

K e c s k e m é t .  MILLKCKER 
I. (Beretvás) szállodája. A

BR AUN PÁL vendéglője és 
káréháza, Kos'suth Lajos-u.

K A RÁCSON VI LAJOS Vigadó
vendéglője. A közönség ki-

TÁNTZKR JÓZSEF keresk. 
kör vendéglője a központon.

KXEFFEL LAJOS polgári sör-

HUNGARIA KAVKHKZ(Weisz 
Lajos) Kossuth Lajos-utca.

K a p u v á r .  VETŐ ISTVÁN 
..Nagy vendéglője-. Kitűnt 
Kusti, Somlai, ó - ég asztali

K e s z t h e l y .  STRAUSZ M 
„Hullám" cs „Korona*1 szál­
lodái .

VAS SÁNDOR (volt Bronncr) 
szállodája. Étterem, kávéhiz.

MEDVED ISTVÁN „Sörgyári 
vendéglő" és nyári kirán­
dulója

SZIKBEN Jl ISZEF vendéglője, 
Kossuth Lajos-utca 1!'., az 
udt arhan.

WALDMAN DEZSŐ vendég, 
léje i volt Leutner vendéglő). 
Bakács-utca.

HORVÁTH LAJOS vendéglője. 
Lehel-u. 50. Tiszta borok.

HKLBKCK JÓ ZSEF fogadója 
és vendéglő)". Bakács-utca.

K ő s z e g .  PERKDV1TS JÁ­
NOS vendéglője a „Mulató**-

SKRIBA SÁNDOR ...Arany-

TÖRÖK JÁNOS Fehér bárány 
vendéglője. .

PLECHL ISTVÁN vendéglőj".
Mm ívha.
u g o s .  CSONTOS GYULA 
..Concordia" szállodája.

L i o t ó s z e n t m l k l ö s . ' <• >TT
FRIED DEZSŐ vasúti ven­
déglője.

M a r o s  v á s á r  h e  I s .  TRAN- 
SYLV.ANIA SZÁLLODA t„ 
Lorber Sándor és Fia>-

KORZÓ KÁVÉHÁZ túl. Rech- 
nitzer Adolf) a  főtéren.

KÖZPONTI SZÁLLODA Pán­
cél György), Fö-utca.

LÁSZLÓ GYÖRGY éttermei 
■'•s nyári kert vendéglője, 
F-i-tér.

LETZTER SAMU vasúti ven­
déglője A közönség kirán­
duló helye.

G<»DT IGNÁC Fehér'ő ven­
déglő és kávébáza. Üzletiek 
találkozó lid ve

M i s k o l c .  , KORONA SZÁL­
LODA* Bokros Károly Ét­
terem. sörödé, káré'>áz.

KISPIPA VENDÉGLŐ ítul. 
Mayer József

PANNÓNIA KÁAKHÁZ
r II .

PERL GYŰL \ „Tűzoltó" ká 
vébáza. Üzletiek találkozója. 

PAPSZT JÓZSEF vendéglője, 
Z s o lc i  kenu I SZ 

SZECHENYT-SZAI.Í.ODA
kávé i) Üz­
letbelieknek olcsó szobák 

IPAR KÁVÉI1ÁZ (Braun Már 
tón). Az üzletiek tulálkozó

melői í, -ok.
RUMPOLD JÓZSEF ..Vörös 

r..k" vemléglnje. Téli, nván 
kiránduló.

M e z ó b c r é n y .  STEFV JÁ ­
NOS „Nagvsrállodá'-ja

M o s o n .  KKKKR FERENC 
„Városház-* vemb-gloje.

TÓTH ANTAL vondeglőjo az 
..Arany báráuv‘-hoz.

M u n k á o s .  ''RÓSZ MoK 
„Magv-ar király" szállodája.

MOZKTIG-JÓZSEF ..Otihon- 
kávéhaza. Üzleti kartársak

PKRUZZI°FERENU „Uradalmi
- itcs 111 ok

Mu-a szerda hely. 'X I-
V oS LAJOS nagvvendéglő:.-

M ao  r h i k i n d a .  NEMZETI 
SZÁLLODA Orosz Samu . a

.oka



S z e lt ,  és kiadóhivatal 

V i li., K erepesi-ut 13.
Ú t m u t a t ó szerk. ás kiadóhivatala 

V ili.. K erepesi-ut 13.

(Szilágyi Adoli.)
GÁLOVITS ANDRÁS Polgár- 

ngvleti étterm ei és nagy 
nyári kerti vendéglője.

MKRKLY JÁNOS vendéglője. 
Kiuizsi-utc:i. Saját termésű 
borok.

CÁR JÁNOS .,Vaskapu"-szAI- 
lodája, étterme és sörcsar­
noka.

KKAI'SZ IGNÁC „Erzsébet- 
kávébáza", Üzletből iek ta­
lálkozó helye.

OZV. KRAUSZ L.-XE „Zöld­
fa"-vendéglője.

PKTR1TS FERENC vendég­
lője, Király-utca. ..

H a g y - K á r  o l y .  Ki >ZPONTI 
SZÁLLODA, (t. Márkus Jó-

KCDLA LÁSZLÓ „Úri ka- 
sz inó' vendéglője, .rmel- 
Iéki és saját term. borok.

SCHWATZ A. ,.Balaton" ká­
véháza. üzletiek  találkozója.

K y i t r a .  P1TZF.R és HAUSER 
..Hungária-' szálloda. Étte­
rem, Kávéház. sörödé.

KNOTEK LŐRINC „Sátortá-
iléglöje

K a p u v á r a d .  BKNRAD AL-

i, Bihai

alál-

CEGLEDY SÁNDOR vendég­
lője, Telaky-u. Városházzal

FÁY JÓZSEF „Csarnok'* ká- 
véliáza. A pincér urak talál­
kozó helye.

FÜLŐP ISTVÁN „Enrópa"- 
szállodája. a vasúttól három  
percre. Magyar konvha.

■ a k e s c h  k a r o l y  .jzöidfa"
szállndája. Keresk. utazók 
fogadója.

KAIÍNEKGYI LA „Rimanócy"

SZAlTt ÉS DOLGOS „Bazár" 
étterme és sörcsarnoka, a 
Kö-mcáo.

NEMZETI SZÁLLODA ital. 
Richter Antal. Étterem, ká­
véház. sörcsam ok.

STERN SÁNDOR „Szécheny 
kávé-háza. Üzlet bt

„KKK^MACSKA" (túl Lei 
uer Fereni. Magyar knnyht 
termelő, borok.

K1SPIP A-V EN DÉGLÖ

KRISZTA SÁNDÓR vasút
•léglője. A közönség : 
dúló. helye.

SZABO GYULA

konyha, term elői 
n y í r e g y h á z a .  KOR0NA- 

SZALLODA Salamon J. és 
T-sa.

LENGYEL M1KL' >S „Otthon" 
kávéháza és vendéglője. To-

ZRINYI-VENDÉGLŐ és kávé- 
ház. Herskovits Márton, i 
Olcsó szobák.

GUTTMAN SAMU Polgári ven-

Uagy-Szalonta. PKINTZ 
I..IPÓT „Nemzeti ' szállodája. 
Étterem és Aáviliáz.

; Etilül

Magyar

ELLMAX JÓZSEF „Központi" 
kávéháza.

BERECKY SÁNDOR vendég­
lője. Olcsó, tiszta  szobák.

n a g y s z o m b a t .  BAXA FE­
RENC vendéglője, Fő-utca.

K á m e t u j v á r .  KNEFFKL 
J ZSEF K .rona szállodája.

O r o s h á z a .  JANKÓ JÁNOS 
„Jó-pásztor- szállodája a 
vasútnál.

CSE1MIUGÓ vendéglője és

P á p a .  ZSILINSZKY LAJOS 
Oritf-szállodája. Étterem, ká­
véké;!.

BRUNNER JÁNOS „Központi- 
sörcsarnoka és étterme.

GRÁF ÖDÖN kivéháza. Ke­
resk utazók s iizl. kartársak 
találkozó helye.

KERN JÓZSEF sörödéje. Ol­
csó  m agyar .konyha.

T1VALD MIHÁLY vasúti ven­
déglője, a  közönség kirán­
dulója. . '

P o r i a k ,  ’/.slam . PANÁTZ 
TESTVEREK „Muraköz" 
szállodája.

P ia  k i .  ÖZV. SERESS IMRÉ­
NK vasúti vendéglője.

RADJSrrS MIKLÓS vendég­
lője és étterme.

P o c a .  Aranyhajó Szálloda' 
ítul. Szigetv Ede Király-u-

RÓYAL kávébáz. (Kádár Ist­
ván túl.

BA..LATON kávéház (Lukács S._ 
Üzletbeliik találkozója.

KADOCSAY Imre „Korona"- 
szállodáju. Saját termésű bo­
rok. Szigeti országút.

CSERT A  Vince „Magyar ki- 
rálv‘-szállodája.

FENRICH Lajos „István ki­
rály" beszálló vendéglője, 
Indóház-n. 21. (Saját Báz.)

HUNGÁRIA kávéház és söröző 
(Schwartz P. Ferenc , lrgal- 
mas-u sarok.

JKNOVAY József„Zöldhordo" 
vendéglője. Sörház-utca.

FÖLDVÁRI Ferenc vendéglője, 
Sörház-nti-a. Magyarkonylia.

SCHNELL Józset vendéglője. 
Buza-tér és Pálya-utca 1.

LA Dl KA István vendéglője, v. 
„Schubert" vendéglő, Budai 
vásártér. .

ÜDVARDY Nándor „Tunn- 
város" fodadója. Siklósi or­
szágút. Olcsó étkezés.

„VADEMBER SZÁLLODA" (tu- 
lujd. Mayer Lajos).

Ili. ZIDAR1TS József vendég­
lője, Makár-u. 7. sz. Saját 
term ésű borok.

ROUGEMOXT Tivadar „Vi­
gadó" vendéglője --s sörcsar- 
noka. üzletiek találkozója.

HORVÁTH MIHÁLY „Abbázia" 
vendéglóje (Uj sörgyár . Ki­
ránduló helv. .

WE1ND0RFEK JÁNOS Nemzeti 
szálló és kávéháza.

P o z s o n y .  Fridrich Károly 
Pozsonv-iijvárosi vasúti ven
déglője.

RESNÁK János „Imperiál" 
káváháza.

LÁNG János kávéháza, Vásár-

Társ." t. helyis
i P.-Ai

faludi-utca.
[ÉSZÁROS Ferenc kávéháza 
Kórház-utca Ű1.

Z1RMAY Károly vendéglője, 
„Vörös ökör" szálló.

>CH ,
déglője, főpályaudvar. 
ó z s a h e g y .  Pátek Guszt
vendéglője. Magya- 1------*’
APELLER Mihály
szinó" vendéglője. 
á t o r a l j a u j h e l y .  Rock lm

ka-

„Koro déglője

1AGYAR KIRÁLY" szálloda, 
Csernieky I ■)
i l s l  MIKSA ,,Klub“ -kávéháza 
í Fö-utczán..
ÍZPONTI KAYÉHAZ. (Breiner 
Hermán.)
41SCH V. ...Magyar király- 
távéháza. Ü zleti kartársak 
találkozó helye.
)VÁCS Károly vasúti veij-

S á r v á r .  R1TTER L. ;,Korona'‘ 
s zállodája.

S o p r o n .  GROSZNER PÁL 
„Étterme és sörcsarnoka" a 
Pannónia szállodában.

KRAUSZ 
F. „Fehér

KRANTZ ÉS MÁRKUS vendég­
lője, Színház-utca 15. Étterem 
és polgári szoba.

SCHLEDDRER J. „GyOr-Eben- 
turt-Sopron" vasúti vendég­
lője. A közönség kirándulója.

FRÖHLICH-KÁ V ÉHÁZ, Szent- 
gvőrgyi-utca. Üzletvezető 
Fröhlich Oszkár.

KAI.MER MÁTYÁS Polgári ká­
véháza, Szinház-tér.

S ü m e g .  MESTERHAZA' SÁN­
DOR „Korona" szállodája. 
Saját termésű borok.

PENTZ MIHÁLY vendéglője.
TALABÉR KÁROLY (borter­

melő), „Bárány" vendéglője.
KOVÁCS IVÁN vendéglője, 

Fö-utca.
S z e g e d .  CSIKÓS PERENC 

nagy vendéglője és kiránduló­
ja. Kossuth Lajos-sugárut.

JURÁ-
XOVICS
FERENC
,.Tisza“- 

szállo. 
dája.

HORVÁTH TESTVÉREK ven. 
déglője

SICHKRMANN JÓZSEF „Hét 
választó fejedelem" kávéhúza. 
Üzletbeliek találkozója.

KATONA ISTVÁN „Újvilág- 
vendéglője. Kossuth Lajos- 
sugárut. Pinezér urak talál­
kozója.

KOSSUTH-KAVÉHAZ (Neuman 
Ferenc) a színház mellett. 
Ötletesek találkozó helye.

PILSEN1 ŐSFORRÁS (Mayer F 
és Tsa) Kelcmen-uica.

BOHN J. sörcsarnok Vár- és 
Deák Ferencz-utca sarkán. 
Magyar konyha, pontos ki-

ARANYOS VILMOS Xevyyork 
kávéháza és mulatója. Üzlet- 
beliek látogatják.

S e l m e c b á n y a .  ÁCS FE-
RENüZ „Hungária" szállo-

S c a c s v á r .  SCHUSTER MAR­
TON „Fehcrbárány" szállo­
dája.

S á r o s p a t a k .  KLEIN ÁBRA­
HÁM „Központi" szállodája.

S z a b a d k a  ÜRMÖSSY BÉLA 
Nemzeti Kaszinó étterme és 
sörcsarnoka. Székely konyha.

TÓTH JÓZSEF Polgári szállo­
dája, szemben az állomással.

VOJNICH MIHÁLYNÉ „Magyar 
Asztaltárs.-egylet" vendéglője.

S a e k s z á r d .  HASPELL JÓ­
ZSEF „Szekszárd" szállodája.

S z é k e s f e h é r v á r .  BARNA! 
IGNÁC „Magyar király" 
szállodája.

„FEKESE SAS" szálloda (túl. 
Endersz János .

S z o l n o k  VKSZTER „Kos­
suth" szállodája iu  állom ás­
sa l szem ben..

FRJEDRICH GÉZA „Korona- 
kávéháza a F’ö-utcán.

„MAGYAR KIRÁLY- szál­
loda. (Strasser A.) a  Fő-

S T Ö G E R M A Y E B  ANTAL 
.„Arany lakat" vendéglője, 
tú l a  Tiszán.

S z a l m á i - .  „EURÓPA" kávé­
ház és étterem, (tulajdonos 
Sehwarz Miksa). Fő-utca.

HONVÉD SÖRCSARNOK és 
kávéház, (W eisz A dóit túl.; 
A helyi pincéri kar talál­
kozó helye.

PONGRÁC LAJOS kath. kör 
vendéglője. Saját termésű 
érmelléki borok.

S z e n t e s .  HALÁSZ JÁNOS 
„Petőfi" szállodája.^

S z o m b a t h e l y .  HAINTZ- 
MANN JÁNOS -Szabaria- 
szallodája és .vasúti ven­
déglője.

„HUNGÁRIA" nagyszállódé. 
(Posch Károly és Gyula.)

KÖHTER GYÖRGY vendég­
lője, a  barátok templomával 
szemben. .

PORTSY TÓBIÁS .N agy sör­
ház' vendéglője (Püspöki- 
féle sörház).

V E D E R  P Á L  vendéglője,
D E Á K -  PARK étterem és 

Sörcsamok ital. Posch test-

W1TTMEK JÁNOS vendég­
lője, Faludy Ferenc-utca,

S z i g e t v á r .  KÁTAY LAJOS 
vasúti vendéglője. 
Mező-utca.

STRÓBL JÁNOS vendéglője, 
S zéli Kálmán-utc-a. Saját

gszüretelésü  borok-

ZSÁMBÓlST
VÁN ven­

déglője a va­
súti á llo ­
másnál.

S e p s l s z e n t o v ö r n y .  Po-
Ga TS VILMOS r S n t i  (és 
nyári kirániluió vendéglője. 

KONYA ANTAL „Korona­
szállodája. Olcsó szobák. 
Magyar konyha.

TANKÓ DÉNFS vendéglője.
Lipót-u. term. vett borok. 

S z e n t g o t t h á r d .  B A Y E R 
JENŐ Zöldta vendéglője.

S z é k e l y u d r a r h e l y .
S Z Á L  M A S S Y' MIHÁLY 
„Hungária" szállodája.

T e m e s v á r .  MÜLLER „Hun­
gária" szállodája és nagy- 
-kioszk'-.ia a  belvárosban.

DOZSE EMIL ..Oroszlán'-szál­
lodája. Józset város.

HAUNOLDJÁNOS „Korona"- 
szállodája. a  józsetvárosi in- 
dóházzal szemben.

GOMBÁS GYULA Pacsirta- 
mezó vendéglője. Gyárváros. 
A közönség téli-nyári kirán­
dulója.

Belváros. (Frisch Ede üzletv.)
DOZSE DÖME vasúti vendég­

lője. A közönség kiránduló 
vendéglője.

T i s z a u J I a k .  R O C H L IT Z  
JÓZSEF -Korone“-szállodája.

T r e n c s é n .  C S E R M Á K  
ÁGOSTON „Erzsébet" szál­
lodája. Étterem, sörödé ká­
véház.

ZUGMANN SIMON „liákócy"- 
káveháza.

T ö r d  a  B O T II A ANDRÁS 
-Korona- szállodája. É tte ­
rem és kávéház. ‘

KISS JÁNOS -Vadászknrt"- 
szállodája. Olcsó szobák.

LIPOV1CS FERENC -Japán" 
kávéháza. Üzletbelik talál- 
kozój a.

ndor-

PLACSINTAR REZSI 
gadó- vendéglője.

SOMOGYI ANTAL .1 
féle" (volt Mári néni) ven­
déglője.

U n g v á r  -Korona-szálloda" 
(Leblowits L.) Étterem, sü­
töde. kávéház.

NAGY LAJOS »KioSzk" ven­
déglője, Széchenyi-liget. A

léglöje. ,
DIKKER JÓZSEF .Erz  

szálló  étterme és ká1 
Ü zletiek találkozója.

SZABÓ PÁL „Központi" ven­
déglője. A  pincéri-kar talál­
kozó helye.

Ú j v i d é k .  M A Y E R  IMRE 
Grand-száUodája. Étterem, 
kávéház és sörcsarnok.

FÜRST J. Eyzséhet királyim  
Szállodája Étterem , kávéház.

O R E R N I K JÓZSEF Pilsen i 
soresarnok vendéglője. Ki­

nyer-utca.
FKECKERT JANNs vendég­

lője. Alkotmány-utca.
WEISZ S NDOR kávéháza. 

Futtaki-utea. Üzletbeliek 
találkozója.

V á c .  Curia szálloda. (Ehman 
P ál)..

HORVÁTH IMRE vendéglője, 
az állom ással szemben.

KÖZPONTI KÁVÉ HÁZ a köz­
pontban, i W iesenberg Vil-

V a s v á r .  BALOGH JÓZSEF 
Zöldfa szálloda.

V e r s e c .  BAROSS SZA L-
B LODA (Kohn Hugó). Étté 

rém. Kávéház.
Z V. IE D E R . A L A JO S,Kaszinó*

vendéglője. Étterem , kávéh.
SZANDTNER MIHÁLY „Sas" 

fogadó)a. Olcsó szobák.
SZARVAS KAVÉHÁZ (Blau 
jZsigmond). Ü zletbeliek ta- 
Ilálkozója.

Z a l a e g e r s z e g .  DOHON-
c KOS IGNÁC „Korona-' szál- 
»Indája. Első fogadó, étterein.

Z a l a s z e n t l v á n .  EKAMP 
JÓZSEF vendéglője a  Dél: 
vasúthoz.

Z ó l y o m .  KUSZY BÉLA ven­
déglője.

Z e n t  a .  D A L A  KAROLY 
rEuge.'i- Étterem , káveháza.

MIKS JÁNOS vesuti vengéglöje.
LINDTNER JÓZSEF „Tisza- 

kávéháza.
VÖRÖS FLÓRIÁN „Megvár 

korona" vemléglője. Étte­
rem , kávéház..

MA.IOROSSY PETEK .Gazda­
kör' vendéglője.

Z s o m b o l y a .  SCHWARTZ 
JÁNOS „Korona" fogadója. 
Állom ás közelében. Olcsó

Törley Jözs. és Tsa
pszsgőgyára 

J a T i s r p a p  s e c .
Budapest <Prom ontor



ÚTMUTATÓ
A l s ó j á r a  Torda-Aranyosm.)

TÓTH KAROLY szállodája. 
A l s ó l e n d v a  NEL'BAUER 

AND RAS „Korona- szallo-

FERENTZY .1ÓZSEF vendég­
lőié (volt Poppal vendéglő.)

UEVEREN'TSICS LSTV. ven­
déglője. közel a vasúthoz

I.ENARTCS VIKTOR (Tüske- 
féle) vendéglője. Magyaros 
konyha.

RÉVÉSZ SAMU Központi ká­
véház. a Fő-utcán.

A . l a n t i v á ,  -  Hosszú-falu. 
S.VBJAN VENDEL kiránduló
vendéglője.

A r a d .  BRAUN “KS SCHI'H 
sörcsarnoka és étterm ei, a 
városházzal szemben.

HUNGÁRIA KÁVKHAZiSker- 
gula István tulajd.) a  város
központján.

PÖLTZL MIKSA kávéháza, 
Szabadság-tér.

KOVÁCS ÉS NOVOTNY Va- 
dász-kürt.. étterme és nyári 
kertje. Üzletbeliek talál-

KORftXÁ KÁVÉHÁZ (tulajd. 
Gninwald Simon; Arpád-tér 

Egész éjjel nyitva. 
TÜCTILF.R ANDOR Abbázia- 

kávóháza, Szabadság-téren. 
FIUME KÁVÉHÁZ (Cs. Ba- 

ranyi Mária). Ü zletbeliek
találkozói a

SZC’SZ FRIGYES „Japán" cávé- 
háza. Sz. a Városháza a. 

B a r c s  telepi. HOFFMa X 
ÉS KRAUSZ „Garni. szúl- 
loilája az állom ás m ellett. 

PLAXINTZKÁROLY vendég­
lője a  Telepen. Olcsó szo­
bák, magyar konyha. 

B a l a t o n s z e n t  g y ő r g y .  
IVÁNICS .IÓZSEFNÉ vasúti 
vendéglője.

B o r o s j e n ő .  KOCSI ANTAL
„Központi- szállodája. 

B e s z t e r c e .  KOVÁTS JÁ­
NOS „Bombardier- vendeg-

MOLDOVÁX DÁNIEL „Euró­
pa- kávéháza.

B e s z l a r c a b á n y a .  sOOR 
XI. .Hungária” kávéháza.

B .- C s a b a .  BARTOS. JÁNOS 
Nádor szállodája. E tterer', 
kávéház, sörödé.

ENDKRSZ KÁROLY vasúti 
vendéglője, a városi közön­
ség kirándulója.

K1IJ.MK SZÁLLODA (túl. Ket­
té r Károlv) a központon. 

Ko zm a  MARTON Fehér bá­
rány szálló és vendéglője. 

Vi>CET ADOLF „Kioszk, nagy 
vendéglője. Sétatér. 

FHKIBERCER MÁRTON „Ko­
rona- kávéháza. Életbéliek  
találk. helye.

BOR.-' SIMON .V asúti- szál- 
agrád-

B r a s s ó .  GOTTSMANN.EDE 
■ igádé- kávéháza. Üzlet- 

"•Tiek találkozója 
■ oh  KERT RUDOLF Budveiszi 

' 0['csarnoka. Tehén-piac. 
RoTílKNBÁCHER JÓZS „Vi- 

s'j.ió" étterem

jO ÁRPÁD „Központi" 
Indája, étterme. 

ö'il'A  VINCE (volt Drex- 
kávéhára. Főtér. 

MENYHÉRT -M etropol- 
1 •, étterem és kávéháza. 
1 A GERGELY I. Pilzeni 
sarnoka. Kórház-utca.
•'* A GYŐZŐ vendéglője.

a  A JÁNOS vendéglője, 
tbeliek találkozója.

’ 'K FERENC „K orona■
1 iája. Olcsó szobák.

■BÁLINT vendéglőjén

B a j a .  HORVÁTH SÁNDOR 
„Bárány" szállodája. Magya­
ros konyha.

B .- G y u la .  OSZUSZKY JÁ­
NOS vendéglője *(és nyári 
kirándulója) a  vasútnál.

DEBRECENI GÁBOR -Magyar 
király- szállodája. E lső r. 
fogadó.

B a l a s s a g y a r m a t .  .TÓTH 
ISTVÁN szállodája. Á llam i 
szjjllötelepi borok.

OYURKI TESTVEREK étter­
m ei. a Fő-utcán. Balassa- 
gyarmatvidéki borok.

C s á k t o r n y a .  FR1EDL JÓ­
ZSEF Zrínyi-szállodája.

HORVÁTH GÉZA Aranybá­
rány szállodája.

C s o n g r á d .  GODA ISTVÁN
..Magyar király- szállodája.
KASZÁN1TZKV ISTVÁN nagy 

..Polgári” vendéglője.
C s o r n a .  „Angyal" vendéglő 

Dreisziger testvérek) Saját 
szüretü borok.

BKKR VINCE „Korona" szál­
lodája. Étterem és 6öröző.

CISZTERER ISTVÁN vendég­
lője. Á llom ással szemben. 
Olcsó magvar konyha.

DREISZjGER JÓZSEF, ven­
déglője. Termelő borok.

NEMES 10 - r va
NAC Er­
zsébet ká-

sorödöje.
Kereskedő 
utazók s üz­
letiek találkozója.

D e b r e c e n  ANGOL KI­
RÁLYNÉ SZÁLLODA. (Tu­
lajd. Hauer Bertalan. 

ARANY BIKA SZÁLLODA 
itui. Német. András.)

BÉKE ALADÁR „Kispipii" 
vendóglője, gr. Degenleld-tér. 

DKBRKCEN-SZÁLLODA. Fő­
ni i-a tnl. Harangi György). 

ERŐS JAKAB „Magyar ki­
rály" kávéháza. Ü zleti kar­
társak találkozója.

NÉMETH MÁTYÁS vasúti 
szállodája, szem ben az állo­
mással . . . .

OTTHON KAVEHAZ (tul.Ro- 
ienberg S.; A pincér! kartn- 

‘ lálkozó,helye.
OTT(t SÁNDOR vasúti ven­

déglője. a  városi közönség
kirándulója.

D e é s  HUNGÁRIA .SZÁL­
LODA (Ment Béla.; Étterem  
kávéház, sörödé.

NAGYFA-VENDÉGLŐ Szilá­
gy i Gyula. Erdélyi konyha, 
saját sziir. leírok.

t.OLDSTElN A.-Angot szállo­
dája, étterme és kávéháza.

VASÚTI VENDÉGLŐ Keller 
Sándor). A közönség kirán­
dulója.

D é v a  FKIIKR-KKKESZT 
FOGADÓ városi szálló En- 
glisch Béla.

MÁRTON BÉLA -Kaszinó-- 
vendéglője és kávéháza.

SIMON FERENC .V igadó­
vendéglője.

SCHWARC N. -Korona--ven­
dégfogadója. Üzletiek talál­
kozó vendéglője.

E s z é k  BOHUS MARTON 
vendéglője, a posta m ellett.

E s z t e r g o m  FÜRDŐ SZÁL­
LODA (Schleiter Liyos, .

METSLER JÁNOS „Magyar 
k irá ly  szállodája.

PORGESZ BÉLA .Koroua-- 
szállodája. Duna-hiddal 

szemben.

N F„U B A U KII M111ÁLY *„ Köz- 
„ ponti” kávé háza. 

É r s e k ú j v á r  NEMZETI 
SZÁLLODA i Marosai Ger- 

(. zson,. l-i szoba. Keresk. ut. 
t szállója. _ v ---
SZINGER LE ., vasúti ven­

déglője. A városi közönség 
kiránduló helye.

C o m b o s  NEVORA FE­
RENC \ asuti vendéglője. 
P.-udv.

Garamberzonce- IFJ. 
CIDLIK FEREO vasúti ven­
déglője.

Győr MEIXNF.R „Hoyal-
nagy szállodája.

ACÉL MIKSA .Kisfftludy-- 
kávébáza, a  városházzal 
özemben.

TAKÁCS JENŐ vendéglője. 
Baross-utca, szem ben a 
Hungária-kávéi lázzal.

NEMETH FERENC -Erzsébet" 
kávébáza. A pincér urak ta­
lálkozója. . .

ADRIA-KAVEIIAZ. a szigeten 
Reme.' Mihály).

BUOHLER LUKÁCS Sárkdny- 
Iyuk-veudéglöje. Baross-u. J

KRAXWACKER ELEK ven­
déglője. Deák Feronc-utea.

PEKNITZ LAJOS „Velencze- 
kávéháza. a Rábca partján 
és hidja m ellett.

PRÜCKLER MÁTYÁS .Arany, 
postakiirf-vendéglöje. Győ­
ri vendéglősök találk. helye 
villásreggelinél.

NÉMETH LAJOS vendéglője, 
a „Kisfaludi"-kávéházzal 
szemben.

WIXKLER ISTVÁN vendég­
lője. bor- és söresarnoka. 
Kisfaludi-n. 3.

HOLLÓS(BALANEK ŐRÖN 
vendéglője. Ü zletiek ven­
déglője. Deák-ntcza 11.

szállodája. 
FH1DSAM GYÖRGY városi 

vendéglője. Fű-tér. Utazó 
közönség vendéglője.

H . - M . - V á s á r h e l y .  KÖZ­
PONTI SZÁLLODA 
József ü. vezető). 

i g l ó .  3 
PFE1LER

Kuu

szállóit áj:

I p o l y s á g .  WAGNER JA 
;_NOS -Vasúti szállodája*. a 

közönség kirándulója. 
K o l o z s v á r  NEW YORK 

SZÁLLODA túl. Bogyó és 
Tauszig .

KÖZPONTI SZÁLLODA.
Nagy Gábor ml.

BIAZ1NI SZÁLLODA Rónai 
János. Társaskocsi minden

PANNÓNIA SZÁLLÓ Feszi

kedés minden vonathoz.
BUAPKST KÁVÉHÁZ Grün 

A. Ü zleti kartársak talal-

EUII PA KÁVÉHÁZ (Rónai 
testvérek' a város főterén.

FEKETE LAJOS vendöglöje 
Széchenyi-t ren Ü zleti kar 
társak találkozója.

GRÁKF JÁNOS vasúti ven­
déglője. A közönség kirán­
duló helye.

FRUZSA MIHÁLY' „Koroua- 
kávéháza. zletbeliek talál­
kozó helye,

JÓKAI 
KÁVÉ- 
HÁZ

I leimen

lálkozó

ZÖLDFA-VENDÉGLŐ" rKud 
licska Kálmán). Szobák.'h

rés báziskonyha és halat o." 
borok. .Nagy nyári kerth. 

R.ATZ JÁNOS éttermei. Má­
tyás király-tér.

PFERCHY FERENC vemlég- 
lője és éttermei. Deák F -

K ö r m e n d  >CHKK IGNÁC 
-Korona" szállodája a főhe­
lyen.

NEUBAUER JÁNOS -Ma­
gyar k irá ly  vendéglője. 

HKIGL IGNÁC -Kulcsos- vem 
dégióje. Kulcsos-itt,-a. 

DONNER GÉZA vendéglője 
szem ben a vasúttal- 

K o m á r o m .  KÖZPONTI 
SZÁLLODA iRenglovits .1 
Étterem, kávéház és söröző. 

ARANYHOUDO SZÁLLODA 
Fritz Pál Ferenc József- 

rakparton.
MA1TZ REZSŐ .V ígadé ét­

termei és sörödéje.
HAZÁM KÁVÉHÁZ t. Jak 

liny Vilmos a Dunasoron. 
szemben a vashiddal. 

MOLNÁR ZSIOMOND -Sport 
kávéháza. A helybeii kartár­
sak kedvelt találkozó hely-'. 

K l s c e l l .  HUNGÁRIA SZÁL 
1,01) A Várlaky Béla Étte­
rem, kávéház. nyári kert. 

HORVÁTH JÓZSEF vasnti 
vendéglője. A közönség ki­
rándulója.

MÉSZÁROS JÁNOS -Korona- 
szállodája. Társaskocsi köz­
lekedés a vonatokhoz. 

K a p o s v á r .  TATÁR OUSZ- 
TÁV .Korona- szállodája. 

FERENC JÓZSEF fogado (túl. 
Grütnvald Mór a vasúttól 
H per.-re.

MESTER ISTVÁN -Zrínyi 
vendé ginje, állomás mellett. 

LOBI, MIHÁLY ÉS FIA ven­
déglője. Eö-utcn.

REID1NGER GYULA .Gom ­
ba- vendéglője. Houvéd-u. 

HÓDOSSI ADOLF Kantin- 
vendég-dje. Nagy kaszárnya 

MANG JÓZSEF vendéglője és 
éttermei a központon. 

BRAUN JÓZSEF vendéglője 
. Gyuri ts-féle vendéglő IV- 
tóH-ntca.

MOLNÁR GYULA Hazám-ká- 
véliáza. Zrínyi-utca,a vasúti 
átjáró m ellett.

SCHREfBER LIPÓT „Fiume” 
kávéháza. a központon. 

SÁNTH.A JÓZSEF .Ipar- ven­
déglője. Magyar konyha és

SCHUBERT 'kdV  „Hársia - 
veudéglője. Fő-utca- 

K a s s a  SÖRÖS MÁRTON
van dégióje és söresarnoka. 
Magyar konyha. 

SZENTGYÖRGY1 FEREM Z 
vasúti vendéglője és sétatéri 
-Kioszk“-ja.

BRAUN FERENC Kaszinó ven­
déglője és nyári kertje. 

K i s k u n h a l a s .  SZABÓ G.
..Központi" szállodája. 

K e c s k e m é t .  MIL1.KCKE11 
1, (Beretvás) szállodája. A 
varos első fogadója. 

BIÍVUN PÁI, vendéglője és 
kávéháza, Kossuth Lajos-u. 

KARÁCSONYI LAJOS Vigadó 
vendéglője. A közönség ki­
rándulója.

TÁNTZER JÓZSEF keresk.
kör vendéglője a  központon 

KNEFFEL LAJOS polgári sör­
csarnoka és kaszinó ven­
déglője .

HCNGÁRIA KÁ VÉ HÉZ ( Weisz 
Lajos) Kossuth Lajos-ntya 

K a o u v á r .  VKTo 1s t \  \N  
.„Nagy -ejidégli ja* . Kitűnt 
Kusti. Somlai, ö - és asztali

K e s z t h e l y .  ST R A lSZ \:
„Hullám” és „Korona" szál­
lodái .

VAS SÁNDOR (volt Bronner 
szállodája. Étterem .kávéház

MEDVED ISTVÁN ..Sörgyári 
vendéglő" és nyári kirán-

SZI EBEK JÓSZEF vendéglője. 
Kossuth Lajos-utca l!1 . az 
udvarban

WAT.DMAN DEZSŐ vendég 
lője volt I,eutiier vendógl.'. 
Bakács-utca.

HORVÁTI! 1. \.H>S vendéglője.
Lehel-u. 30. Tiszta borok. 

I1KI.BKCK JÓZSEF fogadója 
és vendéglője. Itakics-utci. 

K ő s z e g .  I’ERK'»\ ITs .1 \ 
NOS v.-ndéglöjc- a ..Mulat c -

RANDVÉG11 JÓZSEF (Kam- 
perth-féle kávéháza Bel

SKRIBÁ SÁNDOR ..Arany-
szarvas') vendéglője.

TÖRÖK J ÁNOS Fehér bárány
vendéglője. .

PLECHL ISTVÁN vendéglője.
Magvar kon vb a.

L ú g o s .  CSONTOS GYULA 
..CoueordiH" szállodája. 

téra.SCHM IDTJÓZSEF K 
ponti söresarnoka és ét-

L l n t ó n z o n t m l k ló s .n O T l '-
FRIED DEZSŐ vasnti ven­
déglője.

M s r o s y á n é r h e l v .  TRAN- 
SYI.VANIA SZÁLLODA - 
l,orb«r Sándor és Fia -

KORZÓ KÁVÉHÁZ 'túl. Rech- 
nitzer Adolf) a  lőtéren.

KÖZPONTI SZÁLLODA Pán­
cél Gváirgv). Fő-utea.

LÁSZLÓ GYÖRGY éttermei 
és nyári kert vendéglője. 
Fii-tér

LETZTER SAMU vasúti ven­
déglői- A közönség kirán­
duló helye.

GODT IGNÁC Fehér;-, ven­
déglő és kávéháza. Üzletiek 
találkozó kelve.

M i s k o l c .  . KORONA SZÁL­
LODA" 'Bokros Károlv . Ét- 
terem, sörödé, kéré'iáz 

KISP1PA VENDÉGLŐ (túl 
Mey-r József

PANNÓNIA KÁVÉHÁZ tnl
Anslander | |  és (Ívnia )

PERI, GV*. LA „Tnznlté," k i-
véháza. I zlniiek találkozói.-! 

PAPSZT JÓZSEF vendéglője.
Zsob-ai kaoTi 1 sz 

SZECHKXYl-SZALLODA és 
kávéház. (Kellner Lajos) Uz- 
letbelieknek olcsó szobák. 

IPAR KÁVÉHÁZ (Braun Már­
ton). Az üzletiek találkozó 
hűlve.

torm döi b 
RUMPOLD JÓZSEF ..Vörös 

iák" vendéglője. Téli, nyári 
kiránduló.

M e z ó b e r c n y .  STKIN JÁ­
NOS „Nagyszállódé*--ja 

M o s o n .  EKKER KERFN- 
„Városház" vendéglője. 

TÓTH ANTAL vendéglője az 
.Arany biránv"-hoz. 

M u n k á o s .  uROSZ M1 dl 
..Magyar király" szállodája. 

'M<)ZET1)r"JÓZSEK ..Otthon- - 
k i ve haza. Üzleti kartirssk 
találkozója.

PKRUZZ1 FERENC..Iradalmi 
fi8rcsamok •' vend g'öj -  

M u r a  s z e r d a  h e l y .  SZÍ­
VÓS LAJOS nagvvendéglSje 

M a o  v k i k l n d a .  NEMZETI 
SZÁLLODA Orosz Samu - s 
Albert

OZANICS JÁNOS városi szál­
lodája. Étterem, kávéház.



SzerK. es kiadóhivatal 
V ili.. Kerepesi-ut 13.

Ú t m u t a t ó szerk. és kiadóhivatala 

Vili.. Kerepesi-ut 13.

N a g y k a n i z s a .  BERECKY 
LAJOS Szarvas szállodája.

GALOYITS ANDRAS Polgár- 
egy leti é tte rm e i és nagv 
n.vári k e rt; vendéglője.

MKKKLV J.ANOS vendéglője. 
Kinizsi-utca. Saját term ésű

r \ l£  JÁNi>S .,Yaskapu**-sz»I- 
lodája. étterme és sörcsar-

KRAl'SZ IGNÁC .. Erzsébet - 
kávéháza-*, Üzletbeliek ta-

.. lálkOZÓ helye.
<>ZV. KKAUSZ L -NÉ ..Zöld-

PKTR1TS FE R EN C vendég- 
lője. Király-utca

N a g y -K á ro ly .  KÖZPONTI 
SZÁLLODA, r. Márkus Jó-

KÜDI.A LÁSZLÓ ,.U ;i ka- 
vendéglője. Érmel- 

b-ki és saját térni borok
SCHWATV A. „Balaton" ká- 

veháza. Üzletiek találkozója.
N y ílra .  PITZKR és IIAUSER 

igária'- szálloda. Érte-
. kávét fűdé.

KNOTEK LŐRINC „Sátortá­
bor- vendéglője

N a g y m a r o s .  STA1DHA.M- 
MER Ál>ÁM szállodája.

N a g y v á r a d .  BENBÁD AL­
BERT vendéglője. Fiichsl- 
Italota, Bihar-kávéház m el­
lett.

B1H AR-KAVEHÁZ. Füehsl-pa- 
lota (Bróilv Mór). A keresk. 
utazók s helyb. kereskedők 
találkozó helye.

CEULÉDY SÁNDOR vendég, 
lője, Teleky-u. Városházzal 
szemben.

FAN JÓZSEF ..Csarnok11 ká- 
vélváza. A pincér urak talál­
kozó Lelve. .

FfLÖ P ISTVÁN „Enrópa**- 
szállodija. a  vasúttól három  
percre . M agvar konyha

V t  ÍÍVSGH K í  Ifivf V

KARNERGN I LA „Kimanócy" 
sörrsar-vokii és éttermei.

SZAI R E-a POLOOS„Bazár- 
étterm e és sörcsarnoka, a 
Fő-utcán.

NEMZETI SZÁLLODA ital. 
Richter Antal > Étterem, ká­
véház. Förcsamok.

STEKXSÁNDOR „Széchenyi* 
kávéháza. Vzlevbeliek talál-

.JCÉK MACSKA * (túl Leit- 
ner Ferenj. Magyar konyha, 
termelői borok.

KiSPIPA-VENDÉGLŐ Fiilöp 
Katalin). Saját term. borok

KRISZTA SÁNDOR vasnti ven- 
.léglője. A közönség kirán­
duló, helye.

SZABÓ GYl'LA vendéglője, 
Nagykörös-utca. Magyar 
konyha, termelői borok

N y í r e g y h á z a .  KORONA- 
SZÁLLODA Salamon .1. és

LENGYEL MIKLÓS „Otthon 1 
kávéháza és vendéglője. Ti>-
kaji-ut elején.

ZRÍNYI-VENDÉGLŐ és kávé­
ház. Herskovits Márton. 
Olcsó szobák.

GUTTMAN SAMU Polgári ven­
déglője. állomással szemben.

N a g y - S z a l o n  la .  PRIXTZ 
M PÓT ..Nemzet i ■* szállodujn. 
Étterem és áávéház.

ELLMAX JÓZSEF „Központi"

BKRKCKY SÁNDOR vendég­
lője. Olcsó, tiszta  szobák.

N a g y s z o m b a t .  B VXA FE­
RENC vendéglője, Fő utca.

N ö m a t u j v á r .  KXEKFKL 
J ZSEF Korona s-állydája.

O r o s h á z a .  JANKÓ JÁNOS 
..ló-pásztor" szállodája a 
vasútnál.

CSEH HUGÓ vendéglője és 
kerthelyisége a „SSV-hoz.

P i p a .  ZSILINSZKY LAJOS 
Gritl-száilodája. Étterem, ká­
vékig.

BRÜNNER JÁNOS „Közpcnli** 
sörcsarno,!a és étterme.

GRÁF ÖDÖN kávéháza. Ke­
resk. utazók s űzi. kartársak 
találkozó helye.

KERN JÓZSEF sörödéje. Ol­
csó  m agyar konyha.

TIVALD MIHÁLY vasúti ven­
déglője, a  közönség kirán­
dulója

P e r l a k  Zalam. l’ANATZ 
TESTVEREK ..Muraköz*- 
szállodája.

P i s . k l .  ÖZV. SERESS IMHÉ- 
NÉ vasnti vendéglője.

RADISITS MIKLÓS vendég­
lője és étterme.

IIEIDECKFR Oszkár ,Vasnti 
szállodája. Kávéház és ét-

P é c s .  Aranyhajó Szálloda­
iu l .  Szigety Ede Király-u-

ROYAL kávébáz. (Kádár Ist­
ván tűi.

BALATON kávéház < Lukács S. 
Üzletbeliek találkozója.

KADOCSAY Imre „Korona“ - 
szállodája. Saját termésű bo­
rok. Szigeti országút.

CSKRTA Vince ..Magyar ki- 
rálv-szillodája.

FENRICH Lajos .István ki­
rá ly  beszálló vendéglője, 
lndóház-u. 21. Saját ház.)

HUNGÁRIA kávéház és söröző 
Schwartz P. Ferenc , Irgal- 

mas-u sarok.
JENOVAY József„Zöldhordó" 

vendéglője. Sorház-utca.
FÖLDVÁRI Ferenc vendéglője. 

Sörház-ut.-a. Magyar konyha.
SCHXELL József vendéglője. 

Bnza-tér és Pálya-uTca 1.
LAD1KA István vendéglője, v. 

„Schubert" vendéglő, Budai 
vásártér.

CD VÁRD Y Nándor . ,Tnrin- 
város*’ fndadóia. Siklósi or­
szágút. Olcsó étkezés. 

„VADEMBER SZÁLLODA** (tu- 
lujd. Mayer Lajos).

|tj. ZIDAR1TS József vendég­
lőj*, Makár-u. 7. sz. Saját 
term ésű borok

ROUGE.M0XT Tivadar „Vi­
gadó" vendéglője és sörcsar­
noka. Üzletiek találkozója.

HORVÁTH MIHÁLY „Abbizia- 
vendégloje (Uj sörgyár;. Ki­
rándul" helv. ,

NVEINDORFER JÁNOS Nemzeti 
szálló és kávéháza.

P o z s o n y .  F ridrich Károly 
Pozsony-ujvárosi vasnti ven­
déglője.

RESNÁK János „im periál- 
káváháza.

LÁNG János kávéháza, Vásár­
tér. a  „Pozsonyi P.-Aszt.- 
Társ." t. helyisége.

PELLEK Gyula vendéglője a 
..Szom jas esküdtlioz--. Kis-

MÉSZÁROS Ferenc kávéháza, 
Kórház-utca 31.

SZIRMA Y Károly vendéglője, 
„Vörös ökör" szálló.

VVELLISCH Antal vasúti ven­
déglője. főpályaudvar.

R ó z s a h e g y .  P iték Gusztáv 
vendéglője. Magyar konyha.

KAPELLER Mihály ,.U ii ka­
szinó*' vendéglője.

S á t o r a l j a ú j h e l y .  Itock hri- 
■ c „Koroua-^vendég'öje és

„MAGYAR KIRÁLY" szálloda, 
(Csernicky U)

VE1SZ MIKSA „Elub‘‘-kávéháza 
a Fö-utczán.

KÖZPONTI KÁVÉHÁZ.(Breiner 
Hermán.)

FKISCH V. „Magyar k ir á ly  
káv.-háza. Ü zleti kartársak 
találkozó helye.

KOVÁCS Károly vasúti ven- 
déglöje. A  közönség kirán-

SZILÁGYI Lajosné ..Vadász­
kiirt*- étterme és sőrcsar-

S á r v á r .  RITTER L. Korona*1 
szállodája.

S o p r o n .  GROSZNER PÁL 
„Étterme és sörcsarnoka'* a 
Pannónia szállodában.

KKANTZ ÉS MÁRKUS vendég­
lője, Színház-utca 13. Étterem 
és polgári szoba.

SCHLEDDRER J. „GyOr-Eben- 
furt-Sopron" vasúti vendég­
lője. A kö-önség kirándulója.

FRÖHLiCH KÁVÉHÁZ. Szent- 
gvörgvi-utca. Üzletvezető 
Fröhiich Oszkár.

KAI.MER MÁTYÁS Polgári ká 
véháza, Szitibáz-tér.

S ü m e g .  MESTERHÁZY SÁN­
DOR „Korona * szállodája. 
Sajat termésű borok.

PENTZ MIHÁLY vendéglője.
TALABÉR KÁROLY (borter­

melő), „Bárány" vendéglő je.
KOVÁCS IVÁN vendéglője,

S z e g e d .  CSIKÓS FERENC 
nagy vendéglője és kiránduló­
ja. Kossuth J.ajos-sugáiut.

JURÁ-
, NOVICS

FERENC
..Tisza*'-

szállo. _ _  _
« * •  r s & a

HORVÁTI! TESTVÉREK ven. 
déglöie

SICHERMANN JÓZSEF „Hét 
választó fejedelem** kávéháza. 
Üzletbe>iek találkozója.

KATONA ISTVÁN „Újvilág- 
vendéglője. Kossuth Lajos- 
sugáruu Pinezér urak talál­
kozója.

KOSSUTH-KÁVÉHÁZ (Xeuman
Ferenc) a színház mellett.
ÜzletescV találkozó helye.

PILSENI ŐSFORRÁS (Mayer F* 
és Tsa) KeDmen-u-ca.

BOHX J. sörcsarnok Vár- és 
Deák Ferencz-utca sarkán. 
Magyar konyha, porit'S ki­
szolgálás

ARANYOS VILMOS Nevyork 
kávéháza és mulatója. Üzlet­
beliek látogatják.

S e l m e c b á n y a .  ÁCS FE-
REN’CZ „Hungária" szállo­
dája.

S e g e s v á r .  SCHUSTERMÁR-
IOX „Fehérbárány" szállo­
dája.

S á r o s p a t a k .  KLEIN ÁBRA- 
HAM „Központi" szállodája.

S z a b a d k a .  ÜRMÖSSY BÉLA 
Nemzeti Kaszinó étterme és 
sörcsarnoka. Székely konyha.

T ÓTH JÓZSEF Polgári szállo­
dája, szemben az állomással.

VOJNICH M1HÁLYNÉ „Mazyar 
Asztaltárs.-egylet" vendéglője.

Saakszárd. HASPELL JÓ­
ZSEF „Szekszárd" szállodája.

S z é k e s f e h é r v á r .  BARNA I 
IGN.yC „Magyar király" 
szállodája.

„FEKESE SAS** szálloda (túl. 
Endersz Jánosi.

S z o l n o k .  V ESZTER „Kos­
suth** szállodája az állomás­
sal szemben

F Rí E DR IC H GÉZA,, Korona- ■ 
kávéháza a Kő-utcán.

„MAGYAR KIRÁLY- szál­
loda. (Strasser A.i a Fű

sT Ö G E R M A  V E R A  NT A L 
. Arany lakat" vendéglője, 
túl a Tiszán.

S z a t m á r .  EURÓPA" kávé­
ház és étterem, (tulajdonos 
Si-hwurz Miksa). Fö-utca.

HONVÉD SÖRCSARXOK és 
kávéház, (W eisz A dolf tűi 
A helyi pincéri kar talál-

PONGRAO LAJOS katb. kör 
vendéglője. Saját termésű 
érm elléki borok.

S z e n t e s .  HALÁSZ JÁNOS 
,,Petőfi" szállodája.’

S z o m b a t h e l y .  IIAINTZ- 
MANN JÁNOS -Szabaria- 
gzallodája és vasúti ver-  
déilöjp.

.HUNGÁRIA- nagyszállód*. 
(Posch Károly és Gyula i

KÖHTER GYÖRGY vendég­
lője. a barátok templomával 
szemben. .

PORTSY TÓBIÁS .N agy sör- 
ház- vendéglője (Püspöki- 
féle sörház).

V ED, E R P A L vendéglője.
D K A K PARK étterem és 

sörcsarnok ital. Posch test­
vérek.!

WITTMER JÁNOS vendég­
lője. Falud)* Ferenc-utca,

S z i g e t v á r  KÁTAY LAJOS
vasúti vendéglője.

STRÓBL JÁNOS vendéglője, 
Széli Kálmán-utca. Saját

g szüretelésü borok. .

s * P * 's * * * n to y ö r g y .  Po-
Ga Ts  VILMOS " ú t i  és 
nyári kiránduló vendéglője.

KONYA ANTAL „Korona" 
fizallodája. Olcsó szobák. 
Magyar konyha.

TANKÓ DÉNFS vendéglője.
Lipót-n. term. vett borok.

S z e n t g o t t h á r d  HA Y E I! 
JENŐ Zöldfa vendéglője.

í  z ó k e l y u d r a r h e l y .  
S Z A L M Á S  S Y MIHÁLY 
„Hungária" szállodája.

T e m e s v á r .  MÜLLER „ilun- 
gária" szállodája és nagy- 
.kioszk--ja a belvárosban.

I 'OZSE EMIL .Oroszlán*--szál- 
lodá.ja. József város.

HAT'XO f,p  JÁNOS , ,K orona* * - 
szállodája, a  józsefvárosi in- 
dóházzal szemben.

GOMBÁS GYULA Pacsirta- 
ven déglöie. Gyárváros. 

A közönség téli-nyári kirán­
dulója.

Pl MME1! .P ilseni- sürcsarnok
Belváros. (Frisc-h Kde Ézletv.i

DOZSE DÖME vasúti vendég­
lője. A közönség kiránduló 
vendéglője.

T h t z a u j l a k .  E O C H L I  T Z
JÓZSEF-Korone--szállodája.
Tr o n c s é n .  C S  E R M .4 K

ÁGOSTON „Erzsébet- szál­
lodáin. Étterem, sörödé ká­
véház.

ZUGMANN SIMON „líákócv- 
kávéháza.

T ö r d a . B O T 11 A ANDRÁS 
-Korona- szállodája. Étre- 
ram és kávéház.

KISS JÁNOS .Yadászkűrt-- 
szállodája. Olcsó szobák.

LIPOVICS FERENC -Japán 
kávéháza. Ü zletbelik talál­
kozója.

PLACSINTÁR REZSŐ. -Vi­
gadó- vendéglője.

SOMOGYI ANTAL „Kondor- 
fóle" ívolf Mári néni) ven­
déglője.

U n g v á r  -Korona-szálloda- 
Leblowits L.) Étterem, sö- 

röile, kávéház.
NAGY L.UOS »Kioszk** ven­

déglőié, Széehen.vi-liget. A 
közönség kirándulója.

FUCHS MANÓ -Kaszinó- ven-

DIKKER JÓZSEF .  Erzsébet-- 
szálló étterme és kávéháza. 
Üzletiek találkozója.

SZABÓ I'ÁL„Központi" ven­
déglője. A pincéri-kar talál­
kozó helye.

Ú j v i d é k  M A Y E R  IMRi; 
G rund-szállodája. Étterem, 
kávéház es söresarnok.

FÜRaT J. Erzsébet királyié
szállodája Fitterem. kávéház

O B E  R N I K JÓZSEF Pilseni 
söresarnok vendéglője. Ke-

f ’r .ECKERT JÁN’Ns vendég­
lője. Alkcfmán.V-utca.

WEISZ SÁNDOR kávéháza. 
Futiaki-utcH. iz letb eliek  
találkozója.

V á c .  Curia szálloda. (Klímán 
Pál;. .

V a s v á r .  BALOGH JÓZSEF 
Zöldfa szálloda.

F c r s e c .  BAROSS SZÁL­
LODA Knhn Hugó . Étié 
rém. Kávébáz.

Z \V IK DK II. AI. A Jl >s .Kaszinó* 
vendéglője. Elterem. káv. h.

SZANDTNER MIHÁLY ..Sas 
fogadója. Olcsó,szobák.

SZARVAS KAVKHAZ (Biau 
Zsigmond). Üzletbeliek ta­
lálkozója.

Z a l a e g e r s z e g .  DOMON 
KOS IGNÁC..Korona" szál­
lodája. Első fogadó, étterem.

Z a l a s z e n t i v á n .  EKAMI* 
JÓZSEF* vendéglője :■ Dél: 
vasúthoz.

Z ó l y o m .  K l’SZY BÉLA \ e i -

Z o n t a .  D A L A  KÁRol.Y 
-Eugen** Fitterem. káv.‘ház i

MIKS JÁNOS vasúti vem*éri
L1NDTNER JÓZSEF* .Ti-?

VÖRÖS ELÓRIÁN ..Magyar 
korona- vendéglőié. É*t -  
rém, kávéház..

MA.IOROSSY PETEIl .Gazda­
kör* vendéglője.

Z s o m b o l y a .  Sí IIWAR : 
JÁNOS „Korona" fogad .. 
Állom ás közclébei.. 11 
szobák.

Törley Józs. és Tsa
pszsjDjyára

T a í i s i p a i )  s e c

Bu dapest (PromoníGri

%
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Négy kötet könyv.
A mi húsvéti tojásunk. —

A Fogadó szerkesztősége kellemes 
ajándékkal akart szolgálni az ő közön­
ségének. Az ajándékot karácsonyra és 
minél szebbnek szánta. Épen ezért el 
is késett vele . . . Azonban nemcsak 
egy, de több szép ünnep is van a vi­
lágon. Hasonló nevezetességű Husvét 
is ; amire tényleg a szerkesztőség műve 
is befejeződött. Így persze az ajándék­
dologból nenvkriszkindli, hanem húsvéti 
piros tojás lett.

A Fogadó közönsége nem sajnálhatja 
ezt az ajándék-cserét, mert az eredeti­
leg másfél kötetnyire tervezett Almanach 
helyett kap egy négy kötetre terjedő 
vaskos könyvet, amelybe az ő szakját 
illető minden szép és minden hasznos 
dolog bennfoglaltatik. Olyan érdemes 
és értékes szakmunkához jut, amit 
könyvesboltokban és más utón drága 
pénzen sem képes beszerezni. S amelyre 
a modern színvonalra törekvő mi ipa­
runk hozzátartozóinak minden időben 
szüksége van.

Minélfogva a Fogadó „Almanach" 
könyvtárának első kötetei nemcsak ol­
vasóinknak képezik becses ajándékát, 
de jelentőségteljes eseménye és úttörője 
ez szakirodalmunknak is. Ezen a téren 
ugyanis még nem jelent meg szak­
munka, amely szakszerűség és közszük­
ségletű voltánál fogva a modern irányba 
való törekvést a praktikussal egybe­
kötve szolgálta volna. Azt a praktikust 
tudniillik, amelyet a reális valóság a mi 
gyakorlati életünkben oly ritka esetben 
mutat föl, de amelynek tanítása, érvé­
nyesülése morális érdekeink és gazdál­
kodási rendszerünkkel a legszorosabb 
kapcsolatban van.

Nagy és hasznos dolgot végzett a 
Fogadó szerkesztősége ezzel a négy 
kötettel, amelyet saját tapasztalatai és 
szakmunkatársai adatai alapján az ö 
perc- és órákra kiszabott ideje mellett 
hihetetlen kis idő, alig 4—5 hónap alatt, 
készített el. Az ily dologban nem jártas, 
nincs tisztában azzal, hogy az ekkora 
papirhalmaz és rengeteg betiianyagból 
álló mű, mily időt és munkát igényel, 
hogy annak eme dolgokhoz mért értéke, 
becse mennyire terjedhet.

Ami különben ezúttal a mellékes kér­

dések körébe tartozik: az egyedüli ér­
demleges és fontos dolog, hogy az 
olvasó, aki erre a munkára várt, kelle­
mes jóleséssel fogja tapasztalni a várás 
és képzeletet fölülmúló könyv nagysze­
rűségét. A mi jóleső örömünket pedig 
szakközönségünknek e fölötti öröme és 
az képezi, hogy Almanach könyv-válla­
latunk első s a legnehezebb dolgot 
igénylő ezen négy kötetét számításunkon 
felül való sikerrel és jól bevégeztük. 

________ ( ~ r ~ ő . )

BORGAZDASÁGUNK.

Épülő tanfolyam . . .  A  „Budafoki 
pincemesteri tanfolyam* építkezésének 
tervei a föld nevelésügyi minisztériumban 
készen vannak, minélfogva az uj és 
gyorsan fellendült tanintézet az eddigi 
helyiségek átalakításával és részben való 
újjáépítésével célszerű és állandó ott­
honba fog jutni. Kapcsolatban ezzel a 
pince fölött — ahol a szokásos értéke­
sítést (árverés stb.) tartják — nagyobb 
aukció-terem s ugyancsak épül borkós­
toló, borraktár és konyha-föző-helyiség 
is. Mindezeket pedig azért ismertetjük, 
hogy alapunkban már többször említett 
s a borászat és pincészet ismereteiben 
bennünket fölötte érdeklő ezen üdvös 
intézményre, szakfoglalkozólnk figyelmét 
ismételten is fölhívjuk.

Borvizsgálat és szakismeret. Egy mi­
niszteri rendelet a kerületi elöljáróságot 
is a borvizsgálatokhoz rendelte. A kér. 
elöljárók azonban egy utóbb tartott ér­
tekezletükből folyótag a vizsgálattól való 
felmentésre kérték a fővárost, miután 
nekik ott semmiféle intézkedési joguk 
sincs. Az elöljárók ezzel egy másik 
őszinte — bár nem akart — kijelentés­
nek is nyilvánítást adtak: annak, hogy 
(kivéve a borász és mifajta embe­
reinket) ily funkciót végezni szakisme­
retük, illetve hivatottságuk sincs.

Magyar fürdőügyek. (Hazai és idegen- 
forgalmunk). Az „OrszágosBalneológiái 
Egyesület" a múlt héten tartotta köz­
gyűlését a kir. orvos-egyesiilet helyisé­
gében. A közgyűlésen az O . B .  E g y e ­

sü le tn e k  „jobbára" mind orvos tagjai je­
lentek meg, akik aztán jelentéseket és elő­
adásokat tartottak az ásványvizek valódi 
k o n y h a s ó s stb. mivoltáról, a neuraszti- 
kus és reumás bántalmi stb. minemü- 
ségü betegségekről; amelyeket termé­
szetesen végig kcilett hallgatni az ott 
elég gyér számmal képviselt fürdötu- 
lajdonosoknak is. No, de hát, ha már 
egyszer Balneológia, hát ennek tárgya 
sem lehet más, mint balneológia, vagyis 
tana azoknak a dolgoknak, amelyek 
va ló d i érd e kév e l a magyar fürdőügy- és 
viszonyoknak egy inilliméternyivel sin­
csenek összeköttetésben. Az, hogy R o t-  
ten b ille r  Ö d ö n  dr. Trencsén-teplici fürdő- 
orvos kritikailag értekezik a reumások 
hideg-meleg kezeléséről, kevésbé sem 
cáfol arra rá, hogy a t.-tepla-teplici ál­
lomáson váró döcögő omnibuszok ko­
csisai sült német ..T .-T e p l ic e r  B a d c -  
K a r te“ jegyekkel fogadják a fürd'"* kö­
zönségét, melyből aztán — ily több 
apró tu p in ta tla n  s z u r k á lá s  miatt — a 
magyar rész következetesen kimarad ; 
de azt sem tárgyalják hasonló értekezé­
sek, hogy dr. Rottenbiller s a fürdők 
vezetésében hasonló nagyobb résztvevő 
többi orvostársai, fürdőink valódi ve­
zetése és fejlődése iránt (kis kivétellel) 
sem ambícióval, sem jóakarattal nem 
rendelkeznek. Az a szomorúan sajnos 
ténykörülmény, hogy a leggyönyörűbb 
táj- s természeti szépségekkel biró ma­
gyar fürdőket épen a magyar közönség 
látogatja a legyérebben, nem épen az 
ezen közönség indolenciája, hanem szép 
fürdőink hiányos vezetése és vezetőinek 
e tekintetben való éleimetlensége és 
szakismeretlenségének tulardonitható. A 
ki azonban a hasonló dolgok és isme­
retek magaslatán áll, mint pl. V á ra d i  
Gyula (Siófok bérlő és igazgatója) — 
aki a kongresszuson szintén jelen volt 

az ily fürdő vezetés és fejlesztésére 
termett egyénnek, természetes, hogy 
nem lehet szava a balneologisták által 
balneológiákat tárgyaló gyűlésen. Vájjon 
az illetékes fötényezők mikor látják be 
annak szükségességét, hogy a m a g y a r  
f ü r d ő ü g y e k  ugyancsak megérdemelné­
nek egy-két kisebb-nagyobb konferen- 
ciát, melyek azonban fürdőügyeink 
elöbbrevitelére és nem balneologisták 
által tartatnának . . .
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EGYLETEK, SZÖVETKETEK.
Az uj budapesti pincer-egylet.

A foltos, hideg gunyás téli időszak 
elmúlásával a Budapesti Pincér-egylet 
is lehányta öreg, 65 éves ruháját s az 
ifjúságtól sugárzó tavasz beköszöntésé­
vel új, fiatalos ruhába öltözött. Mint a 
tél hava s fagyából, rajta sem látszik 
semmi, ami a régi időre, a most elmúlt 
télre emlékeztetne. M itr o v á tz  Adolf, az 
egyletet ez atyaiasan szerető és gondozó 
elnöke, egészen megfiatalositotta.

Azt gondolta ugyanis, hogy az öreg 
jó egyesülettel ő már eleget törődött, 
mind felelősség mind más tekintetben, 
cselekedjen s törődjön vele ezentúl 
más, aki arra alkalmas s akit gondja, 
lekötöttsége nem gátol annyira a köz­
ügyek nagy munkájában s aki ennél­
fogva a haladó kor :zeilemét, irányát 
teljes erejével szolgálhatja. így került a 
testület élére V arga István — szintén 
egy másik testület elnöke, s vele egy és 
mind uj emberekből álló tettrckész sereg 
a választmányi ügyek intézésére. M itro ­
v á tz  volt elnök pedig megnyugvással 
nézheti az egyesülete érdekében vitt 
nemes küzdelmeit s ennek eredménye­
ként azt a sikert, hogy a régi testület a 
legjobb erők intézésével halad tovább 
a maga utján az ujrendszert szülő ne­
mes nagy célok felé . . .

A Bpesti P.-egylet márc. 30-iki köz­
gyűléséről a múltkori, de akkor már 
lezárt lapunknak kimért helyére szorult 
közleményhez tartoznak e sorok; de 
vonatkoznak az uj elnök beköszöntő 
szavaiból kiáradó és uj perspektívákat 
nyitó uj szellemre is, amelynek egyéb­
ként előhírnöke az a nemsokára érvényre 
jutó indítvány, amelyet a közgyűlésen 
az egyesületnek egy uj választmány 
tagja az ezen szakosztályunk vasárnapja, 
a heti szabadnapra nézve terjesztett elő. 
Az egyesület elnöksége már is dolgozik 
azon a memorandumon, amelyet annak 
elfogadása végett a ,,Bpesti száll. vend. 
s kocsmárosok lpartársulatá“-hoz fognak 
terjeszteni. Hogy az ipanársulatnál mily 
fogadtatásban fog részesülni emez indít­
vány, arra nézve a gyűlésen jelen volt 
S ta d le r Károly, kiválló szállodás szak- 
társunk kijelentette, hogy: „Az egye­
sület t. tagjai legyenek biztos megnyug­
vással az iránt, hogy az ipartársulat 
ezt a nemes ügyet egyhangúlag fogja 
magáévá tenni !“

Ez azonban csak egy elenyésző, kis 
ügyecske ama többi nagy reform mun­
kák közül, amelyek az utóbbi években 
felszínre kerültek s amelyeket ezen osz­
tály közjója és szakmánknak a teljes 
modern irányban való kiépítése érde­
kében a Bpesti P.-egylet van hivatva 
megvalósitani. Erre nézve fejezték k 
múltkori soraink a közgyűlésről, hogy 
ez a magyar pincérség érdekében tör­
ténő események első eseménye és szép

sikerét jelenti. Akik pedig e megvaló­
sításban az első szerepet és teendőkdt 
fogják vinni, — az uj Bpesti P.-egylet 
uj elnöksége és választmányi tagjai 
ezenneli bemutatásunkban itt állanak: 
E ln ö k s é g :  V a rg a  István elnök, F a u ly  
Antal alelnök, E b e n h ö h  Károly I-ső és 
K a lic k y  Károly 11- od titkár, C sern á k  
József körgazda. S z á m v iz s g á l ó k : G e lb -  
m a n n  András, K o m m c r  Béla és S tö l l  
Nándor. V á la s z tm á n y : Almássy Károjy, 
Braun üpót, Ceisel Antal, Doffing Fri­
gyes, Fuchs János, Hautzinger János, 
Holub Rezső, Kilár Ferenc, Kinzel An­
tal, KolbGusztáv, Kövessy István. Krassy 
Bódog, Langhanz Ágoston, Mayer Jó­
zsef, Mitrovátz Adolf, Tilscher János, 
Varga Ferenc, Wirth Ferenc, Zimmerl 
Ferenc. V á ta s z tm á n y i  p ó t ta g o k : Cipót 
Ferenc, Frenreis Ede István, Herckner 
Ferenc, Klinghamer Sándor, Leitgeb 
József, Pántol Márton, Ruvaid Gyula, 
Szabó Tjvadar, Szeff Alajos, Zselezsén 
Lajos, Záborszky Árpád és Neiszer Fe­
renc.

Legujibb szaklanonciskolánk. A So-
mogyvármegyei Vendéglősök és Kocs­
márosok Egyesülete, mely tagszámra 
nézve egyik legnagyobb testületünk, 
rövid fennállása óta a szakmai közér­
dekekbe vágó teendők egész nagy sorát 
végezte el. A derék testület ambiciózus 
és minden derék tettre kész vezetősége 
ezúttal a szaktanitás ügyét vette kezébe 
s mint értesülünk, a legújabb szakta­
nonciskolát az egyesület Kaposvárott 
legközelebb föl is fogja állítani.

A Pá'iai Vendéglősök cs Kávésok be- 
tegsegélyző és temetkezési egylete leg­
utóbbi tisztújító közgyűlésén egyhan­
gúlag K u tr o v á tz  Józsefet, a Központi 
sörödé ismert vendéglősét választották 
meg.

A M; CSALADUNK.

Képeinkről.
Irta  : M in d en  T am ás.

S c h riib fr  Hugó.
Budapest fővárosunknak ezidő szerint 

legszebb kávéháza tulajdonosát a ká­
véház megnyitási eseményével kapcso­
latban mutattuk be. Schreiber Hugó 
egyébként nemcsak az előkelő, szép 
kávéházak tulajdonos ti, hanem egyike 
azoknak is, akiknél a demokratizmus 
szelleme, e valódi polgári erény minden 
cselekedetben kifejezésre jut. Az a szép 
családias viszony, ami szaktársunk és 
személyzete közt fennáll s 2mi, előbbi 
— váci-köruti Boulevard és nagymező­
utcai nagy kávéházaiból is eléggé is­
meretes — mint nála, vajmi kevés he­
lyen nyilvánul meg. De hasonló ehhez 
üzleti rendszere is, amelynél fogva egyik 
vendégének sem ad előnyt (pl. asztalok 
stb. léfoglalás) a másik rovására, amit 
egyébiránt, valamint a jelen üzletében

is kifejezésre jutó Ízlést, leginkább a 
művelt külföldet szaktanulmányozás vé­
gett beutazása alkalmából szerezte. Más­
különben pedig vérbeli szaktársunk 
a mi szakcsaládunk ezen egyik legkivá­
lóbb s a „City“-nek köztiszteletben álló 
derék tulajdonosa.

Srabó Sándor.
(A  Pécsi P incér-egylet e lnöke.)

Mai lapunk címlapján a saját szép 
családja körében egy olyan derék fér­
fiút mutatunk be, aki hasonló érdeme- 
sitésre nemcsak a közülünk valósága, 
hanem a mi szakiparunk közérdekében 
végzett jeles tettei és közreműködésével 
is alaposan rászolgált. Mai számunkban 
azonban az érdem kellő méltatására 
kevés a terünk, miért is a mi csalá­
dunk eme kiváló és kedvelt vendéglős 
tagja és családjával Almanachunkban 
foglalkozunk.

Reinprecht János
(Fogadó 5-ik s/..

Somogyország fővárosában, Kapos­
várt született, mig pályafutását a 80-as 
években Budapesten, a Kommer „Va­
dászkürt0 szállodájában kezdte Asrnus 
József főpincérsége alatt, ahonnan Petá- 
novics Andrássy-uti éttermeibe lépett 
be mint éthordó, honnan haza, Kapos­
várra a Ferenc József szállodába került 
8 évre főpincérnek. A szakképzettség­
ben és finom modorban egyaránt elő­
kelő szaktársunk ezidő szerint s immár 
2 év óta Szegzárdon a „Korona" kávé­
háznak közkedvelt tulajdonosa.

Fritz János.
Fogadó 7-ik sz im .

A budapesti Fiume kávéház előnyö- 
nyösen ismert föpincére, Fritz Ferenc 
szaktársunk fivére, aki — miként Ferenc 
bátyja — szintén a vasmegyei Sám­
fáivá nagyközségből származik, ahol 
édesatyja a tanítóság nemes hivatásának 
teljesítője. Pályáját egyébként, iskolái 
elvégeztével, a fővárosi Angol királynő 
szállodában kezdte, ahonnan huzamosb 
időre éthordónak a Nemzeti Kaszinóba 
került. Hasonló minőségben 3 évig a 
Park Club-ban (hova néhai Acél Béla 
báró ajánlatára jött) s miután a hazáért 
ugyancsak 3 évet működött, a Fiume 
kávéházba mint segéd- és reg. számadó 
pincérként került, mig március hó óta 
Neumann Károly szaktársunk helyén, az 
éjjeli főpíncéri teendőket intézi.

Schodits F irinc.
Fogiuló 5-ik szám.

Reinprecht János szaktársunkkal egy 
időben (1876) a vasmegyei Velegen 
született, de pályáját szintén Budapestén 
a Hunyadi-utcai Schodits nagyvendég­
lőben kezdte, honnan mint kész pincér 
az aradi Fehérkereszt szállodába került. 
Aradról a hatvani vasúti vendéglő ét­
termébe huzamosb időre szintén éthor­
dónak, majd :ujból Aradra, Schuch és 
Braun Millenium vendéglőjébe tért visz-
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sza főpincérnek. Azután idényenkint 
több fürdőhelyen, majd Pécsett a Hun­
gáriában főpincéreskedett, mig ezidő 
szerint a szegszárdi Nagy-szálloda étte­
rem és kávéháza főpincéri teendőit intézi.

Képeinktől. Lapunk mai számában 
megjelentek : F r is c h m a n n  Ernő kávés, 
Szombathely, Széli Kálmán kávéház.

R e ic h  Samu főpincér Budapest, Otthon 
kávéház.

P cip p Sándor Budapest és T a tz l Antal 
Szeged vasúti vendéglő i. 11. étterem.

M e n te s  Pál és neje, Sopron „Kaszinó11 
étterem főpincére.

A mi könyvünk.*)
E lő s z a v a k .

Az utóbbi évtizedek lefolyása nagy 
változatot idézett elő az emberiségben. 
Ezt a legősibb anyagot, a hirtelen előre 
szökkenő kor szelleme évszázados tes- 
pedéséből kimozdította, a vele érint­
kező dolgokat pedig teljesen átformálta. 
Megigazított mindent, a régi korhadt 
alapú rendeket eltüntette s a friss és 
művelt korhoz simuló újakat állított he­
lyükbe. így változott meg az egész vi­
lág, amelyet újból uj állami és társa­
dalmi rendekbe osztott, egyfelül osztá­
lyozta a népeket, hogy azok igy a sa­
ját foglalkozási ágaiknál kiilön-külön 
rendben és minél eredményesebben 
haladjanak az egységes nagy cél, a föl- 
világosultság célja felé. S hogy mentül 
biztosabb célt érjenek, kezükbe adta a 
haladás legfontosabb eszközét — az 
irodalmat.

Hát vajon, ez osztályok és rendek 
nagy tömkelegében észre vett-e minket 
a mindent megváltoztató újabb kor? 
Úgy látszik, nem. Vagy ha észre vett. 
elfeledett bennünk a haladás eszközei­
ben részesíteni. Úgy tűnik föl, mintha 
mi leghátrább álnánk a haladók sorá­
ban. Ami ugyanis ezen osztály (és min­
den osztály művelődési) haladásának a 
kutforrása, ennek jelenlétét, a mi irodal­
munkat nem véljük látni sehol.

Szegény, sajnos, nagyon szegény a 
mi osztályunk irodalma. Éppen oly nagy 
ebbeli szegénységünk és hátramaradott- 
ságunk, mint amilyen végtelen tágas és 
alkalmas ez a tér arra, hogy a fogadós- 
vendéglős osztály szakirodalma a leg­
első helyen álljon. Azonban, hol a mód 
s aki a parlag miveléshez, tehát az 
alapvető legnehezebb munkához hozzá 
fogjon ? Vagy tán tehetné ezt az a szak­
foglalkozó, aki foglalkozását 12— 13 éves 
gyermekségétől és éjjet mind nappal 
eszközli, s kinek üzlettulajdonosi teen­
dői minden percét elfoglalják... De fia­
talsága, pincérsége éveiben sincs erre 
ideje, mert a szükséges ismeretek el­
sajátítása és az exisztenciális érdekek 
annyira lekötik, hogy hébe-korbani sza­
badideje inkább alkalmas más szóra-

.A llm anath- könyvünk bevex.iü közleménye

kozásra, mint szellemi foglalatosságra, 
így hát a művelődési mód s eszközei 
nem adatván, a parlag maradt mivelet- 
len és konvencionális területe oly in- 
konveniens egyéneknek, kik a saját vad­
hajtásos eszméiket ültették abba és fize­
tették meg a szakmabeliekkel.

A „Fogadó11 szerkesztősége, melynek 
tagjai tudvalévőén mind gyakorlatilag 
képzett szakemberek, ebbe a parlagba 
hasított bele a fogadós, vendéglős és 
pincérek „Almanachja" könyvtára meg­
indításával, amely kiadvány — az em­
lék- és szórakoztató részen kívül — az 
ezen szakma minden ágával kapcsolatos 
és mindenkinek szükséges tudnivalókat 
öleli föl. Bármely üzletnek a feje s a 
ház és konyha asszonya épen úgy meg­
találják abban a keresett szükséges dol­
got, mint pincérségiink, a konyhai teen-

Men;os Pál és neje Sopron

döket intéző szakács, főzőnő stb. szak­
beli alkalmazottak. A Fogadó Almanachja 
tehát nemcsak szakirodalmunk úttörő 
munkája, de egyszersmind a mi ipa­
runk foglalkozóinak is — napi és bár­
mily dolgában való — hasznos kézi­
könyve.

Almanach könyvünk megjelenése 
egyébként minden év elejére, igy a 
mostani is januárra terveztetett, ami 
azonban a kezdet nehézségei és más 
közbejött akadályok folytán, késést szen­
vedett; de a késést pótolja a könyv össze­
állítása és tartalma, mely az eredeti 
tervet ép kétszeres arányban múlja fölül. 
Ezenkívül pedig minden igyekezetünk­
kel azon voltunk, hogy necsak az adott

dolgok sikerüljenek, hanem hogy kiad- 
vánvunk a maga alapvető céljának is
megfeleljen.

Ha ennek kifejezésében és a tartalom­
ban mégis hiány mutatkozik, ez perc és 
órához kötött kevés időnk miatt és azért 
van. mert a mi szakosztályunk ügyeivel 
hasonló módon foglalkozni még tizszerte 
nagyobb könyvre volna szükség. E 
szükséglete* azonban kellően ki fogják 
elégíteni a minden év elején megjelenő 
Almanach könyveink, melynek első négy 
kötetét a legjobb reményeink mellett és 
örömmel adjuk ezennel t. olvasóink 
kezébe M in d e n  T a m á s .

KÜLÖNFÉLE KÖZLEMÉNYEK

Lapunk azon t. előfizetőit, akiknek 
mai lappal utalvány mellékeltetett, kér­
jük. hogy előfizetésüket beküldeni szí­
veskedjenek. — Ö s m e i  ő s e in k e t  é s  b a rá ­
ta in k a t  k é r jü k , h o g y  la p u n k a t  kö rü k b e n  
s z ív e s k e d je n e k  te r je s z te n i.

A mi könyvünk. Lapunk mai számá­
nak vezető cikke és ..A mi könyvünk" 
cimii közleménye a szerkesztőségünk 
kiadásában, nagy idő fáradsága és ál­
dozatok árán elkészült „ M m a n a d r - link­
ről szólnak. .,A lm a n a c h *  kiadványunk 
(a Fogadó ,,Albuma111 — mint azt utóbbi 
számunkban is jeleztük — tényleg ké­
szen van s miként fenti cikkek is köz­
tudomásul adják, a feltűnő szép kiállí­
tású és tekintélyes köteteket tartalmazó 
mű, tiszteli olvasó és Almanach rendelő 
közönségünk várakozását a legmegfele­
lőbben fogja kielégíteni. Almanach köny­
vünk külsejében, hogy a szétküldés 
minél előbb kezdetét vehesse, annyiban 
történt némi változás, hogy a hossza­
dalmas könyvkötészeti teendőket — fi­
nom bürpapir kötéssel — a nyomda 
teljesiti. A szétküldés igy is csak Husvét 
körül kezdődhetik, úgy azonban, hogy
1-sö májusra mindenki kézhez kapja a 
tervező és elkészítőinek a késés dacára 
is nagy dicséretére váló A lm a n a c h -ot.

Hymen hirrk. H a r s á n y t Adolf kitűnő 
szaktársunk, a fővárosi „Newyork" ká­
véház társtulajdonosa, eljegyezte özv. 
Baila Henrikné dr.-né, született F is -  
b ein Etelka urhölgyet Szarvasról. 
— T ö r le y József budafoki pezsgőgyá­
ros és neje született székácsi S z a c e l-  
l á i y  Irén gyám leányát, I lo n k á t , eljegyezte 
K ö r m e n d y  Imre kir. folyammérnök és 
bácsmegyei földbirtokos. -  V a rg a  Ber- 
nát r. fizetőpincér, f. hó 27-én tartja 
esküvőjét K o v á c s Zsuzsika kisasszonnyal 
Kolozsvárt a farkas-utcai ev. ref. temp­
lomban. — L e ik a m  György budai ven­
déglős szaktársunk H e n c e l Aranka ur- 
hölgygycl lépett boldog házasságra.

Almanach rendelőink közül azokat, 
akik időközben más helyre távoztak 
volna, ezennel felkérjük, hogy újabb 
tartózkodási címükről lapunk kiadóhiva­
talát értesíteni szíveskedjenek.
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Ünnepnap a kocsmákban. Az annyiszor 
meghánytorgatott kocsmák vasárnapi 
munkaszünetére nézve az Orsz. Magyar 
Gazdasági Egyesület közgazdasági szak­
osztálya mondta kívánatosnak egy utóbbi 
ülésén a vasárnapi kocsmázásnak rüvi- 
debb korlátozását. Ennek alapján föl- 
terjesztést intézett a kormányhoz, hogy 
a v a s á rn a p i m u n k a s z i in e te t  k ö te le z z e  a  
k o c s m a i  é s  p á l in k a m e rő  üzletekre is ak­
ként, hogy 3000-nél kevesebb lakosú 
városban a kocsma csak d. u. 4-től 
9-ig legyen nyitva tartható. Akik pedig 
ez ellen vétenének, első s másodízben 
pénzbírsággal, harmadszor pedig az en­
gedély elvonással sujtatatnának. — 
No, lám, az öreg Omgé-ban mégis csak 
vannak okos emberek. Annyiban tudni­
illik, hogy a múlt évben először ily 
ajánlattal jövő beregi tagtársaikat nem 
desauválták e kérdés terén. Miként 
azonban azok közt, ezen testületnek se 
létezhet egy szőllősgazda tagja sem (?), 
akinek ugyanis épen olyan eminens 
érdeke, mint az Álladalom és a ven- 
déglös-kocsmáros ipart űzőknek, hogy 
meglévő borszükségletét eladja s for­
galmazza, amit azonban cselekedhet-e, 
ha az egész héten dolgozó iparos és 
többi munkás nép egyetlen szórakozó 
vasárnapján is zárva áll a kocsma . . . 
De mi azt hisszük, hogy ebbeli érde­
keivel még az Állam sem áll ott, hogy 
a kocsmáros és vendégfogadósokat ün­
nepelni küldje. Melynek dacára azon­
ban nem árt, ha Orsz. vend. szövet­
ség és vendéglős ipartársulataink ez 
ünnepnapos kérdésben résen lesznek.

A Nagyváradi Pincér-egylet március 
29-én tartott „Házi estélye1*, melyről 
közelebb megemlékeztünk, mint tudó­
sítónk írja, a nemes célra való tekin­
tettel. nagy haszonnal és fényesen si­
került, amennyiben a mulatság az egy­
leti rnenház szegényei és kartársak gyer­
mekeinek tekintélyes összeget juttatott. 
Az estély egyébként R ic h te r Antal uj 
egyl. elnök Nemzeti Szállodája helyisé­
gében folyt le és társasvacsorával kez­
dődött, amelylyel kapcsolatban talpra 
esett felköszöntőket mondtak: P á s z to r  
Ede egyl. titkár, B o r s János egyl. 1-ső 
és W e is zb e rg e r József Ii-od alelnöke, 
S c h w a r tz  Béla az „Emke“ főpincére, 
F á y  József és még többen. A társas­
vacsorát tánc követte, melyben a kö­
vetkező hölgyek díszes serege vett 
részt:

A s s z o n y o k :  R ichter Antalné, Bors Jánosné. 
S ilberm ann  Ignátzné, S arkadi Józsefné. Le it-  
ner Józsefné, Letz Jánosné. M á rku s  Sam uné, 
Schw artz Béláné, W e is z  1. D -n é , W a lc z  G y-né, 
B reyer K .-n é , W e is z  L .-n é , özv. K lein  H .-n é , 
W e is z  Sim onné, Fáy Józsefné. D áv id  B .-né , 
M á rk u s  J.-né, Deutsch P .-n é , Szegedi l.-n é ,  
Ligeti Lajosné, T au th  J.-né, Schreiger Zs ig -  
m ondné. M á rk u s  B .-né , Klein Józsefné, Braun
F .-n é , R eiszner J.-né . D ű li L .-n é , Révész L .-n é , 
K 'e in  E rnőné, H orváth  G  -n é ,S te rn  S. Endréné, 
Lebo v its  R .-né , Kohn J.-né iK őa lja ). Roth 
M átyásné (C écke), Kransz D .-n é  i Felső-Lugos.i,

Friss M .-n é  (C éckéi, Stcrn J.-né és Sattler 
Z s .-n é  stb.

L e á n y o k  : K lein  nővérek, K aufm ann Ete lka , 
Roth K lárika . D áv id  nővérek, W e is z  G ize lla , 
O rosz Rozsika. G ríin w a ld  Irén , H orváth  R o -  
zsika, Krausz M a rg it (K irá lyh áza ). Roth Riza, 
Roth M a riska , X eu lan d er S árika. Salam on  
G izella  M . Huszti, H ollcrbach K a m iin , Böjtös  
nővérek, Deutsch A m álka  stb.

Idegen (és hazai■ foigalcmcimü köz­
léseinkben már többször jellemeztük 
ama honi állapotainkat, hogy a mi ven­
déglős iparunkat űzőknek, dacára első­
rendű szakképzettségüknek, alig van 
valami abból az üzleti szellem és vál­
lalkozói kedvből, ami külföld hasonló 
iparát oly virágzóvá tette. Vagy vállal­
kozna-e valaki nálunk arra, hogy oly 
helyen, ahol az Istenadta szép termé­
szeten kívül egyébb sincs, fogadót vagy 
vendéglőt építtetne . . . Miként teszik 
ezt Tirolban, ahol Torbole városka ven­
déglősei részv.-társaságot alakítottak, 
hogy a Garda tó mellé, mely a városka 
egy festői kilátású pontjára esik, egy 
nagy szabású s több száz szobával ren­
delkező szállodát építsenek. A város­
kában ugyan sokkal kisebbszerii ven­
déglőnek sincsen meg a publikuma, 
de azért a jó vállalkozó szellem tudja, 
hogy az 1906-ra elkészülő nagy fogadó 
napról-napra megtellik a szép tájt látni 
vágyó idegenekkel.
*~Egy szegény asszony . . . Egy lelket­
len férjtől magára hagyott szegény asz- 
szony, aki két éve beteg kisleányán 
kívül a roppant nagy szegénységet és 
nélkülözést nevezheti a magáénak, a 
napokban fent volt szerkesztőségünk­
ben s elpanaszolta szomorú helyzetét, 
baját, ami abból áii, hogy férje, A —n  
F — c, aki utóbb öt évig a Vadászkürt 
szállodai vendégszoba főpincére volt, 
nejét, két év óta beteg kisleányával 
ezelőtt egy évvel minden támasz és 
krajcár nélkül s a legnagyobb nyomo­
rúságnak kitéve, hagyta magukra, mig 
maga a fővárosból nyomtalanul el­
tűnt. A tekintélyes családból való és 
családja ellenére kötött házasságában 
ily keserven csalódott szegény nő, jó 
emberek utasítására, hozzánk fordult s 
nehéz helyzete lefestésével, megkért 
bennünket, hogy a rosszindulatú férje 
tartózkodását tudjuk meg. Mi pedig, 
amidőn ezen ügyet a magunkévá tesszük, 
a mi jószivii olvasó közönségünket 
aziránt kérjük, hogy az ugyancsak 
hozzánk tartozó elhagyott, árva család 
részére indítsanak gyűjtést s pár fillér­
rel vagy kinek-kinek ahogy tehetsége 
engedi, járuljanak hozzá s az ekként 
egybegyült összeget küldjék el ezen 
címre: A u g u s z t in  F ere n cn é  B p e s t,  V III., 
M á r ia -u tc a  5 ,  II . 3 . — Lapunk szer­
kesztősége eddig is s az elhagyatottak­
nak juttatott alábbi segélyt gyűjtötte:

W irth  A ndrás 2  kor.. Reich S. 2 0  f il l. ,  Fo ­
dor K áro ly  20  f., Kauschky K. 20  f., N . N. 
20  f., Boda M . 2 0  í ,  C im e re r J. 20  f., S ár-  
közy F. 30  f., A . N . 2 0  f„  P . P . 20  f., B . S. 
20  f., Peckay L . 20  f., G rosz Ö dön 1 kor.,

Schranc János 20  f il l. ,  V ö rö s  M á rto n  20 fill.. 
M a ttié  L  20  f., V értes i J. 20  f., N . N . 30  f., 
F e its  A ladár 30  f., L ász ló  S ándo r 30 f., Krahl 
István 30  f.. C sóka Józsi 6 0  f., N . N . 20  f., 
Raska F . 20 f., M il lin  Jcan 4 0  f .,  Zsifkovits  
G yö rgy 2 0  f., M o ln á r  S ándo r 40  f., P . K„  
S. S. 40  f., Fogadó szerk. 1 ko r. Ö sszesen: 
10 kor. 9 0  fillé r.

Drága fogadók. A napokban Königs- 
bergben (Németország) két szálloda 
vétel történt, amely körülmény ugyan­
csak megfelelő világot vet a külföldi 
fogadós ipar fejlettségére — a mi kez­
detleges iparunkkal szemben. Az egyik 
szálloda ugyanis a „Hotel Deutsches 
Haus“ majdnem egy millióért, 900,C00 
márkáért inig a „Berliner Hof" 715.000 
márkáért kelt el. Mindakét fogadót pedig 
egy részvénytársaság vette meg, amely 
az üzleteket saját kezelésbe október ele­
jével veszi ,át.

Étel- és Él lapisme — „ O rsz . v e n d ég lő s  
c im tá r u — megjelent a „Fogadó" szer­
kesztősége által kiadott „Almanach" 
könyvtára kiadványával. A vendéglős 
szakiparhoz tartozókat, valamint az ezzel 
kapcsolatban lévő kereskedő és iparo­
sokat érdeklő négy kötetnyi könyv bolti 
ára 3 korona, mig a „F o g a d ó “ e lő fiz e ­
tő in e k  2  ko r . 5 0  f i l l é r . Megrendelhető 
a „F o g a d ó “ kiadóhivatában, Vili. kér.. 
Kerepesi-ut 13.

Uj tüzelő. Ha a jó Isten is segít ben­
nünket, nemsokára olyan tüzelő-anyag 
áll rendelkezésünkre, amely az ósdi 
világból fönmaradt fát, kőszenei és kok­
szot mérföldnyi távolságban hagyja 
maga mögött. Ezt a modern tüzelőt 
különben úgy találta föl valami S m i th  
Jakab, amerikai üveges, s szerinte ol­
csóbb a legolcsóbb szén feláránál, de 
több hőt fejleszt, mint bármily más 
tüzelő, s mint a lőpor — füst nélküli. 
Alkotórészei pedig: szóda, mész és 
nyers földolaj.

Jelenetek. Utóbbi lapjaink ily cimü 
közlésére G re ib ich  Mihály helybeli hely- 
közvetitö intézet tulajdonos a következő 
levelet intézte hozzánk:

Igen tisz te lt szerkesztő u r ! B . lap ja  utóbbi 
szam aiban szem ély és üzle tem et ille tő leg  téves 
a lapon irt közlem ény je le n t m eg , m ié rt is van 
szerencsém  erre  nézve azon fölvilágositással 
szolgáln i, hogy én bpesti születésű s ille tő ­
ségű és róm . icath. vallásu s hogy a  szakm á­
hoz tartozó is  vagyok, az t a f ia ta la b b  éveim ­
ben és m indig  he lybeli e lsőrendű üzle tekben  
való  alka lm aztatásom  b izonyítja . Így tehát az, 
hogy én G a líc iáb ó l szárm aztam , e les ik , va la ­
m int am az á llítás  is tévedéses, hogy a z  üzle­
tem ben m egforduló  kartársakkal lenéző eljárást 
tanúsítanék, lehet ugyan, hogy nagyobb  e l­
foglaltságom ban nem  tanúsíthattam  m inden­
kive l a  ke llő  figye lm et, am i azonban fenti 
á llításnak a lap u l nem  szolgálhat. A m idő n  b. 
lap jában  e soroknak közlését te ljes  tisztelettel 
kérem , ezt ille tő  e lőzetes köszönetéin  ny ilvá ­
nítása m elle tt vagyok t. szerkesztő  u rnák kész 
híve, G reib ich  M ih á ly .

Amidőn jelen sorokat az altéra pars 
elvénél s fent vonatkozó tévedési okok­
ból is közöljük, azt kívánjuk megje­
gyezni, hogy az előző közlések adatját 
az ottani sérelemben vélt kartársak 
szolgáltatták, amit a származási (bár a
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fenti sorok szerint téves) állítással láttak 
megokolva. Hogy a pincéreket és igy 
e szaktársadalmat is ért sérelem nem, 
vagy legalább is nem a jelzett formá­
ban történt, az illető ellenállitást meg­
elégedéssel vesszük tudomásul, minél­
fogva idevonatkozó közlésünket kész­
séggel rectifikáljuk. Elvégre is, azoktól, 
akik e szakosztállyal bármily érdek­
ügyben is állnak érintkezésben, legin­
kább megkövetelhető, hogy az ide tar­
tozót kellő becsülésben és tiszteletben 
részesítsék. Ha mi sem szeretjük és tisz­
teljük a társadalmilag és minden tekin­
tetben annyira lenézett pincérséget, kitől 
várjuk ezt? Az indolens mi magyar kö­
zönségünk — a műveltség útján való 
haladásban — még messze jár annak 
megértésétől, hogy az ipari és közgaz­
dasági ágakat művelők közt a több el­
ismerés és tisztelettel valójában, ennek 
a lenézett mi osztályunknak tartozik . .

Molyirtó. A „V 1.“ Herzog Zs. po­
zsonyi vegyész szabadalmazott moly- 
irtójáról ad hirt, mely porrá tört bo- 
rax (77—90 százalék), porított dohány 
(5—10 százalék) és porrá tört borsból 
(5—10 százalék) áll. Ez a szer csak 
gyenge szaggal bir s nem árasztja az 
elviselhetlen naftalin szagot, a behintett 
tárgyról könnyen eltávolítható, nem hagy 
foltot hátra és nem mérges.

Olvasó közönségünk figyelmét, akik 
szükségletüket megbízható helyekről 
óhajtják beszevezni, valamint az igen 
gyakran ü z le t i  b e re n d ezés , e z ü s t s tb .  n e ­
m ite k  céljából hozzánk fordulókat a la­
punkban közölt hirdetésekre hívjuk föl. 
Egyúttal figyelmébe ajánljuk olvasóink­
nak, hogy hasonló rendelés vagy be­
vásárlásoknál a lapunkra való hivatko­
zást el ne mulaszszák.

Gyászrovat. E hó elején egy ismert 
nevű budapesti vendéglős hunyt el, ki­
nek tragikus halálával a fővárosi lapok 
is bővebben foglalkoztak. A szomorú 
véget ért vendéglős T a tz l József, kinek 
utolsó üzlete a Soroksári-utcában volt 
s kit f. hó 4-én temettek el nagy rész­
vét mellett. Temetésén Tatzl Antal, a 
szegedi vasúti vendéglőben alkalmazás­
ban lévő fivére is jelen volt.

Szomorú csapás érte C s c r v in s z k y  Ist­
ván, mezőhegyesi vendéglős szaktársun­
kat, kinek neje, szül. Plander Teréz, e 
hó 7-én az élők sorából elköltözött. A 
megboldogult tetemei f. hó 9-én tétettek 
örök nyugalomra gyászos férje, gyerme­
kei és nagyszámú rokonság részvéte 
mellett.

R ó z s a  h u l lá s .  K o v á c s Dezső ismert 
szaktársunkat, a debreceni „Keresk. 
Kör" kávésát fájdalmas csapás érte, 
I lo n k a  szép leánya elvesztésével, akit 
legszebb rózsa-idején, 17 éves korában, 
tört le a kérlelhetetlen halál. A mélyen 
sújtott család fájdalmában mi is őszinte 
részvéttel osztozunk.

S in g e r  Jakab, a „Pápai Vend. és Ká­
vésok Betegs. és Temetkezési Egylete" 
alelnöke a m. hó 25-én jobblétreszen- 
deriilt. Temetése, melyen as egyesület 
tagjai teljes számban megjelentek, a 
városi közönség impozáns részvétele 
mellett folyt le.

Konyhaművészet
C inhober F .-tö l.

H ú s v é t i  to já s -é te l .
(Q euf á la páques.)

2 db zsemle szoklira, 2 db félke­
ményre főtt tojást helyezünk, az egyi­
ket sódaras, a másikat parajos mártás­
sal leöntjük.

M á ju s i  b o r jú -s z e le t  k é k .  
lEscaloppes de veau a la M a i.i

A borju-filéket vajban megsütjük, 
kelbimbó, virágfej és paraj soufléval 
kőrüzve feladjuk.

V a ja s -ru d a c sk á k .
(T ranches au boeur.i

10 lat liszt, 14 lat vaj, 4 tojás sár­
gája, 2 evőkanál tejfel és sót össze­
gyúrunk, háromszor behajtjuk s mas- 
sácskákra szelve megsütjük.

ÜZLETI HÍREINK.

„Akik" lapjukat bármi okból rendes 
időben nem kapják, az elmaradásról 
kérjük e g y  leve lező la p o n  é r te s íte n i ki- 
adóhivatalunáat.

Uj vendéglős. A budai ismert 
Várkert Kioszk bérletét újabban F o lz  
Károly, a „Belvárosi" kávéház volt fő- 
pincére nyerte el. Uj üzlettulajdonos 
szaktársunk az újonnan berendezett szép 
üzletet május 1-én fogja niegnyitn1.

Herkulesfiirdön a gyógyterem (Cur- 
szalon) étterem, kávéház és cukrászda 
bérletét a múltkori változásokból folyó- 
lag E r d é ly i Frigyes, előnyösen ismert 
nevű szaktársunk nyerte el.

Kültölüi hírek. („V. L’ U.“) A jó 
példának, ha magyar is, (pláne ha ez 
jó pénzre is váltható) hamar híre megy. 
Ekként van ez a mi iparunk egyetlen 
fényes nevezetességével, szép kávéhá­
zainkkal is, melyekhez hasonlót Berlin­
ben, a Potsdamer-utca 111. alatt F iir s t  
Zsigmond volt szálloda igazgató ren­
dezett be. Berlinnek első ily látványos- 
szeríi kávéháza m. hó 12-én nyílt meg. 
— S z á l lo d a  vé tel. Frankfurtban a „Ho­
tel de 1’ Europa‘‘-t özv. W e is s in g e r C.- 
nétől az ottani Kohn és Társa bankház
450.000 márkáért megvette. — S z a k im  
s z á llo d á s . Berlinben, a Kőnigsgrátzer- 
utcában „Hotel Alliance“ címen, egy 
modern berendezésű szállodát nyitott 
H a r tm a n n  Ottó, az ismert szakiró, aki­
nek szakkönyveit külföld majdnem min­
den iskolájában tanítják.

Hátszegen (Hunyadm.)az „Arany Bá­
rány" szállodát V a s Béla ugyanotian 
vendéglős szaktársunk átvette s azt a 
mai modern korszaknak megfelelően 
alakította át. A kényelmes fogadó, ven­
déglő és kávéház jó menetét a törekvő 
tulajdonos szakavatottsága biztosítja.

Üzlet áthelyezés. S e e l in g  József Buda­
pesten az V. kér. Sétatér-utca 3-ik sz. 
alatti vendéglőjét május hó 1-én Séta­
tér-utca 7. szám alá helyezi át.

A nagyváradi „Pannónia" éttermét, 
melyről múltkor rövid említést tettünk, 
mint váradi levelezőnk írja, K a r n e r  
Gyula előnyösen ismert szaktársunk a 
39-ik gyalogezred zenekarával márc.
14-én nyitotta meg. A fényes beren­
dezési! és déli növényekkel díszített 
nagy éttermeket ez alkalommal a váradi 
publikum zsúfolásig megtöltötte.

Jgiöfüred"-en, a szepességi gyönyörű 
vidék emez egyik legkiesebb fürdője 
nagyvendéglőjét, melyet az utóbbi évek­
ben néhai özv. B a v e s d i itz Lőrincné bírt 
s melyet a legjobb menetű s legláto­
gatottabb ily üzletek sorába emelt, Vá­
r n á i József isméit fővárosi (Teréz-körúti) 
vendéglős bérelt ki.

Nagykárolyban a Magyar Király szál­
lót W e sse ly Manó, a szegedi Kossuth 
kávéház és Szeged-Rókus vasúti ven­
déglő volt tulajdonosa vette át. Ambi- 
ciós és képzett szaktársunkkal Nagyká­
roly amilyen derék fogadóst, ép oly 
kitűnő polgárt nyer.

„Tündórlak." Lapunk zártakor vesz- 
sziik. hogy Dahnier Antal ismert szak­
társunk, utóbb a győri Royal üzletve­
zetője a Felsőhegy-Sánc-utcák és Szirtes­
éit összeszögelésénél levő kis Gellért­
hegyi „Tündérlak" kiránduló vendéglőt 
átvette, melyet ünnepélyesen az ünne­
pekben fog megnyitni. A szép vendéglő 
derék tulajdonosának szívből kívánunk 
sok szerencsét!

Szállodából színház. Straszburgban az 
„Unió" szállodát megvette egy Frank­
furti színház, hogy azt egy modern 
variette színházzá alakítsa át.

Különféle közleményeink rovatban em­
lített A u g u s l in  Ferenc hollétét, akik tud­
ják (illető utóbb a losonci „Vigadó" 
szállodában volt alkalmazva) kérjük, 
hogy címét velünk, vagy A. F.-né Bpest, 
Vili., Mária-utca 5., II. 3. tudatni szí­
veskedjenek.

Családi öröm. P a lk o v i ts  János ism ert fővá­
rosi föpincért neje egy egészséges fiúcskával 
ajándékozta meg. A  leg ifjabb  P alkovits  a szent 
keresztségben J á n o s  nevet nyert.

Breitz József ismert Király Pál-utcai 
vendéglős Budán a róka-uti Gregorits- 
féle vendéglőt vette át. Termelőktől vett 
kitűnő borai üzlete jó menetét biztosí­
tani fogja.

Dimb János a lipiki Curszalon étter­
mének huzamosban volt föpincére 
ugyanott az idei évadtól kezdve az 
O s z v a ld -féle szállodát vette bérbe.
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Neumann Ferenc és neje. . \  szegedi .K o s ­
suth k á v th á z - , m e ly  Szegednek egyik  leg ­
szebb részén, a városi sz ín h áz  m e lle tt  s 
s z ín ib e n  a S te fá n ia  sétán n ya l van . az  utóbb i 
időben  e lőnyös vá lto záso n  m en t keresztü l, 
a m it egyébként an n a k  ide jéb en  kö zö ltü n k

is. A  K ossu th  k á v é b á za t e k k o r  ug yan is  uj 
tu la jd o n o sa  .V# n m a n n  F e re n c , nem csak  
m eg fe le lő  á ta la k ítá s o k k a l lá tta  e l, de  az  
ü zle tm e n e té re  vo n a tk o zó la g  is  o ly  in tézke ­
déseket te tt. a m i a  régi fe n n á lló  káv é liá za t  
az  első jo b b  ily  ü z le tek  so rába em e lte . A  
m i k a rtá rs a in k  á lla l is kedvelt K ossu th  k á -  
v é liá z  tu la jd o n o s á t, v a la m in t ü z le ti teen d ő i­
ben jo b b  ke zé t, de rek  ne jét a z  itte n i jó l  
s ik e rü lt;  kép  m u ta t ja  be.

A mi csemeyésür.k . . . („Központi 
hentes és csemege-üzlet.“) A mi csa­
ládunknak sok mindenféle tagja van; 
olyan is, aki közvetlenül nem mi- 
hozzánk, de azért — hozzánk tartozik. 
Z n a m in k a  Gyula, a Sándor-utcai uj 
nagy csemege- és hentes-üzlet tulajdo­
nosa, az utóbbiak közül való és pedig 
bájos neje révén, aki L a k a to s  Gyula 
ismert budapesti vendéglős szaktársunk 
nővére s kivel újévi lapunkban olva­
sóinknak is bemutattuk. Az ugyancsak 
vendéglős és hentes családból származó 
szép asszony férje fenti üzletét a múlt 
hó elején és legfőképen a vendéglős 
és kocsmáros szaktársaink igényei ér­
dekét illetőleg rendezte be, amiként 
különben ezt a mai lapunk hirdetései 
közt megjelent „Hentes és Csemege- 
üzlet “ című közlemény is hírül adja. 
Ajánljuk ezt a hirdetést és a m i  c s e ­
n i e k é s ü n k e t t. olvasóink pártfogó figyel­
mébe.

K e r e s t e t n e k .  Lapunk t. o lvasóit kérjük, 
hogy az alant keresettek tartózkodási címét, 
ha errő l tudom ással b írnak, lapunk k iadóhi­
vatalával egy levelezőlapon értesíteni .szíves­
kedjenek. Keresett c ím e k :

.Wawrefe Kálm án és W ie n e r  D án ie l ib a ra -  
nyam egyei pincér) és S za b ó  N ándor éthordó  
(Zentáró i ■.

Helyváitozások. B u d a p est. —  B eer  Rezső a  
volt E lked  (Puschniki éttéréin föpincéri á llá ­
sát. F .kam p  G yu la  szaktársunk helyét foglalta  
el. C a ú l  A ndor a nyugati pá lyaudvari ven ­
déglő il. ,  I I .  oszt. étterem ) föpincéri állását 
töltötte be. Helyét, a K livénvi étterem  föp. 
állását L e itg e b  József foglalta ’  el. W eixlhcrg  
S ándor a Pannónia szá lló  1. em. szobapincéri, 
m ig K ite lt Antal a S ziits  és B a lika  étterm e  
fizetőp. állását fog la lták  el. M ir llt  József a 
D rex le r étterem ben m int fizetőpincér s u. itt 
m- éthordó Schm icck  Lőrinc nyertek állást. 
G r im m  Antal a P annónia s z á lló n , em . szoba­
pincéri á llását foglalta el. T ru m m e r  József az 
O tthon  kávéház föpincéri á llását töltötte be.

(G y ó n  T a m elle r  János a „B árány11 szálló és 
A d u m  József a „Fehér hajó“ szállodában a 
szobafopincéri á llást foglalták el. K á lm á n  Ist­
ván a  Takács vendéglő föpincéri állását tö l­
tötte be R a u ch va r tcr  Ferenc és H o rvá th  M ik ­
lós a „K isfaludy" kávéházban nyertek a lka l­
m azást. M e ix n e r  M ik ló s  a Royal szállodában  
m int éthordó s u. itt a kávéházban m . tekeör  
H o rvá th  Zs igm on d nyertek állást. T ó th  Lajos  
az „E lité" kávéházban nyert alkalm azást. —  
D ebrecenben  a  F rohner szálloda szobaíöp in -  
céri állását F re a d e n fe ld  Á rm in  foglalta el. 
Slatinán (S zlavóniai a  „Fehér farkas" vendég­
lőben K U inovics  József fizetőp. állást nyert. 
G á sp á r ik  Ferenc a nagyváradi Nem zeti szál­
lodában éthordói állást nyert. — .s'. A . U jhety. 
A K özponti kávéház. föpincéri állását S ch v a r tz  
M iklós tö lti be. A  vasúti vendéglő élterm ében  
P u sk a  János, P e rk o v its  G yu la  és B lc icr  János 
nyertek alka lm azást B á ty ú n  a vasúti vendéglő  
föpincérségét P é t rá k o v its  P éter intézi. — M u n ­
ká cso n  a C sillag  szállóban W e r k m is b r  János 
föp. m ellett N é m e th  Péter, u. itt a sörcsar­
nokban L o b erm a yer  Ferenc főp. m ellett B a m -  
b u sk ú r  János éthordói állást nyertek. A  kávé­
ház föp. á llását u. itt G erber  Jenő tö lti be  —  
B ereg szá szo n  az  Ú ri kaszinó étterm e föpincéri 
teendőit P u ly a y  G áb o r, m ig a „Vasút szá llo ­
d á d é t  S th ö n b e rg c r  S ándor in tézik . — M ir a -  
m a ro ssz ig e te n  a Korona szálló  étterm i föp in ­
céri állását S iim c g h y  Károly, m ig a szobafö- 
p incérit B enedek  Sam u tö ltik  be. A  Vadászktirt 
szálló  főp. állását D ik k e r  József in tézi. Selier-  
m a n n  E rnő  az  „Otthon" sörcsarnokban étit. 
állást nyert. —  U n g v á r i  a Korona szálló  
kávéháza föp incéri á llásá t M o sk o v itz  G éza  
tö lti be. —  E p e tje se n  a Palkovits vendéglőben  
B iik y  G yu la  és W ittm a n  József éthordói és 
B ia h n t  D án ie l az  E lité  kávéházban fizetőp. 
állást nyertek . —  D évá n  a Kaszinó étterem  
föp. állását O riov its  Károly fogla lta  el. —  H.
M . V ásárhelyen  a  K özponti fogadó íöportási 
állását W o lj  M á rto n  foglalta el. N a g y v á ra d . 
>fí. J . - n é  tudósilása.) P u i f f  József a Pannónia  
étterm ei föpincéri állását foglalta el. B a lá zsy  
Károly a  Zö ld fa  étterem  föpincéri állását tö l­
tötte he. F ehér  K ároly, a Széchenyi vo lt fö - 
pincére a vasúti vendéglő föpincéri állását, 
S o m h e g y i  D ezső  helyét, ak i a  nyáron át a 
F e lix -fü rd ö  föp. ügyeit in tézi, fogla lta  el. —  
C so rb a tó n  a nagy vendéglő föpincéri állását 
m ájus 15 -tő l Á e d ro v its  M ihály  (Beszterce­
bányáról) fogja betölteni. M in t fizetőpincér  
H ö r l  G ergely m űköd ik  vele. —  T rencsén -T ep -  
licen  a Kurszalon föpincéri állását R a d n y á n c u  
Kornél szaktársunk fogja betölteni. K o v á ts  
János Sz.-régenben a  Kapusy szálló  föpincéri 
állását foglalta el. M ilv iu s z  Béla B .-csaba I.
I I.  oszt. étterem  é tlap iró  és é th . állást foglalt. 
K ő szeg en  a Struc szá lló  föp. állását M a g y a r  Bó ­
dog, u. itt a /  é tterm i fizetőp. á llást K irc h k n n p f  
János tö ltik  be —  H a tv a n b a n  a G rá f szá lló  föp. 
állását T orm a  József, u. ott a vasúti vendéglő  
föp. állását S z a b ó  István tö ltik  be S zo m ­
ba th e lyen  a  Szabária  vendégszoba föp. állását 
L e y e re r  József fogla lta  el, m ig  u. itt a szoba- 
föpincéri állásra K r is tó f  László  éthordó lett 
előléptetve. U gyan itt m int éthord ók A 'olossa  
István és S im o n its  László nyertek állást. A 
vasúti vendéglő 1 11. oszt. H e is z  János és 
N ik a  Sándor, m ig a H ungária szállodában  
S z a k á ll  Ferenc, K o tlá r i ts  József és L a k y  K á l­
mán m űködnek m int éthordók. B e tle r  Ede az  
„E lité" kávéház föp. állását tö lti be , m ig u. 
itt a r. fizetőp. á ll. K a tz  Lajos nyerte el. A 
„Széli Kálm án" kávéház föp. á llását F isz te r  
Atital fogla lta  el. S á rv á ro n  a Korona szálló  
fop. állását G ro sz  Károly és a K isceli Korona  
szálló  föp. állását N é m e th  Kálm án foglalták  
el. U . it t  az „U jkávéház" főp. á llást Kusza 
S ándor tö lti be. S zo m b a th e lv c n  a S zabaria  
Kovácsi kávéház r. fizetőp. állását S c h iffe r  
M iksa  tö lti be. Kőszegen a  Randvég kávé­
ház fizetőp. á llását T ö m p ék  Károly nyerte el.

P á p á n  a H ungária kávéház föp.’  állását 
B crg er  Jenő s a  Korona kávéházét M ó ro tz  
.Mátyás foglalták el. — B u d a p e s t  iS lezinger

József elhelyező irodája  je lentése.) F . év márc* M  
15-tő l ápr. 1 -ig  a  következő főpincérek nver- Í.1  
tek  elhe lyezést: H irsch ler  S ándo r, Obecse, i§  
Royal szálloda, N e u b a u e r  B éla Nagym ihaly, f §  
Kos szálló, S u g á r  S ándor M isko lc , Pannónia  
kávéház, J á m b o r  M ih á ly  L .-s z t.-M ik ló s , Korona J? 
szálloda, P a u li ts e k  János Bród, Sárgaház ®  
szálló , S i f t á r  István V eszprém , „E lité" kávé- • ? 
ház és G r á f  József Esztergom , Korona szálló, - i  
— T e m esvá rt a P acsirtam ező vendéglő föpin­
céri állását D o re r  József és Ke lem en  József 
m ájus 1-én foglalják el, m ig  D o re r  J. helyéta  
Koronaherceg kávéház regg. fize tő p . állását :í 
A l tr in y i  Antal tö ltötte  be. —  Szegeden a Pil- "m  
zeni sörcsarnok és étterem  föpincéri állását I t  
T a s s y  La jos  foglalta el. U gyau itt G a á lSándor | |  
étlap iró  (é thordó i! á llást nyert. K a ssa i  Adolf M  
a szegedi Pró féta  volt főp incére  a nagykárolvi 
M agyar K irá ly  szálló  föpincéri állását foglalja él.

HÉTRŐL-HÉTRE.

Szőke asszony . . .
Hajad fénylő, m int a napfény;,
Lelked, m int egy; csüggedt remény;;
Fény; melege nem hat hozzám,
Rideg lakom, rideg szobám 
Fehér asszony;, szőke asszony . . .

Arcod fehér s halvány nagyon,
Fehér asszony, szőke asszony;
Ekként látlak néha napján.
De most már csak künn az utcán 
Fehér asszony, szőke asszony . . .

Termeted szép s lenge m int nád 
Drága selyem s bársony ruhád;
De ha kopik majd a fénye 
Lennél te még kőzetembe 
Fehér asszony, szőke asszony . . .

rnflTSÁ D  3Á ncs. -j

Az Elité tárogatósa.
Az Eliteben két vidéki úri ember % 

hallgatja Csókát, azaz Csóka derék hús- | 
hangú tárogatósát, B a lo g  Sándort. Az 
egyik hallgató meghatóban mondja; 
ez ép oly pompásan játszik, mint akis- jjj 
kölesi nagyfogadó prímása. „Talán az 
is!“ — vélekedik a másik. ,,A' bizony 'f. 
meglehet" — mondja amaz s a biztos- § 
ság okáért megkérdezik Csóka Józsit. 
Mikor pedig Csóka elutasító nézetét 
fejezi ki, az egyik vidéki ur diadal ma- i  
san kiált föl: „Azt én mindjárt gondol- J; 
tam, mert ’iszen a mi cigányunk pri- # 
más és nem kiarinétos!!“

PÁLYÁZATOK, BÉRLETEK

A Máv S á tb o g á r d i és az Orsóval 

vasúti vendéglők bérbeadatnak. Az 
O r s a v a i v. vendéglőre ajánlatok 1: 05. j| 
á p r . 2 0 - ig  a  s z e g e d i  iizle tveze töséghez ;.«• 
s a S á r b o g á r d i v. vendéglőre 1' '05.  ̂
m á ju s  1 - ig  a  z á g r á b i  l iz ie tv e ze tő s iu h ez  m  

küldendők. — Bánatpénz az orso.iira 
200 s a sárbogárdira 1500 korona

fi szegedi es zágrábi Ü zle tve ze té s :)*  í
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Szerkesztői üzenetek.
K. M .-né. M in t  va lódi jó , m inta g azd -  

a  asszony la k i m eggyőződésből tud ja , hogy 
az  iiz le tfö  gondja  nem  terjedhet k i m in -  

P  denre) t nagysád kérésére készséggel kerestük  
ki tisztitó  recepte ink  közü l egy o ly  m egfelelőt, 
m ely az  ezüst tisztítása és tartósaga m egóvá­
sára szappanszerü vo ltánál a legalkalm asabb. 

|  E z t az  ezüst tisztió  szappant V. I. a  követ­
kezőképen á l lí t ja  ö s s z e : 6  kg . (vagy kevesebb) 
apró d arab kákra  vágott kókusz-szappan, h u l­
lád  ugyanannyi kg. lágyvizben m agolvasztunk  

)  s az  igy nyert enyvszerü, vastag m asszába  
% kavarás közben 2 5 0 — 300 gr. vízze l jó l össze- 
£  kevert 1 kg . a n g o lv ö rö s t  teszünk. E ztán  3C0 

gr. am m óniákkal az  egészet a szappan Ic -  
í  h iiléséig  jó l összekeverjük, m ajd kőedényekbe  

tölttük, m elyeket jó l bekötözve a  haszuálatba- 
■; véte lig  eltesszük.

K . i. B  p e s t. A  közlem ényben sok az  irás  
és kevés a  mese. M iv e l pedig  az  Ö n  fogalm a  

y  tiszta az  ily  do logban, —  próbáljon  irn i j o b b  
; és rö v id cb b  m esét. A  közlem ény a szerkesztö- 

I  ségben átvehető.
B. J .  M isk o lc .  H ason ló  figyelm et tanúsítani 

kérünk többször és párosával. Szívé lyes üdv. 
— B. J .-n é  X a g y  várad . H íre k , tudósítások  

■g kissé m egkéstek , igy  közlésükre k iseb b  hely  
í  ju to tt. Fö lépü lés t ö röm ü nk és üdvözleteket 
|  hasonló szives köszöntéseink fe jez ik  ki.

G. J .  S z .-fe h é rv á r .  A  dolog im ho l c lapban  
|  á ll.  —  B. J .  C su rg ó .  L e vé llap  szívesen csu- 
V rogó üdvözletekke l m ent. —  K. K . G yő r . Az  
■ aráb iko m  gum m i-n ó tán ak  és viccnek is jó , nc- 

künk  azonban  —  hosszú. Szívélyes üdvözletünk!

Hektagráf-lapokat és tentátat színben, 

Scliapigrapli-tekercsek minden8Zf f l víáflban
B E R K O V IT S  K Á R O L Y  S o kszo ro s ító -k é s zü ­
lékek , H e k to g rá p h -ra k tá r  B udap est, V II. ,  S ip -  

u tc a  11. szám .

KIS HIRDETÉSEK.
— A  „ F o g a d ó  “ p o s tá ja .  —

Ezen rovatban minden 15 .«*óigterj-d8 hirdetés sth. köz­
lés előfizetőinknek 50 fill. és nem e'ólizvtBinknek lkor. 

kerül. A hirdetés ára bélyegekben is eszközölhető.
Há:a88áfl Gáljából in te llig en s  és e lőkelő  ü z ­

le tben  m ű kö d ő  Csinos föp in cér m eg le tt h aja ­
don vagy özvegygyei —  1 0 — 12 ezer kor. hozo­
m ánnyal —  szere tn e  ism eretséget k ö tn i. L e ­
ve lek  »Szigoru diskréc ió«  a la tt  a »Fogadó«_- 
hoz k é re tn e k . 3 — 5.

H a r m i n c h a t
éve fe n n á lló  40  ezer lakossa l b író  szab k ir.  
n agy keresked ő  város jó n e v ü  káv é h á z i ü z ­
lete 8 8  fo r in t  á tlagos n ap ifo rgalom  —  1030 
fo rin t h ázb ér m e lle tt  2 0 0 0  forintért á t idő. 
A z ü z le th ez  k ies  n y á r i h e ly iség  ta rto z ik .  2 -6

T F k lF Q V Á fll U ID IA P  -Politikai napilap D é l-  
IL f f lL ü lA n i  mninr v idéknek egyetlen lcg:  
jo b b  m agyar szellem ben szerkesztett napi 
la p ja . Szeric03zt58ég és kiadóh vatal Temesvár.
belváros, V áro sh áz-u . 16. E lőfizetés i á r :  egy 
évre 24 , fé lévre  12, negyedévre 6  korona. —  
Fele lős  szerk. és lap tu la j donos B iró  Pál

UCpiflC Paiitikai hetilap. Szerkesztő ség és 
HLl dUD k ia d ó h iv a ta l Kaposvár. Zerge-utca 17. 
Somogyvármegye és a szomsredos vármegyék
leg ked ve lteb b  és le g jo b b a n  s zerkeszte tt heti- 
latjn. M e g je le n ik  m in d en  vasárnap . Előfizet és 
dij. Egy évre  8, fé lé v re  4 és negyedévre  2k.i

Kávéházi és vendéglői berendezést, 
alpaccaéschínaezüstárut'vesz s elad

B r a u n ,  S í p - u t c a  1 4 .

Eladó kávéház
V e s zp ré m b e n .

A  régi jó  hírnevű

Kubai-féle kávéház
f. év novem ber 1 -ére  eladandó. Bőveb­

bet a tu la jd o n o sn á l:
Kossuth Lajos és Szabadi-utca sarokII49.SZ.)

Szombathelyi Újság
Vas- é9 Zn'avármegye egyetlen  kereszté y kath. 
irányú és legolvascttabó politikai hetilapja'.
M e g je le n jk  v a sárn ap o n kén t le g a láb b  12  o l­
d a ln y i terjed e lem b en . Á ra  egész é v r e lO k d r .  
H ird etés i á ra k  m érséke ltek . A Szombatheiyi 
U jsáS-o t ta n ító k  és fö ld m ive lö  g a zd á k  6 kor. 
ked vezm én yes  á ron  ren d e lh e tik  m eg.

Káv/ébáz — 
===== roegoyitáS.

T iszte le tte ljesen  van szerencsém  
köztudo in -su l adn i, hogy a belvárosi 
(G erlócy és S arkantyus-u tca sarok) rég  
fennálló  és utóbb Csala G áb or u r  szak­
társun k á lta l b irt

ORL5Á N S  KÁVÉHÁZ-at
átvettem . A m idő n  m inden törekvésem ­
m el azon leszek, hogy üzle tem et volt 
pályatársa im , a  t. pincérség régi ked ­
velt és kellem es tanyájává tegyem , m i- 
végből egész éjjel ny itva  levő kávéhá­
zain bán az  ita lo k , va lam in t a já ték  —  
b iliárd , kártya slb. d ijakat is a legszo- 
lidabban és m érsékeltebben á llap íto t­
tam  meg. A m időn volt pá lyatársaim  il­
letve a in. t. pincéri k a r szives m egem ­
lékezését és pártfogását kérem  m aradiam  

H azafias és kartársi tisztelettel

Goldsdjeir) Zsiga
az , ORLEÁNS" kávéhíz  tulajdonosa,

Budapest, lV., Gsríócy-ufca 1.

U nnuar P a iyc  Szerkesztőség és k iad jh Iva ta i: 
InÚjjJŰI IŰIZ.0 Zalaegerszeg.

A Magyar Paizs erős szókim ondó , fü g g e tle n  
hetilap ; m a g y a r ipart honi te rm é k e t véd, 
migyar szellemet terjeszt minden térén. Évi 
á ra  4 kor. (Lego lcsó bb  lap .) s z e rk e s z tik  : 
Borbély György ta n á r  és H orváth  Lajos Z a la ­
egerszegen.

Déván a Nemzeti Kaszinó épületében levő

é t t é r é r t )  é s  k á v é b ú z

az  összes berendezéssel eladó. —  A z  
üzlethez ta rto z ik  a  gazdasági udvaron  
jégverem, faazin, disznóól stb. am elyek  
szintén a vendéglős tu la jdonát képezik. 
Értekezhetni a vendéglő tulajdonosával 
Kedvező feltételek.

[ladó üzletek., D unántúl egyik  legélén­
kebb forgalm ú (20000  

1 lakossal b iró ) városá­
ban egy jó hírnevű kávéhái kü lön  s ö r -  
c s a r u o k k a l  együtt e l a d ó .  Berendezés  
16000. év i bér 8000 korona. B érle tidö  m ég 6  
évre érvényes. C im  m egtudható a „Fogadó"  
szerk. és kiadóhivatalában.

Kávém érés.
E g y  rég fennálló  s Budapest leg forgalm a­

sabb helyén levő  „kávém érés* 5 0 0  forintért 
azonnal eladó. C im  a  k iadóhivatalban.

flagy hentes s csetnegeiizlet
„Budapest központján"

Vili., Főherceg Sándor utca 25 szám
üzleti igényei szerint •‘Isiuvii'tö na::y Hentes- s  
C sem ege-üzlet-.t t n .•zi-in 1"-. !i..l a f  i t szukici 
' ■<- frissen öil i-öreml ,,Budapesti" házi 
kassai !'r<igdi sodorok, frissen késiült 
kolbászok, kolbásikák (tormás virsli), 
paprikás és kolozsvári szalona. <zsír- 
szalona, ha/) friss töpörtyű ■ ' ■ v-. m
cikkek műül g  h igj-ot . ö  iszt ip
t 'k. — Kz. rk .\ ; 1 r:::• .fii nini..j. •; kavtdr, o stsee -  
hering, sznrdinidk, gyűrűzött hat rinylin m -
vál-bú liptói, imperidl, rokfttrli csemege

Ziyanjiiyísa Gyula '.j,

119AUQ ATV Á II az  egyetlen m agvar társada lm i 
UnArVlDal lA ffl és családi é lc lap. X X . évi 
P o m y á s  ra jzo k , m a g y a ro s  h u m o r , k ró n ik á s  
a d o m á k !  Felelős szerkesztő: E rdély i Z o ltán . 
—  Előfizetés i á r a : Egész évre 16 korona.
A „Fogadó" előfizetőinek egész évre 

8 korona
Tessék m utatványszám ot kérni !

Kiadóhivatal : Budapest, IX., Üllíkut 26, .Pátria-..

Mellékkeresel. K ? U
------------------- sor- és borhazak.
nagyabb ezukrászdak ?tb. mulató és 
szórakozási helyek, valamint a turdö. 
kiránduló és udüiöbelyek tulajdonosai, 
bérlői, vagy pedig ezen helyek 
vezetői, például la- vagy fizetopincérek 
hatonként 100 -120 korona könnyen 

megkereshető tisztességes 
mellékjövedelemre tehetnek szert.

10 fillérrel ellátott tudakozó leveleket továbbit e lap 
k adóhivatala „Heklám" címen.

HELYESZKÖZLÖ
Szemelyzetváltozásoknál .1 t ve idcc'.ös. k ivé- é- t..- 

pinct'r urak liKyelm-:bc a -Fogadó li■•ly^szL.z.l.úetaj.iul-

Lehatőleg a fővárosban vendéglőben vagy  
szolid kávéházban fe lirón ő i állásra  pá lyázik  
csinos fiatal hölgy.

Kávéházi föp incér k isebb  ó v a d é k k a l, eset­
le g  reggeli fize töp incéri, v a g y  jo b b  segéd- 
pincéri á llás  betö ltésére a já n lk o z ik .

Kapzettés in te llig en s  f ia ta l é thord ó hasonló, 
v a g y  300 k o ro n áva l m egfe le lő  föp incéri á l­
lásra  p á ly á z ik . —  Ism ert m egb ízhatósága  
fo ly tán  fize tö p in cérn ek  is a já n lh a tó .

Föpincir 1003-tő l 2 — 3 ezer fo rin t ' iv a d é k ­
k a l á llá s t ó h a jt e ln yern i.

Állást keresők t.
. »F -gaJ
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ÜZLETEK VÉTELE él ELADÁSA.
eladások kizá-

E l id i  szálloda. B ácsm egyének egyik  fo rgal­
m as nagy m ezővárosában 5  szé p e n  beren d eze tt 
szoba , étterem  és kávéházzal ren d e lk ező  j ó -  
meneXelii szá llo d a  e ladó. Ú r i  kaszinó  szintén  
a szállodában.

Elegáns kávéház a lfö ld i n agy városban , 5  
éves bérle t, 3  s zá llo d a i szoba és k im utatható  
3 2 — 3 5 . frt  napi bevéte llé ', más ü z le t m ia t t  
átadó. É v i bér 1550, v é te lá r 4 0 0 0  f rt . M e g ­
egyezés a tu la jdonossal.

Hasznos vásár 50.000 lakossal b író  v á ro s ­
ban  egy k é t épü letbő l á lló  és k é t p iac , ké t  
Utcára szo lgáló  ház jó m e n e tü  vendéglővel, 
S— 10 szobával e ladó. V é te lh e z  6 0 0 0  fo rin t  
szükséges.

É v i bér

Szálloda, a lfö ld i n ag y  városban , rí 
és n ag y  fo rg a lo m m al e lad ó . V é te lt  
korona készpénz s zü k ség e lte tik .
5600  korona.

Erdélyi nagyváros e lső ran g ú  s zá llo d á ja , é t te ­
rem , k ávéh áz , 3 "  szo b a  és a z  összes fe ls ze ­
reléssel, (6  év ig  ta rtó  b é r le tte l)  e ladó. E ladási 
ár 32000 korona. É v i b ér 11 eze r  ko ro n a .

Kis vendéglő a főváro s jó  he lyén , jó  m e­
n e tte l, eladó. E lad ás i á r  4 00  fo rint.

Vidéki nagyvárosok e g y ik  legelőkelőbb  
ház i ü z le te  — n ag y  fo rg a lo m m a l 14.000  
f rt  készpénzzel á tveh e tő . (A lk a lm iv é te l.)

Budapest leg jobb  p o n tjá n  n ag y  fo rgalm as  
utca és térre  n y íló  jó  m enetű  sarokvendégiö , 
családi k ö rü lm én yek  m ia tt  eladó. 4U00— 5000  
ko r. szükséges az  á tv é te lh e z . 3  4.

2 5 — 3 0  ezer fo rin t-fa l rend e lk ező  szakkép­
zett egyén vendéglős vagy főp incér egyik leg­
e lső jón iene te lii v id ék i nagy szá lloda átvéte­
lére pályázhat.

Eladó szálloda.
Egy 45.000 lakóssal biró nagyforgalmú vidéki 

városban, a város központján lévő
s z á l l o d a ,  k á v é h á z  é s  é t t e r e m

napi 230 korona kimutatható bevétellel, nyuga­
lomba vonulás miatt előnyös feltételek mel­

lett átadó.
Közelebbi értesítéssel szolgál:

Golűstein Mór úr Miskolcon,
H o rv á th -u tc a  2 . s zá m .

i Pincérek figyelmébe. Fi- és fizetópircérek, kibnsk 
o ld a l-z se b tá re a

-  —  - | papiro spénz) v a g y
•5 (3 Pró -  ezüstpénz szá m á ra ) van szü kség ü k , sm .lynek
<  ^ l l l v ^ ö r v c a o f v a  feneke ninc* többe k ü iö i beillesztve, h anem  a felsőrész az  
2  a l já v a l eg y  darabbó l ké s zü lt a  leg ju tá n y o s a b b  á ra k  m e lle tt  sze rezh e tik  be 

a r  Á r a k  3 .5 0 -töt 5  í r t ig  TBB

I  M o ln á r  V ilm o s  K 8 5* SfnKJ#KTa a p a m i ,
Gummi- és halháiyag-külöalegességek tu c a to n k in t 2, 3. 4, 5 és 6 frt . N a g y  ra k tá r  a 

£  leg k iv á ló b b  g y á rtm á n y ú  görasér, gummiharisnyák, servkóiök. szuszpenzóriumoc és a leg ­
k ü lö n fé léb b  betegápo lás i czik kekb en .

Szegedi 
t e k e a s z t a l  

Hír!
rony-su'ár

II 5b. Bill-írdszerelő és B illardasita - 
log. E lv á lla l m inden  e s zakm áb a  vág ó  m u n k á ­
k a t ,  u g v s z in te  á ta la k ítá s o k a t a legm odernebb  

m ódszer s z e r in t  A ra k  ju tá n y o s a k .

Kártya-tisztitás!
YVeísz Ábrahám

v eg y észeti kártyatisztitó

Budapest. V i li.. B erzsenyi-utca 4 .  szám .

1 e g y ik  n ag y  v á ro s á n a k  legé lén keb b  
, jó  fo rg a lm ú  és ú jo n n an  b e ren d eze tt  

vendéglő , kerthe ly iséggel m ás ü z le t  m ia tt  
eladó. V é te l á r :  4 0 0 0  ko ro n a . 3 — 3.

Kisebb kávéház a főváro sb an , k itű n ő  helyen  
átad ó . V é te lá r  1800 frt, h ázbér ugyanann yi 

Nagy kereskedelmi forgalm ú v á ro s  leg jobb  
p o n tján  lévő rég fe n tá lió  s b iz to s  ex is ten -

FÜRDŐK és NYARALÓK.
O i n f n l z ”  Balatonfiirdő. A kontinen s leg- 

, ?O I U  I  U K  ke ltebb  fü rdő je  a  B alato n  leg­
szebb részen. O lcsó  fürdőzés, vendég lő i és 
lakbérv iszonyok. Fürdő b érlö  V á ro d y  G yu la .

Ü D U Í7  P óca  L a i° s » M e x ik ó u vendég lő je . -  
lU íllti T é le n -n y á ro n  nyitva .
? Cs e r v é ny t  Ferenc „Fogas* vendég- 
o lU IU Ix t lő je. a vasút és gő zh a jó  á llom ás  

m elle tt, szem ben a te leppel.
F b d o r  Ignác „P o lg á r i vendéglő je az  m do-  

házzal szem ben.

LELLE B a la to n  -fü rd ő
—— V asút, posta  é s  távírda helyben . -----

Ú jonnan  épü lt ,B a laton ‘-szá llo d áb an  elegánsan  
berendezett s z o b á k  a .B a la to n ra , rem ek  k ilá ­
tással olcsón kiadók. É tte rem ,K ávéh áz , C u k ­
rászda. Law n -ten n is , F ü rd ö -C a b in . Kitűnő

konyha.

'SSL* Boda Mihály
Á tad ó

S zékelyudvarhelyen ;
H u n g á r i a

„k ies  kerthelyiséggel“
É tterem , kávéház, szó
n ag y  sza le tliva l —  te l j -------  . . .  -
véte lhez áuOü korona k e ll. É v i h ázbér 2400  
ko ro n a . É rtekezhetn i S z a m is s y  M ih á ly  szál­
lodással, Székelyudvarhely .

S z á l lo d a  e la d n i.
Magyararhtágban az  osztrák  határ k ö ze - $ 
lében élénk fo rgalm i városban egy kitűnő  $  

h írn e v ű  s z á l lo d a
étterm ekkel együtt bérbe adatik.

Leltár A vétele m egkivántiíik .
C int m egtudható a  kiadóh ivata lban .

k x x x x x x x x x x x x t i

H Diadal Sec *
- -  (francia m ódszer szerint)
Q  EBERHARDT ANTAL g

p e z s g ő g y á r á b ó l  B u d a fo k .
T e le f o n :  B u d a fo k  30.

O C X X X X X X X X X X X ^ J
sa sw -

E la d ó  s zá llo d a .
Dálm igyarorszáq egyik in te lligens és t 

vásárársl híres városában  egy i 
—  régi szolid  üzlet biztos f 
kom plett berendezésű szobák, kávéház 
té rim , sorosa’ nők stb. szükséges helyiséggel a 
tu lajdonos nyugalom ba vonulása m iatt eladó 

C im  a  k iadóh ivata lban .

i  heti ap

és legelterjedtebb lap ja . Megjele
.. ....................... egy évre  « , ieiev

István. F e le lős  £
sárnap. E lőfizetés i ára  
Főszerkesztő : Szilvay  
D r . P ető  Béla.

■"-'SE

A L m a n a c H - í a  Albuma) ^
Fogadósok, vendéglősök,

kávások és pincérek n u i i i ü i u i u i i ^ u  Albuma) £
f lz  >fllmanach.t egyes ty { ‘, 1 1 fe m  előfizetőknek

példányainak á ra ; *  ^ O rü p a  5 0  J llie r . 3  korona. 1
megrendelések a »Fogadó< kiadóhiv. Kerepesi-ut 13, {eszközöltetnek, v

E le k  L ip ó t könyvnyom dája, Budapest, V I I ,  Kertész-utca 20.




